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WFE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that

brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish,
it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the
knowledge that you’ll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

&

Get usage advice, brochures, trouble shooter,
service information: www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

Buy accessories and consumables for your appliance:
www.electrolux.com/shop

® Q@

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available:
- Model Number

- PNC number

- Serial number

The information can be found on the rating plate.
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ENGLISH

Thank you for choosing an Electrolux product. In order to ensure the best results, always use original Electrolux
accessories and spare parts. They have been designed especially for your product. This product is designed
with the environment in mind. All plastic parts are marked for recycling purposes.

COMPONENTS
A. Accessory release button G. Processor stand
B. Speed range selector switch H. Steel mixing bowl
C. Turbo button I. Whisks
D. Mixer J. Dough hooks
E. Raise/lower button K. Non-slip feet
F. Lockrelease

Picture page 2-3

BEFORE FIRST USE
Before using your appliance, remove all packing material, plastic, labels, stickers or tags that may be
attached to the motor base, bowls or attachments.

v
m Warning! Never immerse the housing, plug, or cord in water or any other fluid.

Caution! Switch off the appliance and disconnect from supply before changing accessories or approach-
ing parts that move in use.

Wash all parts, except for the motor base, in warm soapy water. Dry each part thoroughly before use.

o Whisks and dough hooks can be cleaned with a brush under running water or in the dishwasher.

The housing should only be cleaned with a soft damp cloth, then dried with a cloth.
Note: Do not use abrasive cleansers or scouring pads to clean the surfaces of your appliance.

GETTING STARTED

Fitting the mixer to the processor stand. Before fitting or removing the mixer, switch off the mixer (by
moving the speed selector all the way to the left) and remove the plug from the mains socket. To fit, push
the mixer on to the processor stand and press down to lock.

Removing the mixer from the processor stand. To remove, press the lock release and pull the mixer
upwards.

Raising/lowering the mixer. Ensure that the mixer is switched off before raising/lowering! Press the raise/
lower button and swing the mixer up or down, until it clicks in place.

Attaching/removing the mixing bowl. Place the bowl on the plate. Make sure that the bottom of the
bowl closes around the plate. It is easier to attach and remove the bowl or the attachments when the
mixer is raised.

Push whisks or dough hooks into accessory slots underneath the mixer, until they click into place.

Before removing whisks or hooks, unplug the handmixer. Then hold the device firmly with one hand,
while pressing the eject button.

Note: The whisks or hooks can only be removed when the speed selector is positioned all the way to the
left.

OPERATING INSTRUCTIONS

Processing in the mixing bowl must not exceed 2.5 litres. For mixing a heavy dough (fx. pizza, bread)
above 1 kg up to 1.5 kg, we recommend to process only 1 portion and let the mixer cool down to room
temperature before starting the next portion or process. This will protect your product from damages of
overheating.

Operating the mixer. To start the mixer, move the speed selector from left to right. Both the whisks/
dough hooks and the bowl will rotate. Always start mixing at a low speed, then increase.

Warning! Due to risk of injury, never touch running whisks or hooks with either tools or fingers.



Note: Whisks are not suitable for processing stiff mixtures. For heavy dough, such as pie and bread

When the Turbo button is pressed and held during operation, the mixer operates at its maximum speed.
GB
dough, use the dough hooks.

CLEANING AND CARE

Switch the appliance off, remove the plug from the wall socket and wait until the tools have stopped
completely.

3
m Warning! Never immerse the housing, plug, or cord in water or any other fluid.
Wash all parts, except for the motor base, in warm soapy water. Dry each part thoroughly before use.

—ox Whisks and dough hooks can be cleaned with a brush under running water or in the dishwasher.

The housing should only be cleaned with a soft damp cloth, then dried with a cloth.
Note: Do not use abrasive cleansers or scouring pads to clean the surfaces of your appliance.

Before storage, remove the plug from the power outlet. Ensure the appliance is clean and completely
dry.

Store the dough hooks and whisks in the mixing bowl located on the processor base. This will protect
them from damage.

SAFETY ADVICE
Read the following instruction carefully before using machine for the first time.

Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the
hazards involved.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Never use or pick up the appliance if

— the supply cord is damaged,

— the housing is damaged.

If the appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified person, in order to avoid hazard.
Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before
assembling, disassembling or cleaning.

Care shall be taken when handling the tools, emptying the bowl and during cleaning.
Switch off the appliance and disconnect from supply before changing accessories or
approaching parts that move in use.

Do not immerse the appliance in water or any other liquid.

This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot accept any
liability for possible damage caused by improper or incorrect use.



RECIPES

RECIPE LIST OF INGREDIENTS

Yeast dough (Pizza dough) Wheat flour 950 ar

Max quantities Water 600 ml
Qil 100 ml
Salt 3 tsp
Sugar 2 tsp
Dry Yeast 1 tbs

1. Place yeast, sugar and warm water in the stand mixer bowl of the machine, and let it stand until creamy.

2. Add flour, salt and oil to the mixture.

3. Mix at lower speed for 30 sec.

4. When the dough is formed homogeneously, increase speed to speed 5 for 4 min and 30 sec.

5. The dough is ready when it does not stick to the side of the bowl, neither to the tool.

6. Spread the dough with a rolling pin to the desired thickness on a lightly floured surface.

7. Place the dough in a lightly greased pan and spread with toppings.

SETTINGS AND TROUBLESHOOTING

SETTING | SPEED

Kneading, Mixing Start with low speed, then increase to high speed.
Folding in Medium speed.

Stirring Start with medium speed, then increase to high speed.
Whisking, Frothing Medium or high speed.

Start processing at low speed to avoid powdery foods and liquids spraying out.

PROBLEM | POSSIBLE CAUSE

The motor slows down during Amount of dough may exceed

operation. maximum capacity.
Dough may be too wet, it sticks onto
the side of the bowl.

The motor does not work. The appliance is not connected to
the mains.

The appliance vibrates/moves The rubber feet are wet.

during operation.

Too high setting on the speed
selector.

Itis normal for heavy loads (e.g heavy
dough, cheese).

If the appliance is still not working, contact the customer service.

| SOLUTION

Remove half and process in two
batches.

Add more flour, 1 tablespoon at a time
until the motor speeds up. Process until
dough cleans the side of the bowl.

Make sure to plug in the appliance
before operation.

Make sure the rubber feet at the
bottom of the unit are clean and dry.

Lower the speed setting.

Remove half and process in two
batches.



DISPOSAL

This symbol on the product indicates that this product contains a battery which shall not be disposed
with normal household waste.

This symbol on the product or on its packaging indicates that the product may not be treated as
Ej household waste. To recycle your product, please take it to an official collection point or to an Electrolux
mmmm  SErvice center that can remove and recycle the battery and electric parts in a safe and professional way.
Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and rechargeable batteries.

Electrolux reserves the right to change products, information and specifications without notice.

FRANCAIS

Merci d'avoir choisi un produit Electrolux. Pour garantir les meilleurs résultats, utilisez toujours des accessoires
et pieces de rechange Electrolux d'origine. lls ont été spécialement congus pour votre produit. Ce produit est
congu dans le souci du respect de I'environnement. Tous les éléments en plastique sont marqués d’un symbole

de recyclage.

COMPOSANTS

. Touche d’éjection

Sélecteur de vitesse

. Touche turbo

. Bras de mixage
Touche de pivotement du bras
Touche de déverrouillage

mmoN®>
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AVANT LA PREMIERE UTILISATION

XR-—IOo

Socle

. Récipient de mixage en acier

Fouets
Crochets a pétrir
Pieds antidérapants

Avant d'utiliser votre appareil, retirez tous les emballages, plastiques, étiquettes ou autocollants suscep-
tibles de se trouver sur la base moteur, les bols ou les accessoires.

¥
LﬁAvertissement 'Ne plongez jamais le bloc moteur, la prise ou le cordon dans l'eau ou dans un autre

liquide.

Attention ! Eteignez I'appareil et débranchez-le de I'alimentation avant de remplacer les accessoires ou
d’approcher les éléments en mouvement en cours d'utilisation.

Lavez toutes les piéces a I'eau chaude savonneuse, a I'exception de la base moteur. Séchez soigneuse-

ment chaque élément avant utilisation.

ok Les fouets et les crochets a pétrir peuvent étre nettoyés a l'eau courante avec une brosse ou au

lave-vaisselle.

Pour nettoyer le boitier, utilisez un chiffon doux et humide et séchez-le a I'aide d'un autre chiffon.
Remarque: n'utilisez ni produits nettoyants abrasifs ni grattoirs pour nettoyer les surfaces de I'appareil.



PREMIERE UTILISATION

Installer le batteur sur le socle du robot. Aprés avoir installé ou retiré le mixeur, éteignez le mixeur (en
tournant le sélecteur de vitesse complétement vers la gauche) et débranchez la fiche de la prise de sec-
teur. Pour poser le mixer, le placer sur le socle et appuyer vers le bas pour le verrouiller.

Retirer le batteur du socle du robot. Pour I'enlever, appuyer sur la touche de déverrouillage et enlever le
mixer en le tirant vers le haut.

Faire pivoter le mixer vers le haut ou le bas. Avant de le faire pivoter vers le haut, le mixer doit absol-
ument étre arrété. Appuyer sur la touche de pivotement et faire pivoter le mixer vers le haut ou le bas
jusquau “clic”.

Poser ou enlever le bol. Posez le récipient sur la plaque. Assurez-vous que le fond du récipient se referme
sur la plaque. Il est plus facile d'installer et de retirer le récipient ou les accessoires lorsque le mixeur est
relevé.

Insérez les fouets ou les crochets a pétrir dans les logements pour accessoires situés sous le batteur
jusqu'a ce qu'ils s'enclenchent.

Avant de retirer les fouets ou les crochets, débranchez le batteur électrique. Puis, tenez fermement
I'appareil d'une main et appuyez sur le bouton d’éjection de I'autre.

Remarque: Les fouets et crochets peuvent uniquement étre retirés lorsque le sélecteur de vitesse est
positionné complétement a gauche.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Le mixage dans le saladier ne doit pas dépasser 2,5 litres. Pour malaxer une pate lourde (par ex. pizza,
pain) de 1 a 1,5 kg, nous recommandons de ne mixer qu’une portion et de laisser le mixeur refroidir a la
température ambiante avant de commencer a mixer la portion suivante. Cela protégera votre produit
contre les dommages de la surchauffe.

Utiliser le batteur. Pour démarrer le mixeur, déplacez le sélecteur de vitesse de la gauche vers la droite.
Les fouets/crochets a pate et le récipient tournent. Commencez toujours par faire fonctionner le batteur a
vitesse lente avant d’augmenter celle-ci.

Avertissement! Ne touchez les fouets ou les crochets en fonctionnement ni avec vos doigts, ni avec des
outils : risque de blessures!

Lorsque le bouton Turbo est maintenu enfoncé, le batteur fonctionne a sa vitesse maximale. Les fouets

ne sont pas compatibles pour émulsionner des aliments compacts. Pour les pates lourdes, types pates
a tarte ou pain, utilisez les crochets a pétrir.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Eteignez I'appareil, débranchez la fiche de la prise électrique et attendez que les outils soient compléte-
ment arrétés.

)

m Avertissement! Ne plongez jamais le bloc moteur, la prise ou le cordon dans I'eau ou dans un autre
liquide.

Lavez toutes les pieces a I'eau chaude savonneuse, a I'exception de la base moteur. Séchez soigneuse-
ment chaque élément avant utilisation.

ok Les fouets et les crochets a pétrir peuvent étre nettoyés a I'eau courante avec une brosse ou au
lave-vaisselle.

Pour nettoyer le boitier, utilisez un chiffon doux et humide et séchez-le a I'aide d'un autre chiffon.
Remarque: n'utilisez ni produits nettoyants abrasifs ni grattoirs pour nettoyer les surfaces de I'appareil.
Avant de ranger le presse-purée, retirez la fiche de la prise électrique. Assurez-vous que l'appareil est

propre et entiérement sec.
Rangez les crochets a pétrir et les fouets dans le bol posé sur son socle. IIs seront ainsi protégés.



CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'utiliser I'appareil pour la premiére fois, il est impératif de lire
attentivement les instructions suivantes.

(et appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles et mentales sont réduites ou dont les connaissances et |'expérience sont
insuffisantes, a condition d'étre surveillés ou d‘avoir requ des instructions concernant
['utilisation sécurisée de I'appareil et de comprendre les risques encourus.

Les enfants doivent étre surveillés pour éviter qu'ils ne jouent avec cet appareil.

Ne jamais utiliser ou prendre I'appareil si

— le cordon d’alimentation est endommagé,

— le boitier est endommaggé.

SiI'appareil ou le cordon d'alimentation sont endommagés, ils doivent étre remplacés
par le fabricant, I'un de ses réparateurs ou toute autre personne diiment qualifiée, afin
d‘éviter tout danger.

Toujours débrancher I'appareil de |'alimentation électrique sl est laissé sans
surveillance et avant toute opération de montage, de démontage ou de nettoyage.
Faire bien attention lors de la manipulation des accessoires, du vidage du bol et des
opérations de nettoyage.

Eteignez I'appareil et débranchez-le de d'alimentation avant de remplacer les
accessoires ou d'approcher les éléments en mouvement en cours d'utilisation.

Ne pas plonger I'appareil dans I'eau ni dans aucun autre liquide.

(et appareil est exclusivement destiné a un usage domestique. Le fabricant décline
Itoute reslponsabilité en cas de dommages résultant d'une utilisation incorrecte de
‘appareil.

RECETTES
RECETTES LISTE DES INGREDIENTS
Pate levée (Pate a pizza) Farine de blé 950 o]
o . E 600 |

Quantités maximales au m
Huile 100 ml
Sel 3 cuilléres a café
Sucre 2 cuilleres a café
Levure séche 1 cuillére a soupe

NowusrwN

Versez la levure, le sucre et de I'eau chaude dans le bol du mélangeur et laissez reposer jusqu’a obtenir
une texture crémeuse.

Ajoutez la farine, le sel et I'huile au mélange.

Mélangez a faible vitesse pendant 30 s.

Une fois la pate devenue homogéne, augmentez la vitesse sur la vitesse 5 pendant 4 min et 30 s.

La pate est préte dés qu'elle ne colle plus aux parois du bol, ni a I'accessoire.

Etalez la pate au rouleau sur une surface légérement farinée jusqu’a obtenir I'épaisseur souhaitée.
Déposez la pate sur une plaque légerement graissée, et ajoutez la garniture.



REGLAGES ET GESTION DES PANNES

TYPE DE PREPARATION VITESSE

Commencez par une faible vitesse, puis augmentez-la jusqu’a une vitesse

Pétrir, mixer

Incorporer

Mélanger

Fouetter, mousser

élevée.

Vitesse moyenne.

Commencez par une vitesse moyenne, puis augmentez-la jusqu'a une

vitesse élevée.

Vitesse moyenne ou élevée.

Commencez a vitesse lente afin d'éviter les projections d'ingrédients en poudre ou de liquides.

PROBLEME CAUSE SOLUTION

La quantité de pate dépasse peut-étre Enlevez-en la moitié et procédez en

Le moteur ralentit pendant
I'utilisation.

Le moteur ne fonctionne pas.

L'appareil vibre/bouge lors de
I'utilisation.

Si I'appareil ne fonctionne toujours pas, contactez le service apres-vente.

MISE AU REBUT

150 =0

la capacité maximale.

La pate est peut-étre trop liquide et
colle aux parois du bol.

L'appareil n'est pas branché.

Les pieds en caoutchouc sont
mouillés.

deux fois.

Ajoutez plus de farine, 1 cuillere

a soupe a la fois, jusqua ce que le
moteur accélere. Continuez jusqu'a ce
que la pate n'accroche plus aux parois
du bol.

Veillez a brancher I'appareil avant de

I'utiliser.

Assurez-vous que les pieds en
caoutchouc situés au bas de I'appareil
sont propres et secs.

Réglage trop élevé sur le sélecteur de | Sélectionnez une vitesse plus basse.

vitesse.

C'est normal pour des charges lourdes | Enlevez-en la moitié et procédez en

(par ex. pate épaisse, fromage).

deux fois.

Ce symbole sur le produit indique qu'il contient une batterie qui ne doit pas étre mise au rebut avec les
déchets ménagers normaux.

Ce symbole sur le produit ou son emballage indique que le produit ne peut pas étre traité comme un
déchet ménager Pour recycler votre produit, apportez-le dans un point de récupération officiel ou un
service apres-vente d'Electrolux qui pourra retirer et recycler la batterie et les parties électriques de fagon

stre et professionnelle. Suivez les réglementations de votre pays concernant la récupération séparée des
parties électriques et des batteries rechargeables.

Electrolux se réserve le droit de modifier un produit, ses informations ou ses caractéristiques sans notification préalable.
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BbJIFTAPCKUN

Bnaropapvm Bu, ye n3bpaxte npomyKT Ha Electrolux. 3a aa cv rapaHTrpate Haii-gobpute pesynTaTy, BUHaru
M3MON3BalTE OPUMMHANHU akcecoapy v pesepBHM YacTu Ha Electrolux. Te ca nponsseaeHu cneuyanto 3a
Bawmwma npopykT. To3u NpoayKT e pa3paboTeH C MUCH 3a OKOSHaTa cpea. Bcuukm nnactmacosu Yactu ca
0603HaueHV C Lien peumknvpaHe.

KOMMNOHEHTHU

ByToH 3a oTcTpaHsBaHe Ha GbpKankuTe G. Kopnyc

MpeBkntouBaten 3a N360p Ha 060pOTN H. MeTanHa Kyna 3a MUKcUpaHe
Typ60o 6yTOH I.  TeneHw 6bpKanku

. Mukcep J. Bbpkanku 3a Tecto

ByToH 3a BAWraHe/ cnyckaHe Ha M1Kcepa K. Hennb3raww ce kpaueta
6yTOH 3a 6NOKMPOBKa

mmoN®>

Crpannua cusobpaenns 2-3

MNPEAU MbPBATA YINOTPEBA

I'Ipe,qw Aa 3ano4yHerte pa6o-ra C BawuA ypepn, OTCTpaHeTe LennAa onakoBbyeH matepuran, BCUYKU
nnacTtMacu, eTUKeTU, CTUKepu nnu HaKpaVIHVILWI, npukKpeneHn KbM MOTOPHNA 610K, KaKTo 1 Kynu nnn
NPUHAANEXXHOCTU.

Lﬁ Mpepynpexpaexune! Hukora He noTanaiTe KOPMyCa, Wencena um Kabena BbB BoAa WAV ApYyrv
TeuHocTU. BHUmaHue! V3knioueTe ypesia v ro U3BafieTe OT KOHTAKTa, Npeay 4a CMEHUTE akcecoapuTe nim
npunexaLyMTe YacTu, KOUTO Ce ABMXaT npu ynotpeba.

M3muiiTe BCMUKM YacTy, € N3KOYEHNEe Ha MOTOPHMA 6NOK, B TOMa, canyHeHa BoAa. Moacywete
CTapaTenHo BCAKa OT YacTuTe npeau ynotpeba.

ok TeneHute 6'pral'IKVI n 6'praJ'IKVITe 3a TeCTO MoXeTe Aa NoYNCTUTe C YeTKa Noj Tevalla Boda nnm aa
Mn3nonssate CbAOMUANHA MallVHa.

KopnycbT TpsibBa fia ce NOUMCTBA C MeKa, BNaXKHa KbpNa, cfief} KOeTo Aia ce NOACYLIaBa CbC Cyxa Kbpna.
3abenexka: He nonsgaiite abpasnBHN NOUNCTBALLYM NpenapaTn v ¢prbpo roby Npy NoyncTeaHe Ha
NOBBPXHOCTUTE Ha ypepa.

MNbPBU CTDHMNKU

MoHTupaHe MuKcepa KbM Kopryca Ha ypeaa lNpeau Aa noctasnTe nav npemaxHeTe MyKcepa,
M3KJTI0UETE ro (KaTo NpemMecTuTe ceieKTopa 3a CKOPOCT KPaiHo B JISIBO) U M3BageTe wencena ot
KOHTaKTa. 3a Aa MOHTMpaTe MyKCepa NPUTICHeTE BHUMATENHO KbM KOPMYCa, KaKTo e yKa3aHo Ha
Cxemara, JOo NpULLpaKBaHe.

[lemoHTVpaHe MyKcepa OT Kopnyca 3a Aa OTCTpaHUTE MUKCepPa OT KOpMyca, HaTUCHeTe GyToHa 3a
6/710KMPOBKa. M noBgurHeTe Mukcepa Harope.

Moeauraxe/cBansHe Mukcepa. MpoBepeTe fany MUKCEPBT € N3KIIUYeH Npeay 4a U3BbpLunTe
nencTeueTo. HatucHete 6yToHa 3a NoBgMraHe/cBansHe Ha MKCepa 1 MOCTaBeTe MIKCePa B KEeNaHOTO
rnofaxeHve JOKaTo YyeTe NpuLpaKBaHe.



MocraBsiHe/femoHTUpPaHe Ha KynaTa lNocTaBeTe Kynata BbpXy UMHUATA. YBEpeTe e, Ye /bHOTO Ha
Kyrara 3aTBaps umHuATa. [1o-necHo e fa 3aKkpenuTe 1 NpemaxHeTe Kyrnarta Wiy NprucTaBKnTe, Korato
MUKCepa e NoBAWrHar.

MocTaBeTe 6pranKaTa B OTBOpPa U HaTUCHeTe A0 npullpakBaHe.

Mpean aa AemoHTNpaTe 6bpKaNKUTe U3KAIOYETE OT efl.3aXPaHBaHeTo. [lpbXTe yCTONYMBO MIKCepa C
e[iHaTa PbKa, KaTo C Apyrara HaTUCHEeTe CUITHO BYTOHa 3a fla OTCTPaHMTE GbpKankuTe. AR
3abenexka: BbpkankuTe unm KykuTe MoraT Aa ce IpemaxBaT CaMo KOraTo ceneKTopa 3a CKOpoCT e
MO3VUMOHMPaH KpPaiHo BAISBO. BG

MHCTPYKLUMU 3A PABOTA

O6paboTKaTta B KynaTta 3a CMecBaHe He 611Ba ja HafBuLLaBa 2,5 1uTpa. 3a MeceHe Ha TEXKO TecTo
(Hanp. nrua, xna6) Hag 1 Kr v go 1,5 Kr npenopbyBame Aa o6paboTmTe 1 YacT 1 Aa OCTaBUTE MUKCEpa
[la U3CTUHe Ao CTallHa TemnepaTypa, Nnpeamn Aa 3anoyHeTe obpaboTkaTa Ha crefBallaTa YacT. Tosa Lje
npeanasu NpofykKTa BU OT NperpasBaHe.

Pa6oTa c MuKcepa. 3a fla CTapTvpaTe MUKcepa, NpemecTeTe cenekTopa 3a CKOPOCT OT NIABO Ha AACHO.
M 6bpKanknTe/KyKnTe 3a TeCTO U KynaTa Lie ce BbpTAT. BuHaru ctaptupaite pas6bpkBaHeTO Ha HUCKa
CKOPOCT.

MpepynpexpaeHue! Tbii KaToO MMa OMACHOCT OT HapaHABaHe, HUKOra He [JOKOCBaliTe BbPTALLUTE ce
6bpKanKM C NPbCTW UK KyXHEHCKU Npnbopu.

KoraTto HatucHete Typ60 6yToHa 1 3abpxuTe No BpemMe Ha paboTa., MMKCepbT paboTu Ha MakKc.
obopoTun. TeneHnTe 6bpKaNKM He ca NOAXOAALLM 3a NPOAYKTMN C NIbTHA KOHCMCTEHUMA. 3a no-
NABTHY NPOAYKTH, KaKTO U 3a pa36bpKBaHe Ha pa3nnyHM BUAOBE TECTO M3MNON3BalTe cneynanHnTe
6bpKanko UT KOMMeKTa.

FPUXU U NOYNCTBAHE
W3knioueTe ypepna, n3sBagere werncesna ot KOHTAKTa 1 U34aKauTe, JOKATO MHCTPYMEHTUTE Ca Cripenu
HambJHO.

v
m Bcrukm 4acTy OCBEH CTHMAIOTO Ha NpecaTa 3a KapTopeHo niope, aganTtepa Ha MUKCepa 1 ropHaTta
UaCT Ha YOMbPa MOXe [ia Ce MVST Ha Hall-roOpHIA pef BbB Bawata cbaomusnHa.

M3MuiiTe BCMYKM YacTu, C U3KIIIOUEHMEe Ha MOTOPHUA 610K, B TOMJIa, canyHeHa Boga. MNogcywere
CTapaTefiHo BCsKa OT yacTuTe npegm ynotpeba.

—ok TeNleHUTe 6bpKanku U 6bPKanKnUTe 3a TECTO MOXKETE [ja MOYMCTUTE C YeTKa Noj Tevalla Boga unmv aa
n3nosn3earte CbAOMUANIHA MaLLIMHA.

KopnycbT TpsibBa ia ce NOUMCTBA C MEKa, BNlaXkHa Kbpna, Crief] KOeTo Aa ce NOACYLIAaBa CbC Cyxa Kbpra.
3abenexka: He nonsgaiite abpasvBHM NounCTBaLM NpenapaTvi unu ¢Grépo rvom Npm NOUMCTBaHe Ha
MOBbPXHOCTUTE Ha Ypeaa.

Mpean cbxpaHeHune, NpemaxHeTe Liencena oT 3axpaHBaHeTO. YBepeTe ce, e ypefa € YACT U HaMmbJIHO
cyx.MoxeTe fla cbxpaHaBaTe TeneHuTe GbpKankn 1 GbpKank1Te 3a TECTO B KynaTta NocTaBeHa Ha MACTOTO
Cu BbpXy nocTaskaTta. ToBa Le rv npefnasu ot nospefa. OnakoBbyHWTE MaTeprany moraT aa 6baat
peunknmpaHu. Mona noctaBeTe B CbOTBETHUA KOHTeNHep!

YKA3AHUWA 3A BE3OMNACHOCT

Mpenu pa nsnonspare ypeAa 3a NbpBy MbT, NPoYeTeTe BHUMATENIHO TE3U
MHCTPYKUMK 3a ynoTpeba.
« Ypenute morat Aa 6bat M3N0N3BaHK OT INLA C HAMaNeH! GU3MUYecKku, CETUBHU
1 YMCTBEHN Bb3MOXHOCTI UAK L 6e3 onuT 1 N03HaHKA, Camo aKo Te ca Nog
HabntofeHne unu 6baat MHCTPYKTUPaHN OTHOCHO be3onacHaTa ynotpeba Ha ypeaa u
Bb3MOXHUTE PUCKOBE.
« [leyata TpA6Ba Aa Ce HaA3MpaBaT, 3a Aa (e rapaHTMpa, Ye HAMA A C1 UrpaAT C ypesa.
« Hukora He u3non3gaiite u He B3emaiiTe ypeaa, aKo:
— 3aXpaHBaLLNAT Kaben e noBpefeH;



— KOPNyCbT € NOBPefeH.

« AKO ypeabT Unu 3axpaHBaLLMAT Kaben e noBpeseH, Toil TpA6Ba Aa 6bJe C(MeHeH oT
NpOM3BOANTENS, HETOB CEPBU3€EH areHT UK NALE C aHANOTMUHA KBaNUQUKauua, 3a
J1a ce u36erHe onacHoCT.

« BuHaru n3kniouBaitte ypea oT 3axpaHBaHETo, KOraTo ro 0CcTaBATe 0e3 Haf30p, KaKkTo
1 npean crnobaBaHe, pa3rnobABaHe A NOYNCTBAHE Ha ypeda.

« [Mogxoxpalite C BHUMaHWe, KoraTo 60paBUTE C IHCTPYMEHTUTE, U3Npa3BaTe KynaTa
UK NOYUCTBATE.

« I3kntoyeTe ypeAa v ro u3BageTe OT KOHTaKTa NpeAn Aa CMeHUTe akcecoapuTe Uiu
npunexaLyuTe YacTi, KOUTo ce ABUXKAT Npyu ynotpeda.

« He notansiite ypesa BbB Boga uin apyru TeyHocTm!

- To3u ypen e npeaHa3HaueH camo 3a butosa ynotpe6a. [Ipon3BOAUTENAT He noema
HMKAKBa OTFOBOPHOCT 3@ Bb3MOXXHU LLETH, MPUYNHEHI OT HEMNOAXOAALLA AN
HenpaBuHa ynotpeba Ha ypeaa.

PELENTU
TecTto ¢ Mas (TecTo 3a Nnua) MweHnyHo 6paluHo 950 r
M Bopa 600 Mn
aKCcUMarHu KonmyecTsa Oonno 100 i
Con 3 u.n
3axap 2 u.n
Cyxa Mana 1 cn

-

CnoxeTe Mas, 3axap 1 Tonna Bofa B KyrnaTta Ha M/Kcepa 1 A ocTaBeTe a NPecTol, OKATO CTaHe
KpemoobpasHa.

[LlobaBeTe 6PaLLHOTO, COMTA U OIMOTO KbM CMeCTa.

Pa36bpkaiiTe Ha 6aBHa cKopocT 3a 30 cek.

KoraTo TecToTo CTaHe XOMOreHHa CMec, yBennyeTe CKOpoCTTa Ha 5 3a 4 MuHy T 1 30 cek.
TecTOTO € roToBO, KOraTo He 3aJienBa 3a CTPaHUTE Ha KynaTta Uin MHCTPYMeHTa.

Pa3ToueTe TECTOTO C TOUMIKA A0 XenaHaTa febenrHa BbpXy NopbceHa ¢ 6paLlHO NOBBPXHOCT.
MNocTaBeTe TeCTOTO B NEKO HaMa3HeH TUraH 1 ro HamaxeTe ¢ rnasypa.

NowvswN

HACTPOWKW, MPOBJIEMU NP PABOTA

HACTPOVMKA CKOPOCT

MeceHe Ha TecTo,pa3bbpKeaHe 3anoyHeTe C HUCKa CKOPOCT 1 Crief TOBa yCuneTe.
CrbcraABaHe CpepiHa CKOpOCT.

Pa36bpkBaHe 3anoyHeTe CbC CpefHa CKOPOCT v Cef ToBa ycuneTe.
Pa36bpkBaHe, pasneHBaHe CpepHa vnm BCOKa CKOPOCT.

CrapTupalite npoueca Npy HUCKa CKOPOCT, 3a Aia M36erHeTe pasnpbCKBaHe/Npu NpaxootpasHuTe/ unu
Pa3nANCKBaHE — NP TEYHUTE MPOZYKTU.



CMMNOTOM NPUYNHA

KonunuectBoTo TECTO MOXe Aa
HagBMLWIN MaKCUManHA KanauuTtet.

MoTopbT HamansBa TeMMoTo Mo
Bpeme Ha paboTa.

Tectoto MmoXe pa e npekaneHo

BJ/1a’KHO U fia 3anenHe BbpXy CTeHaTa

Ha KynaTa.

Ypensr He e CBbP3aH KbM
€/1eKTPO3axPaHBaHeTo.

MoTopbT He paboTu.

Ypenast BUOpUpa/ABMKM ce No
BpeMe Ha paboTa.

FymeHMTe KpaueTa Ca B/laXXHW.

MpeKaneHo C1HN HaCTPOWIKM Ha
CcenieKTopa 3a CKOPOCT.

HopmanHo 3a ronsamo 3apexpaaHe
(Hanp. ronAMo KONMYecTBO TeCTo,
CUpEHe).

PELWWEHUE
V3BageTe nonosunHata n
npoueavpanTte Ha iBa MbTu.

[LlobaBeTe noseue 6paLlHo, no 1
NBXKNLA, AOKATO MOTOPBT yBEMUN
Temnoro. [pofbikeTe, JOKATO TECTOTO
Ce MoYMCTY OT CTeHaTa Ha Kynarta.

BknioueTe ypepia B KOHTaKTa npeaw
pabora.

MpoBepeTe fanu ryMeHnTe KpayeTta Ha
['bHOTO Ha ypepa ca YnCTU 1 CyXu.

Hamanete HaCTpOﬂKaTa 3a CKOpPOCT.

V3BapeTe nonosuHata n
npoueanpaTe Ha ABa MbTU.

AKo ypeabT Bee oLie He paboT, CBbPXKeTe Ce C LIEHTbP 3a 06C/Ty»KBaHe Ha KITNEHTU.

N3XBDPNIAHE

C obuvaiiHuTe AOMaKUHCKU OTnagbLun.

132

To3u cuMBON BbPXY NPOAYKTa yKa3Ba, Ye MPoAYyKTHT ChAbpKa 6atepus, KOATO He TPAGBa Aa e N3XBbPAA

To31 CMMBBA BbPXY MPOAYKTa UM BbPXY OMakoBKaTa My yKa3Ba, Ye MPOAYKTHT MOXE Aa He Ce 13XBbpIa
KaTo AOMaKMHCKIN ypeay. 3a peLmKnnpaHe Ha NpoayKTa By ro 3aHeceTe Ha opuULIManHo MACTO 3a
cbbupaHe Ha enekTpoypeam Un LieHTbp Ha Electrolux, KoiiTo moxe Aa n3saam n peumknupa 6esonacHo

1 npodecnoHanHo 6atepusTa 1 enekTpruyecknTe YacTu. M3nbnHsBaiiTe npaBHaTa ypeaba Ha BaluaTa
[bp>KaBa 3a pa3genHo CbbrpaHe Ha enekTPUYecKy MPOLYKTY 1 Npesapexaalum ce 6arepuu.

Electrolux cu 3anasga npasomo 0a npomeHs npodyKmu, UHopmayus u cneyuguxkayuu 6e3 npedussecmue.

BG



CESTINA

Dékujeme vam, ze jste si zvolili vyrobek znacky Electrolux. Nejlepsi vysledky vzdy zajistite pouzitim
origindlniho pfislusenstvi a ndhradnich dild znacky Electrolux. Toto pfislusenstvi bylo navrzeno specidlné pro
vas vyrobek. Tento vyrobek je navrzen s ohledem na Zivotni prostredi. VSechny plastové soucasti jsou oznaceny
pro Ucely recyklace.

SOUCASTI
A. Tlagitko pro vyjimani nastroju G. Podstavec
B. Spinaé rozsahu rychlosti H. Ocelova mixovaci nddoba
C. Turbo tlaéitko I Slehaci metly
D. Mixér J. Hnitaci metly
E. Tlaéitko pro pgevraceni K. Protiskluzové nozicky
F. Tlaéitko pro odblokovani

Strana s obrazky 2-3

PRED PRVNIM POUZITIiM

Pred prvnim pouzitim spotiebice odstrarite veskeré obalové materialy, plasty, stitky, samolepky nebo
visacky, které mohou byt pfipojeny k podstavci s motorem, misdm nebo nastavcim.

v
m Varovani! Kryt, zastrcka ani kabel se nesmi nikdy ponofit do vody ani jakékoliv jiné kapaliny.
Pozor! Pfed vyménou pfislusenstvi nebo manipulaci s pohyblivymi sou¢astmi spotiebic vzdy vypnéte a
vytédhnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

Omyjte vSechny ¢asti kromé podstavce s motorem ve vlazné vodé se saponatem. Kazdou ¢ast pied
pouzitim dtkladné osuste.

o Slehaci metly a hnétaci hakylze oéistit pomoci kartace nebo hadFiku pod tekouci vodou nebo je
umyjte v myc¢ce na nadobi.

Kryt je nutné cistit jen mékkym vihkym hadfikem a poté ususit hadfikem.

Poznamka: K ¢isténi povrchi piistroje nepouzivejte abrazivni Cistici prostifedky nebo draténky.

ZACINAME
Polozenie mixéru na stojan. Pfed osazenim nebo vyjmutim mixér vypnéte (posunutim volice rychlosti

uplné doleva) a vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pri montazi zasurite mixér do stojana robota a zatlacte
dolu poistku.

Vyjmuti mixéru ze stojanu. Pgi sundavani mixéru z podstavce zatlaete na tlaeitko pro doblokovéni

Pgevraceni mixéru nahoru/dolu. Pged obracenim mixéru nahoru je mixér vzdy nutno vypnout!
Stisknite tlaéitko pro pgevraceni a mixér pgevrat'te nahoru nebo dolU; pgi spravném postupu se ozve
cvaknuti

Nasazeni/sejmuti michaci nadoby. Polozte mixovaci nadobu na talit. Dno nddoby musi talif obepnout.
Nadobu nebo pfislusenstvi pripojite i vyjmete snadnéji, kdyz je mixér zvednuty.

Zasunite Slehaci metly nebo hnétaci haky do pfislusnych otvorli ve spodni ¢asti Slehace tak, aby zacvak-
ly.

Pred sejmutim metel a hakiivytahnéte slehac ze zasuvky. Poté pristroj jednou rukou pevné drzte a
druhou stisknéte tlacitko vysunuti.

Poznamka: Slehace nebo hnétace Ize vyjmout pouze tehdy, kdy? je voli¢ rychlosti v poloze zcela vlevo.

POKYNY K OBSLUZE

Zpracovavana hmota v mise nesmi mit vétsi objem nez 2,5 litru. KdyZ pfipravujete velmi hutné tésto
(napf. na pizzu nebo chléb) o hmotnosti 1 az 1,5 kg, doporucujeme zpracovat pouze jednu porci a pied
dalsi porci nebo praci nechat mixér vychladnout na pokojovou teplotu. Ochranite tak svj spotiebi¢ pred
poskozenim z prehrati

Obsluha mixéru. Mixér spustite posunutim voli¢e rychlosti zleva doprava. Sleha¢e/hnétace i mixovaci
nadoba se budou otéacet. Mixovat vzdy zacinejte nizSim stupném rychlosti, poté jej zvyste.

Varovani! Pokud je pfistroj v provozu, nedotykejte se metel a hakl nastroji ani prsty, hrozi nebezpedi
zranéni.



Zmacknete-li a podrzite béhem prace se slehac¢em tlacitko Turbo, bude 3lehac pracovat nejvyssi
moznou rychlosti. Pozndmka: Whisky Metly nejsou vhodné pro zpracovavani tuhych smési. Pro tuha
tésta jako na kolace nebo chléb pouzivejte hnétaci haky

CISTENI A UDRZBA

Vypnéte spotiebi¢, vytahnéte zastrcku ze zasuvky a pockejte, dokud se nastroje neprestanou zcela
pfhybovat.

m Varovani! Kryt, zastrcka ani kabel se nesmi nikdy ponofit do vody ani jakékoliv jiné kapaliny.

Omyjte vSechny ¢asti kromé podstavce s motorem ve vlazné vodé se saponatem. Kazdou ¢ast pied
pouzitim dékladné osuste. Ccz

=ox Slehaci metly a hnétaci hdkylze ocistit pomoci kartace nebo hadfiku pod tekouci vodou nebo je
umyjte v mycce na nadobi.

Kryt je nutné distit jen mékkym vihkym hadiikem a poté ususit hadiikem.

Poznamka: K ¢isténi povrchd pristroje nepouzivejte abrazivni ¢istici prostfedky nebo draténky.

Pred ulozenim vypojte zastrcku ze sitové zasuvky. Ujistéte se, Ze je spotiebic cisty a zcela suchy.
Hnitaci a Slehaci metly ukladejte do michaci nddoby, nasazené na podstavec. Jedini tak je uchranite
poed poskozenim.

BEZPECNOSTNi POKYNY
Pted prvnim pouzitim pristroje si peclivé prectéte nasledujici pokyny.

Tento spotfebi¢ smi pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a znalosti, pokud tak
¢ini pod dozorem nebo vedenim, které zohlediiuje bezpecny provoz spottebice, a
pokud rozumi rizikiim spojenym s provozem spotfebice.

Ddvejte pozor, aby si s pristrojem nehrdly déti.

Pfistroj nikdy nepouZzivejte ani jej nezapinejte, mé-li

- poskozeny sitovy napdjeci kabel,

- poskozeny kryt.

Je-li pristroj nebo jeho napdjeci kabel poskozen, musi jej vyménit vyrobce, jeho
autorizovany servisni zdstupce nebo jind zpiisobild osoba, aby se predeslo ohroZenti.
Pfed montdzi, demontaZi a ¢isténim pistroje nebo pokud je pfistroj ponechan bez
dozoru, vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

Pfi manipulaci s néstroji, vyprazdiovani misy a béhem cisténi budte opatrni.

Pfed vyménou pfislusenstvi nebo manipulaci s pohyblivymi soucdstmi spotfebi¢ vzdy
vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

Pristroj neponofujte do vody nebo jiné kapaliny.

Tento pistroj je urcen pouze pro domdci pouZiti. Vyrobce nemiize prevzit jakoukoli
odpovédnost za pfipadné Skody zpiisobené nevhodnym nebo nespravnym pouZivanim
pfistroje.



RECEPTY

RECEPTY SEZNAM SUROVIN

Kynuté tésto (Tésto na pizzu)

Maximalni mnozstvi

sy

krémovou konzistenci.

Nowu,rwN

P3eni¢na mouka
Voda

Olej

Sl

Cukr

Susené drozdi

Do smési pridejte mouku, stl a olej.
Mixujte 30 sekund pfi nizké rychlosti.
Kdyz je tésto homogenni, zvyste nastaveni na rychlost 5 na 4 minuty a 30 sekund.
Tésto je hotové, kdyz se nelepi na stény misy ani na nastroj.
Valeckem vyvalejte tésto na pozadovanou tloustku na povrchu lehce posypaném moukou.
Vlozte tésto do lehce vymasténého plechu a posypte horni vrstvou.

NASTAVENi A ODSTRANOVANI ZAVAD

NASTAVENI: RYCHLOSTI

Zacnéte pfi nizké rychlosti a poté ji zvySujte az na vysokou rychlost.

Hnéteni, mixovani
Vmichavani
Michani

Slehani, napénéni

Stredni rychlost.

950 g

600 ml
100 ml

3 1zicky
2 1zicky
1 IZice

VloZte do misy spotfebice drozdi, cukr a teplou vodu a nechte odstat, dokud smés nebude mit

Zacnéte pii stfedni rychlosti a poté ji zvy3ujte az na vysokou rychlost.

Stredni nebo vysoka rychlost.

Zpracovavani zacnéte nizsim stupném rychlosti, aby nedoslo k pradeni praskovych ingredienci a stikani

tekutin z nadoby.

SYMPTOM PRICINA RESENI

Béhem provozu se zpomaluje chod MnoZstvi tésta muize presahovat

motoru.

Motor nefunguije.

Tento spotiebic se béhem provozu
pohybuje/vibruje.

maximalni kapacitu.

Tésto muize byt pfilis mokré a lepi se
na stény misy.

Spottebi¢ neni zapojeny do zasuvky.

Gumové nozicky jsou mokré.

PFili$ vysoké nastaveni na volici
rychlosti.

U velkych zatézi se jedna o normalni
jev (napft. hutné tésto, syr).

Pokud spotiebic stale nefunguje, obratte se na zakaznicky servis.

Odstrarite polovinu a zpracujte na dvé
Casti.

Po IZickach pridavejte mouku, dokud
se chod motoru nezrychli. Nechte

pracovat, dokud tésto nevycisti stény
misy.

Pred spusténim se ujistéte, Ze je
spotiebi¢ zapojen do zasuvky.

Ujistéte se, Ze jsou gumové nozicky na
spodni strané jednotky cisté a suché.

PouZzijte niz$i nastaveni rychlosti.

Odstrarite polovinu a zpracujte na dvé
Casti.



LIKVIDACE
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Tento symbol na vyrobku oznacuje, Ze obsahuje baterie, ktera by neméla byt likvidovana spole¢né s
béznym domovnim odpadem.

Tento symbol na vyrobku nebo na jeho obalu znamend, Ze tento spotiebic nepatii do domovniho
odpadu. Chcete-li vyrobek recyklovat, odneste jej do oficialniho sbérného mista nebo do servisniho
stfediska spolecnosti Electrolux, kde mohou baterii a dalsi elektrické soucasti vyjmout a recyklovat
bezpeénym a profesionalnim zptsobem. Postupujte podle zakont platnych ve vasi zemi, které se tykaji
sbéru separovanych odpadnich elektrickych vyrobk a nabijecich baterii.

Spolecnost Electrolux si vyhrazuje prdvo ménit vyrobky, informace i technické tdaje bez predchoziho upozornéni.

TmoNnw®

DEUTSCH

Danke das Sie sich fiir ein Produkt von Electrolux entschieden haben. Um beste Ergebnisse zu erzielen,
empfehlen wir das passende Original-Zubehor von Electrolux zu verwenden. Dieses wurde speziell fur Ihr
Produkt entwickelt auch unterm dem Aspekt die Umwelt zu schiitzen, daher sind alle Plastik-Teile recycelfahig.

TEILE
. Auswurftaste G. Ruhrstander
Schalter Geschwindigkeitsbereich H. Rihrschissel aus Stahl
. Taste Turbo I.  Schlagbesen
Mixer J. Knethaken
Schwenktaste K. Rutschfeste FiiBe
Entriegelungstaste

Abbildung Seite 2-3

VOR

DER ERSTEN INBETRIEBNAHME
Entfernen Sie vor der Verwendung lhres Gerats das gesamte Verpackungsmaterial, Kunststoffe, Schil-
der, Aufkleber oder Etiketten, die am Motorblock, an den Schalen oder Aufsatzen angebracht sind.

3
m Warnung! Tauchen Sie niemals das Gehause, den Netzstecker oder das Netzkabel in Wasser oder
andere Flussigkeiten.
Vorsicht! Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie es von der Stromversorgung, bevor Sie Zubehor
wechseln oder sich Teilen ndhern, die sich bei Gebrauch bewegen.

Reinigen Sie alle Teile mit Ausnahme des Motorblocks mit warmem Seifenwasser. Trocknen Sie alle Teile
vor dem néchsten Gebrauch sorgfiltig.

ok Schlagbesen und Knethaken lassen sich mit einer Biirste unter fl ieBendem Wasser oder im Geschirr-
spller reinigen.

Das Gehduse sollte nur mit einem weichen feuchten Tuch gereinigt und anschlieBend mit einem Tuch
abgetrocknet werden.

Hinweis: Verwenden Sie zur Reinigung der Gerateoberflachen keine Scheuermittel oder
Metallschwdamme.

ERSTE SCHRITTE

Einsetzen des Mixers in das Basisgerét. Schalten Sie den Mixer durch Drehen des Geschwindigkeits-
reglers auf den linken Anschlag aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie die Haken
einsetzen oder entfernen. Zum Aufsetzen den Mixer auf den Rihrstander aufsetzen und zum Verriegeln
nach unten driicken.

Entfernen des Mixers aus dem Basisgerat. Zum Abnehmen die Entriegelungstaste driicken und den
Mixer nach oben abnehmen.

Mixer nach oben/nach unten schwenken. Vor dem nach oben Schwenken muss der Mixer auf jeden
Fall ausgeschaltet werden! Schwenktaste driicken und Mixer nach oben bzw. unten Schwenken, bis er
einrastet.




Ruihrschiissel aufsetzen/abnehmen. Stellen Sie die Schiissel auf die Ablage. Achten Sie darauf, dass der
Schiisselboden die Ablage umschlief3t. Es ist einfacher die Schiissel oder die Haken einzusetzen oder zu
entfernen, wenn der Mixer angehoben ist.

Setzen Sie die Schlagbesen oder Knethaken in die Zubehraufnahme unten am Mixer ein, bis sie
einrasten.

Ziehen Sie vor dem Herausnehmen der Schlagbesen oder Haken den Netzstecker des Handmixers.
AnschlieBend halten Sie das Gerat mit einer Hand fest und driicken gleichzeitig die Auswurftaste.
Hinweis: Die Rihr- und Knethaken kdnnen nur entfernt werden, wenn sich der Geschwindigkeitsregler
am linken Anschlag befindet.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Die Zubereitung in der Riihrschissel darf 2,5 Liter nicht Giberschreiten. Fir die Zubereitung eines
schweren Teigs (z. B. Pizza- oder Brotteig) liber 1 kg bis zu 1,5 kg empfehlen wir die Zubereitung von je
nur einer Portion, und vor der Zubereitung der nachsten Portion, sollte der Mixer auf Raumtemperatur
abkiihlen. Dieser Vorgang schiitzt Ihr Gerit von Beschadigung bzw. Uberhitzung.

Bedienen des Mixers. Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler von links nach rechts, um den Mixer ein-
zuschalten. Die Riihr-/Knethaken und die Schiissel drehen sich. Beginnen Sie den Mixvorgang immer mit
geringer Drehzahl und erhohen Sie diese spater.

Warnung! Berlihren Sie wegen Verletzungsgefahr niemals die drehenden Schlagbesen oder Haken mit
Werkzeugen oder den Fingern.

Solange die Turbo im Betrieb gedriickt gehalten wird, arbeitet der Mixer mit seiner maximalen
Geschwindigkeit. Die Schlagbesen sind nicht fiir die Verabeitung von festen Gemengen geeignet.
Verwenden Sie fiir schwere Teige, solche wie Kuchenund Brotteig, die Knethaken.

REINIGUNG UND PFLEGE

Schalten Sie das Gerat aus, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und warten Sie, bis die Einsatze
zum Stillstand gekommen sind.

¥
m Warnung! Tauchen Sie niemals das Geh&duse, den Netzstecker oder das Netzkabel in Wasser oder
andere Flussigkeiten.

Reinigen Sie alle Teile mit Ausnahme des Motorblocks mit warmem Seifenwasser. Trocknen Sie alle Teile
vor dem néchsten Gebrauch sorgfiltig.

—ox Schlagbesen und Knethaken lassen sich mit einer Buirste unter fl ieBendem Wasser oder im Geschirr-
spller reinigen.

Das Gehduse sollte nur mit einem weichen feuchten Tuch gereinigt und anschlieBend mit einem Tuch
abgetrocknet werden.

Hinweis: Verwenden Sie zur Reinigung der Gerateoberflichen keine Scheuermittel oder Metallschwamme.

Vor Lagerung des Gerats den Netzstecker aus der Steckdose ziehen. Sicherstellen, dass das Gerat sauber
und absolut trocken ist.

Bewahren Sie Knethaken und Schlagbesen in der auf den Rihrstander aufgesetzten Ruhrschiissel auf.
So sind sie vor Beschadigung geschiitzt.

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie die nachfolgenden Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat

zum ersten Mal in Betrieb nehmen.

« Die Gerate konnen von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wissen
nur dann verwendet werden, wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige
Person beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Gerats eingewiesen
wurden und die mit dem Gerdt verbundenen Gefahren verstanden haben.

« Kinder miissen beaufsichtigt werden, um zu gewahrleisten, dass diese mit dem Gerat
nicht spielen.



« Das Gerdt niemals benutzen oder handhaben, wenn
— das Netzkabel beschadigt ist,

— das Gehduse beschadigt ist.

« Einbeschddigtes Gerat oder Netzkabel muss vom Hersteller, von seinem Service-
Vertreter oder einer entsprechend qualifizierten Person instandgesetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden

- Trennen Sie das Gerat bei Abwesenheit sowie vor dem Zusammensetzen bzw.
Auseinanderbauen oder zum Reinigen immer vom Stromnetz.

« Gehen Sie beim Umgang mit den Zubehorteilen, beim Entleeren des Behalters und
wahrend der Reinigung vorsichtig vor.

« Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie es von der Stromversorgung, bevor Sie
Zubehor wechseln oder sich Teilen nahern, die sich bei Gebrauch bewegen.

« Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten.

« Das Gerat ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt. Der Hersteller ibernimmt
keine Haftung fiir mdgliche Schaden, die durch unsachgemaBe oder fehlerhafte
Benutzung verursacht wurden.

REZEPTE
Hefeteig (Pizzateig) Weizenmehl 950 g
Hochstmengen YVasser 600 ml
Ol 100 ml
Salz 3 TL
Zucker 2 TL
Trockenhefe 1 EL

1. Geben Sie Hefe, Zucker und warmes Wasser in die Schiissel des Standmixers, und lassen Sie diese
Mischung stehen, bis sie cremig ist.

Geben Sie Mehl, Salz und Ol dazu.

30 Sek. bei niedriger Geschwindigkeit verriihren.

Erhohen Sie die Geschwindigkeit auf Stufe 5 fuir 4 Min. und 30 Sek., wenn der Teig homogen ist.
Der Teig ist fertig, wenn er nicht seitlich an der Schiissel und nicht am Zubehor haftet.

Rollen Sie den Teig mit einer Teigrolle auf einer diinn mit Mehl bestreuten Flache aus, bis er die
gewiinschte Dicke hat.

7. Legen Sie den Teig auf ein leicht eingefettetes Blech und verteilen Sie den Belag darauf.

oA wWwN



EINSTELLUNGEN UND FEHLERSUCHE

EINSTELLUNG GESCHWINDIGKEIT

Beginnen Sie mit einer langsamen Geschwindigkeit und erhohen Sie sie dann.

Kneten, mischen
Unterziehen
Rihren

Schaumig schlagen

Mittlere Geschwindigkeit.

Beginnen Sie mit mittlerer Geschwindigkeit und erhéhen Sie sie dann.

Mittlere oder hohe Geschwindigkeit.

Beginnen Sie die Verarbeitung mit niedriger Geschwindigkeit, um das Aufstauben pulvriger Substanzen und
das Verspritzen von Fliissigkeiten zu vermeiden.

SYMPTOM URSACHE ABHILFE

Der Motor verlangsamt sich
wahrend des Betriebs.

Der Motor funktioniert nicht.

Das Gerét vibriert/bewegt sich
wahrend des Betriebs.

Die Teigmenge Uberschreitet
mdglicherweise die maximale
Fullmenge.

Der Teig ist moglicherweise zu feucht
und klebt daher am Schiisselrand.

Das Gerét ist nicht an einer Steckdose
angeschlossen.

Die GummifiiBe sind nass.

Zu hohe Einstellung des
Geschwindigkeitswahlers.

Dies ist normal bei schweren
Lebensmitteln (z. B. Teig oder Kése).

Den Teig entfernen und in zwei
Portionen aufteilen.

Mehr Mehl hinzugeben,

jeweils 1 Teeloffel bis der Motor
wieder beschleunigt. Solange
weiterverarbeiten, bis sich der Teig
vom Rand der Schussel gelost hat.

Das Gerét vor Betrieb an eine
Steckdose anschlieBen.

Sicherstellen, dass die GummifiiBe
auf der Gerateunterseite sauber und
trocken sind.

Stellen Sie den
Geschwindigkeitswahler niedriger ein.

Lebensmittel entfernen und in zwei
Portionen aufteilen.

Funktioniert das Gerat immer noch nicht, wenden Sie sich an den Kundendienst.

ENTSORGUNG

:
2

Dieses Symbol auf dem Produkt zeigt an, dass das Gerét eine Batterie enthilt, die nicht im normaler
Hausmdill entsorgt werden darf.

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung weist das Gerét als ein Produkt aus, das nicht in
den Hausmdill gehort. Bitte entsorgen Sie dieses Gerat an einer entsprechenden Sammelstelle oder
bringen es zum Kundendienst von Electrolux, bei dem Batterie als auch elektrische Bauteile sicher und

professionell entsorgt werden. Beachten Sie die jeweiligen lokalen Vorschriften fiir die Entsorgung von
Elektrogeraten und wiederaufladbaren Batterien.

Electrolux behalt sich das Recht vor, Produkte, Informationen und Spezifikationen zu verandern ohne vorherige Ankiindigung.



DANSK

Tak fordi du valgte et Electrolux produkt. For at sikre de bedste resultater, skal du altid bruge originalt
Electrolux tilbeher og reservedele. De er designet specielt til dit produkt. Dette produkt er designed med
miljget i tankerne. Alle plastikdele er maerket til genanvendelse.

KOMPONENTER
A. Udkastningsknap G. Rorestativ
B. Hastighedskontakt H. Rereskal i stal
C. Turboknap I.  Piskeris
D. Mikser J. Dejkroge
E. Svingeknap K. Skridsikre fodder
F. Oplasningsknap

Billede side 2-3

FOR IBRUGTAGNING

For ibrugtagning af maskinen fjernes al emballage, plast, etiketter, klistermaerker eller maerkater, der
kan vaere sat pa motorkabinettet, skalen eller tilbehgret.

v
LﬁAdvarseI! Motorhus, stik eller ledning ma aldrig nedsaenkes i vand eller anden vaeske.
Forsigtig! Sluk for maskinen, og tag stikket ud af stikkontakten, inden du udskifter tilbeher eller rgrer ved
dele, der bevaeger sig under brug.

Vask alle dele, med undtagelse af motorkabinettet, i varmt seebevand. Tor alle dele grundigt af fer brug.
= Piskeris og dejkroge kan renggres med en bgrste under rindende vand eller i opvaskemaskine.

Huset méa kun renggres med en bled, fugtig klud og skal derefter torres af med en klud.
Bemaerk: Brug ikke slibende rensemidler eller skuresvampe til at rengere overfladerne pa apparatet.

SADAN KOMMER DU | GANG
Fastgerelse af mixeren til processorstanden. Far du monterer eller fierner blenderen, skal du slukke den

(ved at flytte hastighedsvaelgeren helt til venstre), og traekke stikket ud af stikkontakten. For pasaetning
seettes mikseren pa rerestativet og trykkes ned for at Iase denne fast.

Aftagning af mixeren fra processorstanden. For aftagning trykkes oplasningsknap og mikseren Igftes af
opad.

Op- og nedsvingning af mikseren. Inden mikseren svinges op skal den i alle tilfaelde slukkes! Tryk sving-
knappen og sving mikseren op hhv. ned, til den gar i hak.

Pasaetning/aftagning af rereskal. Stil skalen pa pladen. Serg for, at skélens bund lukker taet rundt om
pladen. Det er nemmere at tilkoble og fierne skélen eller tilbehgret, nér blenderen er haevet.

Skub piskerisene eller dejkrogene op i hullerne pa undersiden af handmixeren, indtil der lyder et klik.

Traek altid stikket til handmixeren ud, for piskeris eller dejkroge fj ernes. Hold handmixeren i den ene
hand, og tryk pa udlgserknappen.
Bemaerk: Piskeris eller kroge kan kun tages af, nar hastighedsvaelgeren flyttes helt til venstre.

BETJENINGSVEJLEDNING

Bearbejdningen i rereskalen ma ikke overstige 2,5 liter. Til blanding af tung dej (f.eks. pizza, bred) over
1 kg op til 1,5 kg anbefaler vi kun at bearbejde 1 portion og lade mixeren kgle af til rumtemperatur, for du
begynder pa den nzeste portion eller proces. Dette vil beskytte dit produkt mod skader pga. overopvar-
mning

Betjening af mixeren. Flyt hastighedsvaelgeren fra venstre til hgjre for at starte blenderen. Bade piskeris/
dejkroge og skalen roterer. Start altid pa en lav hastighed, hvorefter den gges.

Advarsel! Rer aldrig kerende piskeris eller dejkroge med redskaber eller fingre.

Nar Turboknappen er trykket ind og holdes inde, kerer handmikseren pa hgjeste hastighed.
OBS: Piskerne er ikke beregnet til rgring af tunge deje. Brug dejkrogene til tunge deje som teertedeje
og brad.



RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
SIuk apparatet, traek stikket ud af stikkontakten, og vent indtil tilbehgret er stoppet helt.

mAdvarseI' Motorhus, stik eller ledning ma aldrig nedsaenkes i vand eller anden vaeske.
Vask alle dele, med undtagelse af motorkabinettet, i varmt seebevand. Ter alle dele grundigt af far brug.

ok Piskeris og dejkroge kan renggres med en borste under rindende vand eller i opvaskemaskine.

Huset ma kun rengeres med en blgd, fugtig klud og skal derefter terres af med en klud.
Bemaerk: Brug ikke slibende rensemidler eller skuresvampe til at rengere overfladerne pa apparatet.

Tag stikket ud af stikkontakten, inden du stiller apparatet til opbevaring. Serg for, at apparatet er rent
og helt tort.
Opbevar dejkroge og piskeris i den pa rerestativet pasatte rorskal. Sa er de beskyttet mod beskadigelse.

SIKKERHEDSRAD

Laes folgende vejledning omhyggeligt, for apparatet anvendes forste gang.

« Apparater kan bruges af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring eller viden, hvis de er
under opsyn eller er blevet instrueret i at bruge apparatet pa en sikker made, og hvis
de forstdr de medfalgende farer.

« Barn skal holdes under opsyn og md ikke lege med apparatet.

« Anvend eller handter ikke apparatet, hvis
— den medfglgende ledning er beskadiget
— kabinettet er beskadiget.

« Hvis apparatet eller den medfalgende ledning beskadiges, skal producenten, en
servicerepraesentant eller en tilsvarende kvalificeret tekniker udskifte den af hensyn til
sikkerheden.

« Traek altid stikket ud af stikkontakten, hvis apparatet efterlades uden opsyn samt for
montering, adskillelse eller renggring.

- Ver forsigtig under handteringen af tilbehgr, ndr skdlen tsmmes og under rengering.

« Sluk for maskinen, og tag stikket ud af kontakten, inden du udskifter tilbehgr eller
rorer ved dele, der bevaeger sig under brug.

« Nedsaenk aldrig apparatet i vand eller andre vaesker.

« Dette apparat er kun beregnet til brug i private husholdninger. Producenten patager
sig intet ansvar for eventuelle tab, der fordrsages af forkert eller ukorrekt brug.



RECEPTEN

RECEPTEN LISTE OVER INGREDIENSER

Geerdej (Pizzadej)

Maks. maengder

NowupwNn-=

950 g
600 ml
100 ml

3 tsk.
2 tsk.

1 spsk.

Kom gaer, sukker og varmt vand i maskinens rgreskal, og lad det st§, til det er cremet.

Tilsaet mel, salt og olie i blandingen.
Bland ved lavere hastighed i 30 sek.

Nér dejen er eltet jeevnt, skal du @ge hastigheden til trin 5 i 4 min. og 30 sek.
Dejen er klar, nar den hverken klaeber sig fast til skdlens side eller til redskabet.
Fordel dejen med en kagerulle i den gnskede tykkelse pa en overflade med lidt mel.

Anbring dejen pa en let smurt bageplade, og fordel fyldet.

INDSTILLINGER OG FEJLFINDING

INDSTILLING HASTIGHED

Klte, piske
Rore forsigtigt i
Rore

Piske, skumme Middel eller hgj hastighed.

Start pa et lavt hastighedstrin for at undga, at mel og vaeske sprgjter op.

Start ved lav hastighed, og ag derefter til hgj hastighed.
Middel hastighed.
Start ved middel hastighed, og @g derefter til hgj hastighed.

Motoren kgrer langsommer under ' Maengden at dej ma ikke vaere mere,
end apparatet kan klare.

brug.

Motoren virker ikke.

Apparatet vibrerer/beveeger sig,  Gummifedderne er vage.

Dejen kan veere for vad, sa den klaeber
fast pa siden af skalen.

mens det er i brug.

Hvis apparatet stadig ikke virker, skal du kontakte kundeservicen.

En for hgj indstilling pa
hastighedsvaelgeren.

Det er normalt for sterre maengder
(dvs. geerdej, ost).

Apparatet er ikke tilsluttet stremmen.

Tag halvdelen fra, og behandl dejen i
to portioner.

Tilszet mere mel, 1 spsk. ad gangen,
indtil motoren kerer hurtigere. Fortseet,
indtil dejen ikke klaeber fast pa siden
af skalen.

Sorg for at saette stikket i apparatet, for
du starter.

Serg for, at gummifedderne i bunden
af enheden er rene og terre.

Saenk hastighedsindstillingen.

Tag halvdelen fra, og behandl dejen i
to portioner.



BORTSKAFFELSE
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Symbolet pa produktet indikerer, at dette produkt indeholder et batteri, som ikke skal bortskaffes med
det normale husholdningsaffald.

Dette symbol pa produktet eller pa dets emballage indikerer, at produktet ikke ma behandles som
husholdningsaffald. For at genbruge dit produkt bedes du aflevere det pa et officielt indsamlingssted
eller pa et Electrolux servicecenter, der kan fierne og genbruge batteriet og elektriske dele pa en sikker
og professionel made. Fglg dit lands regler for den separate indsamling af elektriske produkter og
genopladelige batterier.

Electrolux reserverer retten til at endre produkter, oplysninger og specifikationer uden varsel.

EESTI

Taname, et valisite Electroluxi toote. Parimate tulemuste saamiseks kasutage alati Electroluxi originaaltarvikuid
ja-varuosi. Need on loodud spetsiaalselt teie tootele. Antud toote loomisel on arvestatud looduskeskkonnaga.
Kaik plastdetailid on imberté&tlemist lubava margistusega.

KOOSTISOSAD

A. Tarvikute vabastusnupp G. Tootlemisalus

B. Kiirusevalija H. Terasest segamisnéu

C. Turbo-nupp I.  Vahustusotsakud

D. Mikser J. Taignakonksud

E. Tostmise/langetamise nupp K. Mittelibisevad jalad

F. Mikseri vabastusnupp

Pilt Ik 2-3
ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST
Enne seadme kasutamist eemaldage kogu pakkematerjal, plast, sildid, kleebised voi méargid, mis véivad
olla kinnitatud mootorikorpusele, ndudele véi tarvikutele.
v
Lﬁ Hoiatus! Arge kunagi kastke korpust, pistikut véi toitejuhet vette véi muusse vedelikku.
Ettevaatust! Enne tarvikute vahetamist voi liikuvate osade kasitsemist lilitage seade valja ja eemaldage
vooluvérgust.
Peske koiki osi, vdlja arvatud mootorikorpust, sooja seebiveega. Kuivatage osad enne kasutamist
hoolikalt.
— o Peske vispleid ja tainakonkse harjaga voolava vee all véi ndudepesumasinas.

Korpust tohib puhastada ainult pehme niiske lapiga. Seejérel piihkige lapiga kuivaks.
Markus: Arge kasutage seadme pindade puhastamiseks abrasiivseid vahendeid ega kiiirimiskdsnasid.
ALUSTAMINE

Fixarea mixerului in suportul procesorului. Enne mikseri kinnitamist vdi eemaldamist lilitage see vélja
(viies kiirusevalija kdige vasakpoolsemasse asendisse) ja eemaldage toitepistik seinakontaktist. Pentru a-I
fixa, impingeti mixerul pe suportul procesorului si apasati pentru a se bloca.

Indepirtarea mixerului din suportul procesorului. Pentru a indepérta, apasati butonul de blocare si
trageti mixerul in sus.

Ridicarea/coborarea mixerului. Asigurati-va ca mixerul este oprit inainte de a-l ridica/cobori! Apasati
butonul de ridicare/coborare si rotiti mixerul in sus sau jos pana cand se fixeaza.

Atasarea/indepartarea bolului de mixare. Asetage segamisndu alusele. Jalgige, et néu pdéhi kinnituks
aluse serva imber. Segamisnoud vo6i muid tarvikuid on lintsam kinnitada, kui mikserit veidi kdrgemale
tosta.

Liikake visplid voi tainakonksud mikseri allosas asuvatesse tarvikupiludesse, kuni need klépsatades oma
kohale ldhevad.



Enne visplite voi tainakonksude eemaldamist tommake pistik vooluvorgust vélja. Hoidke seadet kind-
lalt ihe kdega, surudes samal ajal visplite vabastamisnupule.

Markus. Vispleid ja taignakonkse saab eemaldada ainult siis, kui kiirusevalija on kdige vasakpoolsemas
asendis.

TOOJUHISED

Segamisndus toodeldava toidu kogus ei tohi liletada 2,5 liitrit. Paksema taigna segamisel (nt pitsa-

vai leivataigen) tuleks tile 1 kg kuni 1,5 kg koguste puhul valmistada korraga vaid 1 portsjon ning lasta
seejarel seadmel enne uue portsjoni toGtlemist toatemperatuurini maha jahtuda. See kaitseb teie seadet
llekuumenemisest pdhjustatud rikete eest.

Mikseri kasutamine. Mikseri kaivitamiseks liikake kiirusevalijat vasakult paremale. Nii visplid/konksud kui
ka ndéu hakkavad poorlema. Alustage segamist alati madalal kiirusel, seejérel suurendage kiirust.
Hoiatus! Arge puudutage té6tavaid vahustusotsakuid véi konkse tédriistade ega sérmedega, et viltida
vigastusi.

Kui vajutate ja hoiate turbo-nuppu mikseri kasutamisel all, to6tab mikser maksimaalsel kiirusel.

Markus. Vahustusotsakud ei sobi tihedate segude t66tlemiseks. Tiheda taigna, naiteks piruka- ja
leivataigna, puhul kasutage taignakonksusid.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Liilitage seade vilja, eemaldage toitejuhe seinakontaktist ja oodake, kuni tarvikud on poorlemise taieli-
kijlt |I6petanud.

m Hoiatus! Arge kunagi kastke korpust, pistikut véi toitejuhet vette véi muusse vedelikku.

Peske kéiki osi, vdlja arvatud mootorikorpust, sooja seebiveega. Kuivatage osad enne kasutamist hoo-
likalt.

E_ol(l Peske vispleid ja tainakonkse harjaga voolava vee all véi nbudepesumasinas.

Korpust tohib puhastada ainult pehme niiske lapiga. Seejarel pihkige lapiga kuivaks.
Markus: Arge kasutage seadme pindade puhastamiseks abrasiivseid vahendeid ega kiitirimiskdsnasid.

Enne hoiulepanekut eemaldage pistik vooluvorgust. Veenduge, et seade oleks puhas ja taiesti kuiv.
Hoiustage taignakonkse ja vahustusotsakuid to6tlemisalusel olevas kausis. See kaitseb neid kahjustuste
eest.

OHUTUSSOOVITUSED
Enne seadme esmakordset kasutamist lugege jargnev juhend hoolikalt labi!

Fiiiisilise, sensoorse ja vaimupuudega voi kogemuste ja teadmisteta inimesed voivad
seadet kasutada vaid jarelvalve korral ja tingimusel, et neid juhendatakse seadet
turvaliselt kasutama ning nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.
Laste jarele tuleks vaadata, et nad seadmega ei mangiks.

Arge vdtke seadet kasutusele ega tostke seda iiles, kui

— toitejuhe on vigastatud;

— korpus on kahjustatud.

Vigastatud seadme voi toitejuhtme korral laske see ohu valtimiseks tootjal, tootja
volitatud teeninduses vdi sarnase valjadppega isikul valja vahetada.

Uhendage seade alati vooluvorgust lahti, kui see jaetakse jarelevalveta ning enne
seadme kokkupanekut, lahtivotmist voi puhastamist.

Tarvikute kdsitsemisel, nou tiihjendamisel ja puhastamisel tuleb olla ettevaatlik.
Enne tarvikute vahetamist vdi liikuvate osade kasitsemist liilitage seade vdlja ja
eraldage vooluvdrgust.

Arge pange seadet vette ega mis tahes muusse vedelikku!



« Seade on ette nahtud iiksnes koduseks kasutamiseks. Tootja ei vastuta valest voi
mittesihipdrasest kasutamisest tingitud voimalike kahjustuste eest..

RETSEPTID

RETSEPTID KOOSTISAINETE LOEND

Parmitaigen (Pitsataigen) Nisujahu 950 g

Maks. kogus Ye5| 600 ml
Oli 100 ml
Sool 3 tl
Suhkur 2 tl
Kuivparm 1 spl

1. Pange pdrm, suhkur ja soe vesi mikseri ndusse ja laske seista kuni kreemjaks muutumiseni.

2. Lisage segule jahu, sool ja 6li.

3. Segage aeglasel kiirusel 30 sek.

4. Kui tainas on muutunud Uhtlaseks, segage 4 min ja 30 sek kiirusel 5.

5. Tainas on valmis, kui see enam ndu ega segaja kulge kinni ei jaa.

6. Asetage tainas jahuga Ulepuistatud lauale ja rullige sobiva paksusega tikiks.

7. Asetage rullitud tainas maaritud ahjuplaadile ja laotage peale kate.

SEADED JA TORKEOTSING

Tainas6tkumine, segamine Alustage madala kiirusega, téstke seda kdrgema suunas liikkudes.
Kokkupanek Keskmine kiirus.

Segamine Alustage madala kiirusega, suurendage kérgema suunas liikudes.
Kloppimine, vahustamine Keskmine véi kérge kiirus.

Alustage tootlemist vaikse kiirusega, et véltida pulbriliste toiduainete ja vedelike laiali lendamist.

TUNNUS POHJUS

Mootori t60 aeglustub kasutamise Taigna kogus vdib olla
ajal. maksimumkogusest suurem.

Taigen sisaldab liiga palju vedelikku ja
see jadb nodu seinte kiilge kinni.

Mootor ei toota. Seade ei ole vooluvérku tihendatud.

Seade vibreerib/liigub kasutamise ' Kummist tugijalad on mérjad.
ajal.

Kiirusevalijal on valitud liiga korge
vadrtus.

Tugevat to6tlemist vajavate toitude
puhul (kévem taigen, juust) on see
normaalne.

Kui seade ikka todle ei hakka, podrduge klienditeenindusse.

LAHENDUS

Eemaldage pool taignast ja toddelge
kaks kogust eraldi.

Lisage jahu (1 spl korraga), kuni
mootori t66 Idheb kiiremaks. Toddelge
tainast niikaua, kuni see néu seinte
kiljest lahti 166b.

Veenduge, et liilitasite seadme enne
kasutamist sisse.

Veenduge, et seadme all olevad
kummist tugijalad oleksid puhtad ja
kuivad.

Valige madalam kiirus.

Eemaldage pool taignast ja toddelge
kaks kogust eraldi.



JAATMEKAITLUSSE ANDMINE

:g See tootel asuv stimbol naitab, et tootes on aku, mida ei tohi visata &ra koos tavalise olmepriigiga.

=

See tootel voi selle pakendil olev simbol néitab, et toodet ei tohi kasitleda olmepriigina. Viige toode
tmberkaitlemiseks ametlikku kogumispunkti vdi Electroluxi teeninduskeskusesse, kus aku ja elektriosad
suudetakse turvaliselt ja professionaalselt eemaldada. Jargige oma riigi elektritoodete ja akude eraldi
kogumist kasitlevaid reegleid.

Electrolux jéitab endale 6iguse muuta ilma sellest ette teatamata tooteid, teavet ja tehnilisi andmeid.

mmoN®>

ESPANOL

Gracias por escoger un producto Electrolux. Para asegurarse de obtener los mejores resultados, utilice siempre
accesorios y recambios originales Electrolux, que han sido especialmente disefiados para su producto. Este
producto se ha disefiado pensando en el medio ambiente. Todas las piezas de plastico estan marcadas para su
reciclado.

COMPONENTES

. Boton de expulsion G. Soporte
Selector de velocidad H. Bol para mezclar de acero
. Tecla“Turbo” I Varilla batidora
. Batidora J. Amasador
K

Tecla de basculacion del brazo . Base antideslizante

Tecla de desbloqueo

Imagen pagina 2-3

ANTES DEL PRIMER USO

Antes de utilizar el aparato, retire todo el material de embalaje, plastico, etiquetas o pegatinas que
puedan estar adheridas a la base del motor, los boles o los accesorios.

¥

7 iAdvertencia! No sumerja la base, el enchufe ni el cable en agua ni otros liquidos.
Precaucion: Apague el aparato y desconéctelo de la toma de corriente antes de cambiar los accesorios o
de aproximarse a piezas moéviles en funcionamiento.

Lave todas las piezas en agua tibia con jabon, excepto la base del motor. Seque bien cada una de las
iezas antes del uso.

ok Los accesorios para batir y amasar se puede limpiar con un cepillo bajo el grifo o en el lavaplatos.

El compartimento del motor solo debe limpiarse con un pafo suave humedecido; a continuacion,
debe secarse con otro paio.
Nota: No utilice limpiadores abrasivos ni estropajos para limpiar las superficies del aparato.

INTRODUCCION

Fijacion de la batidora a la base del procesador. Antes de colocar o de extraer la batidora, apaguela
(moviendo el selector de velocidad totalmente hacia la izquierda) y desenchufe el aparato de la corriente.
Para ponerla, colocarla sobre el soporte y empujar hacia abajo para bloquearla en su posicién.

Extraccion de la batidora de la base del procesador. Para quitarla, apretar la tecla de des-bloqueo y
retirar la batidora hacia arriban.

Bascular el brazo de la batidora hacia arriba / abajo. Antes de bascular el brazo de la batidora hacia
arriba, desconectar el aparato y desenchufarlo de la red! Apretar la tecla de basculaciéon y mover el brazo
hacia arriba / abajo, hasta que se bloquee.

Colocacion y retirada del recipiente de mezclado. Coloque el bol en la placa. Asegurese de que el fondo
del bol se cierre alrededor de la placa. Es mas facil acoplar y quitar el cuenco o los accesorios cuando la
batidora esté levantada.




Inserte el accesorio para batir o para amasar en las ranuras para accesorios debajo de la batidora, hasta
que encaje.

Antes de quitar los accesorios para batir o para amasar, desenchufe la batidora. Después sujete fi rme-
mente con una mano mientras pulsa el botén de expulsar.

Nota: Las varillas o los ganchos solo se pueden extraer cuando el selector de velocidad esté colocado
totalmente hacia la izquierda.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

La mezcla para procesar en el bol no debera ser superior a 2,5 litros. Para batir una masa pesada (p.ej.
pizza o pan) en cantidad superior a 1 kg y hasta 1,5 kg, recomendamos procesar solo 1 porcién y dejar
que la batidora se enfrie a temperatura ambiente antes de comenzar con la siguiente porcién o proceso.
Esto protegera su producto contra posibles dafios por sobrecalentamiento.

Uso de la batidora. Para encender la batidora, mueva el selector de velocidad de izquierda a derecha.
Tanto los ganchos como las varillas amasadoras y el bol giran. Empiece siempre a batir con una veloci-
dad baja y después vaya aumentandola.

Advertencia! Debido al riesgo de lesiones, no toque nunca los accesorios de batir o de amasar con
ninguna herramienta ni con los dedos.

Siempre que se mantenga Turboado el boton Turbo durante el uso, la batidora funciona a la maxima
velocidad. Nota: Las batidoras no son convenientes utilizarlas para realizar mezclas consistentes. Para
la masa pastosa, como la tarta y la masa de pan, usar las varillas para masa.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO
Apague el aparato, desenchufelo y espere hasta que se haya parado completamente.

¥
w Advertencia! No sumerja la base, el enchufe ni el cable en agua ni otros liquidos.

Lave todas las piezas en agua tibia con jabodn, excepto la base del motor. Seque bien cada una de las
piezas antes del uso.

—ok LOS accesorios para batir y amasar se puede limpiar con un cepillo bajo el grifo o en el lavaplatos.

El compartimento del motor solo debe limpiarse con un pafo suave humedecido; a continuacién,
debe secarse con otro paio.
Nota: No utilice limpiadores abrasivos ni estropajos para limpiar las superficies del aparato.

Antes de guardar, quite el enchufe de la toma de corriente. Asegurese de que el aparato esta limpio y
totalmente seco.

Guarde siempre el accesorio amasador y la varilla batidora dentro del recipiente mezclador colocado
en su sitio sobre el soporte. De este modo evitara que los accesorios se dafien.

CONSEJO DE SEGURIDAD

Lea detenidamente las siguientes instrucciones antes de utilizar la maquina por

primera vez.

« Los aparatos pueden ser utilizados por personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales
0 mentales estén disminuidas o que carezcan de la experiencia y conocimientos
suficientes para manejarlos de forma seqgura y comprendan los riesgos.

« Se deberd controlar que los nifios no jueguen con este electrodoméstico.

« Nunca utilice ni manipule el electrodoméstico si
— el cable de alimentacidn estd dafiado
—la carcasa estd danada

« Siel electrodoméstico o el cable de alimentacion no estan en perfectas condiciones,
deben ser sustituidos por el fabricante, por su servicio de asistencia técnica o por
personal debidamente cualificado, para evitar cualquier peligro.



« Desenchufe siempre el electrodoméstico en caso de dejarlo sin supervision, y antes del
montaje, desmontaje o limpieza.

« Se debe prestar atencion al manipular los accesorios, al vaciar el bol y durante la
limpieza.

« Apague el aparato y desconéctelo de la toma de corriente antes de cambiar los
accesorios o de aproximarse a piezas moviles en funcionamiento.

« No sumerja el electrodoméstico en agua u otro liquido.

« Este electrodoméstico estd previsto exclusivamente para uso doméstico. El fabricante
declina toda responsabilidad por los posibles dafios que pudiesen producirse como
consecuencia de su uso inadecuado o incorrecto.

RECETAS

Masa de levadura (Masa de pizza) Harina de trigo 950 g.

Cant. maximas Agua 600 ml.
Aceite 100 ml.
Sal 3 cucharaditas
AzUcar 2 cucharaditas
Levadura seca 1 cucharada

grande

1. Coloque la levadura, azucar y agua templada en el cuenco de batidora de la maquina y espere hasta
que tenga aspecto cremoso.

Agregue harina, sal y aceite a la mezcla.

Mezcle a baja velocidad durante 30 seg.

Cuando se forme una masa homogénea, aumente la velocidad a 5 durante 4 m.y 30 seg.

La masa esta lista cuando deja de pegarse en los lados del cuenco y en la herramienta.

Extienda la masa con el espesor que desee usando un rodillo sobre una superficie ligeramente
enharinada.

7. Coloque la masa en una bandeja ligeramente engrasada y cubra con los ingredientes.

oA wN

AJUSTES Y SOLUCION DE PROBLEMAS

Amasar, batir Empiece a baja velocidad y después aumente a alta velocidad.
Envolver Velocidad media.

Revolver Empiece con una velocidad media y después aumente a alta velocidad.
Batir, espumar Velocidad media o alta.

Empiece a una velocidad baja para evitar que los alimentos molidos y los liquidos se salgan.



PROBLEMA CAUSA SOLUCION

El motor se ralentiza durante el La cantidad de masa puede superar la | Quite la mitad y procese en dos series.
funcionamiento. capacidad méaxima.
La masa puede estar demasiado Afada mas harina, cucharada a

humeda, se pega al lado del cuenco. | cucharada, hasta que el motor acelere.
Procese la masa hasta que los costados
del cuenco estén limpios.

El motor no funciona. El aparato no esta conectado alared | Asegurese de enchufar el aparato antes
eléctrica. de usarlo.

El aparato vibra o se mueve Las patas de goma estan mojadas. Asegurese de que las patas de goma

durante el funcionamiento. y la parte inferior de la unidad estén

limpias y secas.

Ajuste demasiado alto del selector de 'Reduzca el ajuste de velocidad.
velocidad.

Es normal con cargas pesadas (como | Quite la mitad y procese en dos series.
masas densas y queso).

Si el aparato sigue sin funcionar, péngase en contacto con el servicio de atencion al cliente.
COMO DESECHAR EL ELECTRODOMESTICO

Este simbolo que aparece en el producto indica que este producto contiene una bateria que no debe
eliminarse con los residuos domésticos normales.

Este simbolo que aparece en el producto o en el embalaje indica que el producto no debe tratarse como
Ef residuo doméstico. Para reciclar su producto, llévelo a un punto de recogida oficial o0 a un centro de
mmm  servicio Electrolux, donde se retirard y reciclara la bateria y piezas eléctricas de forma segura y profesional.
Siga las normas del pais sobre recogida por separado de productos eléctricos y baterias recargables.

Electrolux se reserva el derecho a hacer cambios en los productos, informacién y especificaciones sin previo aviso.



SUOMI

Kiitdmme, ettd olet valinnut Electroluxin tuotteen. Varmistaaksesi parhaan lopputuloksen kéyta aina
alkuperaisia Electrolux -lisatarvikkeita ja -varaosia. Ne on erityisesti suunniteltu tuotettasi varten. Tama tuote on
suunniteltu ympaéristd huomioon ottaen. Kaikki muoviset osat on merkitty kierratysté varten.

OSAT
A. Irrotuspainike G. Sekoitusteline
B. Nopeusalueen kytkin H. Teréksinen sekoituskulho
C. Sykdyspainike I Vispilat
D. Sekoitin J. Taikinakoukut
E. K&antopainike K. Liukumisen estévat jalat
F. Vapautuspainike
Kuvasivu 2-3

KAYTTOONOTTO

Ennen kuin kaytat laitetta, irrota kaikki pakkausmateriaalit, muovit, etiketit, tarrat tai tunnisteet mootto-
riosasta, kulhoista tai liitososista.

v
LﬁVaroitus! Ala koskaan upota moottorin koteloa, pistoketta tai virtajohtoa veteen tai muuhun nestee-
seen.Huomio! Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta, ennen kuin vaihdat lisatarvikkeita tai
kosketat liikkuvia osia.

Pese kaikki osat paitsi moottoriosa lampimalld pesuainevedelld. Kuivaa kaikki osat hyvin ennen kayttoa.

ok Vispilat ja taikinakoukut voi pestd harjalla juoksevassa vedessa tai astianpesukoneessa.

Puhdista runko ainoastaan pehmeilld, kostutetulla liinalla ja kuivaa toisella liinalla.
Huomautus: ld kdyta hankaavia puhdistusaineita tai pesulappuja laitteen pintojen puhdistamiseen.

ALUKSI

Sekoittimen asentaminen prosessoritelineeseen. Kytke laite pois paélta (siirtdmalla nopeudenvalitsin
ddriasentoon vasemmalle) ja irrota pistoke sahkdverkosta ennen sekoittimen irrottamista tai paikallen
asentamista. Asenna sekoitin asettamalla se sekoitustelineeseen ja lukitse se paikoilleen painamalla
alaspain.

Sekoittimen poistaminen prosessoritelineesta. Irrota painamalla vapautuspainiketta ja nostamalla
sekoitin irti ylospain.

Kaanna sekoitinta ylos/alas. Ennen yl6skaantdmista on sekoitin aina pysdytettéva! Paina kdantopainiket-
ta ja kdanna sekoitinta ylos tai alas, kunnes se lukkiutuu kyseiseen asentoon.

Sekoituskulhon asettaminen/ poistaminen. Aseta kulho alustalle. Varmista, ettd kulhon pohja kiinnittyy
alustaan. Kulhon tai vatkainten kiinnittdminen ja irrottaminen on helpompaa, kun laite on nostettu yl0s.

Tyonna vispilat tai taikinakoukut vatkaimen alla oleviin niille tarkoitettuihin koloihin, kunnes ne nap-
sahtavat paikoilleen.

Ennen kuin irrotat vispilat tai koukut, irrota virtajohto pistorasiasta. Pida sitten vatkaimesta tukevasti
kiinni toisella kddelld, kun painat vapautuspainiketta.

Huomaa: Vatkaimet ja koukut voidaan irrottaa vasta sitten, kun nopeudenvalitsin on asetettu dariasen-
toon vasemmalle.

KAYTTOOHJEET

Késiteltava aines sekoituskulhossa ei saa olla enemman kuin 2,5 litraa. Kun sekoitat raskasta taikinaa
(esim. pitsaa, leipda), joka on yli 1 kg ja alle 1,5 kg, suosittelemme vain yhden annoksen kasittelya ja
sekoittimen jadhdyttamista huoneen [dmpd6n ennen uuden annoksen tai prosessin aloittamista. Tama
suojaa laitettasi ylikuumenemisvaurioilta.

Sekoittimen kaytto. Kaynnista sekoitin siirtdmallad nopeudenvalitsinta vasemmalta oikealle. Seké vat-

kaimet/taikinakoukut ettd kulho pyérivat. Aloita vatkaaminen aina hitaalla nopeudella ja lisaa sitten
nopeutta.

Varoitus! Ald koskaan kosketa py®érivid vatkaimia tai koukkuja tydvélineill3 tai sormilla vammautumis-
vaaran vuoksi.



Niin kauan kun turbopainike pidetdan painettuna vatkaimen ollessa kdynnissa, vatkain toimii maksimi-
nopeudella. HUOM! Vispilat eivét sovellu tiiviiden aineiden vatkaamiseen. Esim. piirakan ja leivdan
valmistamiseen tulee kayttaa taikinakoukkuja.

PUHDISTAMINEN JA HOITAMINEN

Katkaise laitteesta virta, irrota johto pistorasiasta ja odota, kunnes vélineet ovat lakanneet pydrimasta.

)
m Varoitus! Ali koskaan upota moottorin koteloa, pistoketta tai virtajohtoa veteen tai muuhun nesteeseen.

Pese kaikki osat paitsi moottoriosa lampimalld pesuainevedelld. Kuivaa kaikki osat hyvin ennen kéyttoa.

ok Vispilat ja taikinakoukut voi pesta harjalla juoksevassa vedessa tai astianpesukoneessa.
Puhdista runko ainoastaan pehmeilld, kostutetulla liinalla ja kuivaa toisella liinalla.

Huomautus: dld kdyta hankaavia puhdistusaineita tai pesulappuja laitteen pintojen puhdistamiseen.
Irrota pistoke pistorasiasta ennen sdiloon asettamista. Varmista, ettd laite on tdysin puhdas ja kuiva.

Sailyta taikinakoukut ja vispilat sekoitustelineeseen asetetussa sekoituskulhossa. Taten suojaat niita
vaurioilta.

TURVALLISUUSOHJEITA
Lue seuraavat ohjeet huolella, ennen kuin kaytat laitetta ensimmaisen kerran.

Sellaiset henkilot, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt eivat ole tahan riittavia
tai joilla ei ole laitteen tuntemusta tai kokemusta sen kaytostd, saavat kdyttad laitteita
ainoastaan silloin, kun heita valvotaan ja ohjataan kdyttamaan laitetta turvallisesti ja
he ymmartdvat sen kdyttoon liittyvat vaarat.

Huolehdi, ettd lapset eivat kdytd laitetta leikkikaluna.

Ald koskaan kdyta tai valitse laitetta, jos

— virtajohto on vaurioitunut

— kotelo on vaurioitunut.

Jos laite tai virtajohto vaurioituu, valmistajan, huoltoedustajan tai muun patevan
henkilon on vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.

Irrota laite aina virtalahteestd, jos laite jaa vartioimatta, seka ennen sen kokoamista,
purkamista ja puhdistamista.

Lisatarvikkeita kasitellessa, kulhoa tyhjentdessa ja puhdistuksen aikana on
noudatettava erityista varovaisuutta.

Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta, ennen kuin vaihdat
lisdtarvikkeita tai kosketat liikkuvia osia.

Ald upota laitetta veteen tai mihinkaan muuhun nesteeseen.

Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon. Valmistaja ei ota vastuuta mahdollisista
vaurioista, jotka johtuvat vadrastd tai asiattomasta kdytosta.



RESEPTIT

RESEPTIT AINEKSET

Hiivataikina (Pizzataikina) Vehndjauho 950 g

Maksimimaéré Vesi 600 ml
Oliy 100 ml
Suola 3 1l
Sokeri 2 1l
Kuivahiiva 1 vkl

1. Aseta hiiva, sokeri ja ldmmin vesi koneen sekoituskulhoon ja anna sen olla, kunnes seos on
kermamaista.

Lisda sekaan jauhot, suola ja 6ljy.

Sekoita alhaisella nopeudella 30 sekunnin ajan.

Kun taikina on tasaista, valitse nopeus 5 ja kdyta sitd 4 minuutin ja 30 sekunnin ajan.
Taikina on valmista, kun se ei enda tartu kulhon sivuille tai sekoitusvélineeseen.

Levitd taikina haluamasi paksuiseksi kaulimen avulla hiukan jauhoitetulla alustalla.

Aseta taikina kevyesti voideltuun vuokaan ja levita sen paalle taytteet.

Nowuh,wnN

ASETUKSET JA VIANETSINTA

ASETUS NOPEUDET

Vaivaaminen, vatkaaminen Aloita alhaisesta nopeudesta, lisad nopeutta sen jalkeen maksiminopeuden
saavuttamiseksi.

Kaanteleminen Keskisuuri nopeus.

Sekoittaminen Aloita keskisuuresta nopeudesta, lisda nopeutta sen jalkeen
maksiminopeuden saavuttamiseksi.

Vatkaaminen, vaahdotus Keskisuuri tai suuri nopeus.

Aloita hiljaisella nopeudella, jotta jauhoiset aineet ja nesteet eivdt lenna kulhosta.

ONGELMA SYy KORJAUSTOIMENPIDE

Moottori hidastuu kdyton aikana. | Taikinamdara voi ylittaa Poista puolet ja kasittele taikina
maksimikapasiteetin. kahdessa erassa.
Taikina voi olla liian kosteaa, se Lisad jauhoja yksi ruokalusikallinen
kiinnittyy kulhon reunoille. kerrallaan, kunnes moottorin nopeus

kasvaa. Vatkaa taikinaa, kunnes se
irtoaa kulhon reunoilta.

Moottori ei toimi. Laitetta ei ole kytketty séhkdverkkoon. Varmista, ettd laite on kytketty
sahkoverkkoon ennen kayttoa.
Laite térisee/liikkuu kayton aikana. 'Kumijalat ovat marat. Varmista, etta laitteen pohjassa olevat
kumijalat ovat puhtaat ja kuivat.
Nopeuden saatimen liian korkea Laske nopeusasetusta.
asetus.
Se on normaalia suurilla kuormilla Poista puolet ja kasittele taikina
(esim. raskas taikina, juusto). kahdessa erassa.

Jos laite ei toimi vielakaan, ota yhteyttd asiakaspalveluun.



HAVITTAMINEN

150 =0

Tama tuotteessa oleva symboli osoittaa, etta laite sisdltaa akun, jota ei saa havittda normaalin
talousjatteen mukana.

Tama tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli osoittaa, etta tuotetta ei saa kasitella
kotitalousjatteend. Kierrétd tuote viemalla se viralliseen kerdyspisteeseen tai Electrolux-huoltoliikkeeseen,
joka osaa irrottaa ja kierrattaa akun ja sahkoosat turvallisella ja ammattimaisella tavalla. Noudata oman
maasi séhkéromun ja ladattavien akkujen kerdystd koskevia saantoja.

Electrolux piddittdd oikeuden muuttaa tuotteita, tietoja ja mddirityksid ilman ennakkoilmoitusta.

mmo N>

EANHNIKA

Jag eVXapPIOTOVHE TIou emAEEaTe éva TPoiov TG Electrolux. Na va éxete Ta kaAUTEPa Suvatd anoteAéopata,
XPNOIOTIOLEITE TTAVTA Ta yVROLa 6apTAHATA KAt avTAANAKTIKA TNG Electrolux. Exouv oxeS1a0Tel amokAEIoTIKA
yla To TPOI6V 0ag. To TIPoidV auTo €xel oxedlaotei Aapdvovtag umoyn to mepiBaAov. ONa Ta TTAACTIKA Pépn
£ival ONPOOUEVA KATAANA UE OKOTTO VA AVAKUKAWOOUV.

EZAPTHMATA
. Koupumi agaipeong G. Bdon eneepyaotn Tpo@ipwY
EmAoyéag taxutntag H. AtodAwvo pmoh avapeigng
MAriktpo Turbo . Xtumntipa
. AvadeuTripag Xelpdg J. Aykiotpa {0ung
Koupri yia avoypwon/katéBaopa K. AvtioloOntika méApata

Koupni amacgdaiiong

Eikéva otn o€hida 2-3

MPIN AMO THN NPQTH XPHXH

MPOTOUL XPNCINOTIOINCETE TN GUGKEUN, AQaIPE0TE OAA TA UNIKA CUOKELATIAG, T TTAACTIKA, TIG ETIKETEC,
TA AUTOKOANTA 1} TO TAOUTEAAKLIA TTOU UITOPE( val ival emKoANpéva oTn BAon Tou HoTéP, OTa UIOA 1 OTa
e€apthpara.

¥
m Mpos&idomoinon! Mnv Bubilete To mePiBANpA, TO PIG 1) TO KAAWSI0 O€ VePO 1y o€ omoloSHToTE AANO

uypo.

Mpocoyn! ATEVEPYOTIOIOTE TN CUCKEUN KAl AOCUVSEDTE TNV amd To peVHA, TPOTOU AANAEETE KATTOl0
£€APTNHA 1} AKOUMTHOETE OMTOIOSATIOTE KIVOUUEVO TUAHA TNG.

MA\UvVeTE OAa T TUAHATA, EKTOG amo TN BAcn Tou potép, pe (eoTr oamouvdda. Apriote dAa Ta TUARHATA
VO OTEYVWOOUV KAAQ, TIpLV amé T xprion.

ok MITOpEiTe va KaBapIioETE Ta XTUTTNTAPIA KAl TA AYKIOTPA UE pia BoVpToa o€ TpEXOUUEVO vEPS 1y
TAéVOVTAG TA O€ MAUVTAPLO TATWY

KaBapiote To mepiBAnpa povo pe HAAAKO VWITO Tavi KAt KATOTTIV OTEYVWOTE TO ME £va TIavi.
Inueiwon: Mnv xpnolUoToLEITE AElavTIKA KaBapIoTIKA 1 UPUATIVA GPouyyapdkia yia Tov Kabapiopd
TWV ETPAVEIWV TNG CUOKEUNG

ZEKINQNTAZ

Npoodaptnon tou pi§ep otn Bdaon Tou eneepyaotn Tpo@ipwv. NPV TPOCAPTACETE 1} APAIPECETE TO
Ui&ep, amevepyomolioTe To Hifep (LETAKIVWVTAG TO KOUUTTE EMAOYNG TaxUTNTAG TEAEIWG aploTtepd) Kat
agalpéote To PIG Ipopodoaiag amd tnv mpila! Na Tnv mpoodptnon, onpwETe To Hiep mavw otn Bdon
TOU €MEEEPYAOTH TPOPIUWY Kal TIIECTE TTPOG TA KATW Y10 VA ACPANICEL

A@aipeon Tou piep and tn Baon Tov eneepyacTr) TPOPipwV. Na TNV aQaipeon, MECTE TO KOUMT(
amac@along Kat TpaBnéTe To pigep mpog Ta emavw.

Avuywon/katéBacpa Tou pigep. Mpv amod v aviPpwon/To katéBaopa Tou pigep, Pefaiwbdeite dTi ivat
amnevepyomoinuévo! MatrioTe To Ko avOPwonc/KaTeBAoHATOC KAl TAAAVTEVOTE TO Migep TPOG Ta
TIAVW 1 TTPOG TA KATW éXPL va ac@alioel otn B€an Tou.



TomoBétnon/agaipeon Tou urmoA avapei§ng. TomoBeTAOTE TO UMmoA MAvw otV MAAKa. BeBaiwbeite ot
TO KATW PEPOG TOU WO KAEiVEL yOpw amod tnv mAdka. Eivat mo eUkoAn n TomoB£tnon Kat n agaipeon Tou
UToA 1 Twv e§apTNHATWY OTaV TO HigeP gival avuPpwpévo.

InpwéTe Ta XTUNMNTAPLA 1) Ta AYKIoTPd {UMNG OTIG UTTOSOXEC yia Ta e€apTripata mou BpiokovTal KATw
AT T CUOKEUN, €W 0TOU ao@alioouv otn Béon Toug

Mpwv a@alp£CETE Ta XTUTINTHPLA 1} TA AYKIOTPA, ATTOCUVOECTE TOV AVASEUTAPA XEIPAG. ZTN CUVEXELD,
KPATAOTE OPIXTA T CUCKEUN HE TO €va 0aG XEPL EVW TIATATE TO KOUTT apaipeong

Inueiwon: Ta e€apTrpata avadeuong ry ot yavt{ol pmopouv va agatpefouv Hovo 6tav o SIakomtng
€MAOYNG TaXUTNTAG €ival TOMOOETNPEVOC TEAEIWE aPIOTEPA.

OAHTFIEZ NEITOYPTIAZ

To npoiodv mpog ene€epyacia oto pmol avapei§ng vAikwv dev Ba mpémet va unepPaivel Ta 2.5 Aitpa.
Na 1o avakdtepa piag oeixtng Coung (m.x. mitoa, Ywui) mavw and 1 kg €wg 1.5 kg, oag cuviotoupe va
emeepyaleote povo 1 pePida Kal va aPrVETE TO HigEP va KpUWOoEL og BeppoKkpacia dwpatiou TPoTou
TPOXWPNOETE 0NV eMduevn pepida 1y emeepyaaia. H TakTiki autr Ba mpootateloeL To MPoidvV oag ano
Tuxov BAGBN Aoyw umrepBépuavong.

Nerroupyia Tou pigep. AUEAOTE TNV TAXUTNTA PETAKIVWVTAG TO KOUMTTL EMAOYHG TaXUTNTAG amd Ta
aplotepd mpog Ta Se€1d. ZekvaTe mavta TV avApel§n og XapnAr TaxutnTa Kal, 0Tn CUVEXELD, TNV
avdvete. Adyw KIvOUVOU TpaupatiopoU, Unv ayyilete moTé pe epyaleia 1 pe Ta SayxTula ta e§aptrpata
avadeuong r Toug ydvt{oug mou gival o€ Aettoupyia.

‘Otav to koupumi Turbo matnBei mapatetapéva katd Tn Aettoupyia, To piep AelTovpyei oTn péyioTn
Tayxotnta.

Inueiwon: Ta e§apTrpata avadeuong Sev gival KATAANAA YIa TNV EMEEEPYATIA OKANPWV HEYHATWV. Ma
Baptd QOuN, 6mMwe {UUN yia TITEG KAt YwHi, XPNOIUOTOINO0TE Toug Yavt{oug {UuNg.

KAGAPIZMOZX KAl ®OPONTIAA

ATIEVEPYOTTOIOTE TN OCUCKEUN, aQaIp£0TE TO QI amd TNV mPila Toixou Kal TEPIUEVETE PEXPL Va
GIapaTrﬁoouv va TIEPIOTPEPOVTAL A PWG Ta EPYAAEIQL.

Lﬁ MNpogidomoinon! Mnv BuBilete To mepiAnua, To PIG i To KAAWSI0 OE VEPO 1| € ommoloSATIOTE AANO
uypo

M\UveTe OAa Ta TUAMATA, EKTOG ard tn Baon Tou potép, pe (eotr oamouvada. Aprote dAa Ta TUARMaATa
VA OTEYVWOOULV KAAQ, TTptv amd Tn Xpron.

Mmopeite va kaBapioeTte Ta XTUTINTAPLA KAl Ta AYKIOTPA UE pia BoupToa o€ TpeXoUpEvo vepd iy
TIAéVOVTAG TA O€ TTAUVTIPLO TIATWV.

KaBapiote To mepiAnpa povo pe paAako vwIté mavi kat Katdmiv OTEYVWOTE TO HE éva TTavi.

Inpeiwon: Mnv xpnotUOTOLEITE AElaVTIKA KABAPIOTIKA i CUPUATIVO OPOUYYAPAKIA YIa TOV KaBapIouo
TWV EMPAVEIWV TNG CUOKEUNG.

Mpwv and tnv anoBrkeuon, anocuvdEaTe To @IG Tpoodoaiag amd tnv mpila. BeBaiwBeite 611 n cuokeun
gival kaBapn Kal TENEIwG oTeEYVA.

Mpwv andé Tnv anoBrkeuon, anmocuvdEaTe To @IG Tpoodoaiag and tnv mpila. BeBaiwBeite 6t1 n cuokeun
eival kaBapn kal TEAeiwg oTeyvn.

YMNOAEIZEIZ AXQAANEIAX

Adeots npooslmkd TIC MAPAKATW 08NYiEC MPIV XPNGIPOTOIGETE Yla MPAITH

@opd T pnxav.
» Otouakevéc umopouv va xpnotpomonBoly amo ATopa Pe PEIWPEVEC OWPATIKEC,
a100NTNPLAKES | TVEURATIKEC IKAVOTNTEC 1} ENNEWYN Epmelpiag Kat yvwong, Eav
empBAémovtal i} €xouv AABeL 0dnyiec OXETIKA e T XPrION TS GUOKEVRS PE A0PaN
TpOMO KAl KATavoouV Tou¢ KIVGUVOUC TTou EvEXOVTal.

« Mpémerva emPAénete 1a pikpd maidid, yia va ePaiwbeite 611 dev mailouv pe
OUOKEI).



Y

MoT€ PN XpNOLUOTIOLEITE Kal PNy TMAVETE Tr GUOKEUT Qv

— 70 KaAwd10 pedpaTo €xeL umooTei (npud,

— 10 epiPAnpa €xet umooTei (npuid.

Edv undpyet AABN otn ouokeun 1 0To kahwdio Tpogodoaiag, mpémel va
avTikataoTabei amd Tov KaTaokevaoTr), Tov avtimpocwmo oépPi¢ 1y amd dAo
6e101Keuévo ATOO Yia TV amouyr Kvouvou.

Na amoouvdéete mavTa Tn GUOKEUR amd T0 PEUA EQV EXETE AQTIOEL TN GUOKELR XWPIg
EMTAPNON KAl TPV TN GUVapPHOAOYNOETE, amoouvappoloynoeTe i} kaBapioete.
Mpoogyete otav xepiCeote Ta epyaleia, otav adeidCete To PmoA Kai kata ) didpkela
0V KaBapiopoo.

AnevepyomoloTe T GUOKEUT Kal amoouvoEOTE TNV amo To pevpa, mPoTol aMdéeTe
kamolo e§AapTNUa ) AKOUPMAOETE OMOLOONTOTE KIVOUHEVO THRUA TG,

Mn BuBiCete ™ cuokeun o€ vepo ) o€ AANO LypO.

Autr n ouokevr| mpoopidetar povo yia owkiakn xprion. 0 kataokevaotrg dev pépet
€uBovn yia evbeydpevn {nud mou mpokABnke amd avappootn fj 0@ayévn xpron.
NTATEZ

ZYNTATEZ AIZTA YAIKQN

Z0un pe payia (Zoun mitoac) TTapévio alelpt 950 Ye.
Méy. moodtnTeg Nepo 600 ml.
Nadt 100 ml.
ANatl 3 Ky.
Zaxapn 2 KY.
=npn payid 1 K.G.

NOo VA WN

TomoBetriote payid, {axapn Kat (E0TO VEPO OTO UMOA TOU Migep He BAON TNG CUOKEUNG Kal aproTeE TO
HiyHa va KATOEL MEXPL VA YiVEL KOEPWOEG.

MpooBéote ahevpl, aldtt Kai Aadi 0To piypa.

Avapifte otn apnAotepn Taxutnta yia 30 Seutepdienta.

‘Otav n {OpnN yivel opoloyevig, AUENOTE TNV TaxUTNTA OTO 5 yia 4 Aerrtd kat 30 SeutepOhenTa.

H Oun givat étoiun otav Sev kOMAEL 0Ta TTAGIVA TOU PTTOA Kal 0TO £PYOAEIO.

Avoi€te Tn {OpN pe évav MAAOTN 0To EMBOUKNTO TAXOG TTAVW OE LA ENAPPWE AAEUPWHEVN EMPAVELD.
TomoBetriote T (VN o€ éva eENaPPWG AadwHEVO Tapi Kal AMAWOTE LNIKA.



XPONOI ENEZEPTAZIAX

PYOMIZH AAIABAOMHTOZX EMIAOTEAZ TAXYTHTAZ

Z0pwon, Avakdtepa ZEKIVAOTE PE XAUNAR TaxUTNTA Kal LETA au€oTe o€ uPnAr TaxuTnTa.
Avadimwon Meoaia taxutnta.

Avadeuon ZeKIVAOTE PE Peoaia TaxuTNTA Kal HETA auénoTe og LPNAR TaxuTnTa.
XtUmnpa, Anpioupyia agpou Meoaia rj upnAi TaxvTnTa.

Zekvriote T Stadikacia pe xapnAn Tax0TnTa yio va amo@UyeTe To MTGiAlopa amd Ta UNIKA o€ OKOVN Kal Ta
uypa.

ZYMOTQMA AITIA ANTIMETQMIZH

O KIVNTAPAG PEIWVEL TaXUTNTA Katd H moootnta tng (UG evdéxetaiva | AQaIpECTE TN WIOK TOCOTNTA Kal
™ SidpKela TG Aerroupyiag. umepBaivel Tn péylotn moootnTa yla | eme§epyaoteite Tnv o€ 500 SO0EIG.
eneepyaoia.

H Quun evdéxetal va givat oL uypr), | MpooBéote meploooTepo aAevpl, 1

KOMGAEL OTIG TTAEUPEG TOU UTTOA. KOUTANA TNG 0OUTTAG TN POpd £wG
6tou auénBei n TaxvTNTA TOU KIvNTHPA.
Ene€epyaoteite Tn {UUN éwg 6TOU
KaBapioel TIC TTAEUPEC TOU UTTOA.

O kivnmpag Sev Aertoupyei. H ouokeun dev éxel ouvdeBei oTnv BePaiwBeite o1 éxete cuVOEDEL TN
mipica. ouokeun otnv mpiCa TPV amo tn
Aertoupyia.
H ouokeun Soveitavkiveitatkatd Ta eNaoTikd méuaTa givat uypd. BefaiwBeite 61t Ta ENAoTIKA TEAUaTA
T S1dpKela TG Aerroupyiag. OTO KATW HEPOG TNG Movadag gival

kaBapd kat oteyva.

MoA0 uYPNA PUBUION oTov eMMoyéa | XaunAWOTE Tn pUBWION TaxUTNTAG.

TaxuTnTag.
AuTO ival eualohoyiko yia Bapid A@aIpECTE TN PIOK TOoOTNTA Kat
@opria (.. Baptd uun, Tupi). enefepyaoteite tnv og 500 SOCEL.

Edv n ouokeur e§akoAouBei va pn AEITOUPYEi, EMKOIVWVAOTE UE TNV EEUTTNPETNON TIEAATWV.

ANOPPIYH

To Tapév aUpBoAo eTTdvw oTn TTPOIGV UTTOdEIKVUEI OTI TO GUYKEKPIPEVO TTPOIOV TTEPIEXEI UIO UTTOTAPIO
n otroia dev Ba TTPETTEI va aTTOPPITITETAI Hadi uE Ta ouVABN OIKIOKA aTTOPPiUpaTa.

TIPETTEI VO AVTIPETWTTICETAI WG OIKIOKS aTTOPPIYKA. Mo va aVOKUKAWGOETE TO TIPOIOV 0AG, TTAPAKAAW
UETOQEPETE TO O€ €va ETTIONUO anueio cUAAOYNAG 1 aTo kévTpo aépPig Tng Electrolux Tou ptopei va
AQAIPETEI KAl VO AVOKUKAWGEI TNV UTTOTAPIA KaI T& NAEKTPIKG PEPN PE ATPAAN Kal ETTAYYEAUATIKO
TPOTT0. TNPACTE TOUG KAVOVEG TNG XWPAG OAG VIO TNV EEXWPIOTH) GUANOYH NAEKTPIKWY TTPOIGVTWY Kal
ETTAVOPOPTICOUEVWV UTTATOPIWV.

E To mapév gUPBoAo eTTAVW OTO TTPOIGV ) TN CUOKEUATIT TOU UTTOBEIKVUEI OTI TO TTPOidv dev Ba

H eTaipeia Electrolux em@uAdooeTal Tou SIKaIWPATOG va aAAGEel Ta TTPOoidvTa, TIG TTANPOPOPIES KAl TIG
TPOdIayPaPEG TNG XWPIG TTponyoUuevn €180TToinon.



HRVATSKI

Zahvaljujemo vam $to ste odabrali proizvod tvrtke Electrolux. Kako biste uvijek postigli najbolje rezultate,
upotrebljavajte iskljucivo originalni pribor i rezervne dijelove tvrtke Electrolux. Izradeni su posebno za vas
proizvod. Ovaj proizvod izraden je tako da nije Stetan za okolis. Svi plasti¢ni dijelovi oznaceni su za recikliranje.

SASTAVNI DLJELOVI

Taster dizanje/spustanje
Otpustanje brave

Neklizu¢e podnozje

A. Dugme za otpustanje prikljucaka G. Stalak procesora

B. Selektor raspona brzina H. Celi¢na posuda za mije$anje
C. Turbo taster . Mijesalice

D. Mikse J. Kuke za tijesto

E. K.

F.

Slika, stranica 2-3

PRIJE PRVE UPORABE

Prije upotrebe uredaja skinite svu ambalazu, plastiku, etikete, naljepnice i oznake koje su pri¢vrs¢ene za
postolje motora, posude ili nastavke.

v

m Upozorenje! Kuciste, utikac i kabel nikada nemojte uranjati u vodu ni u bilo koju drugu tekuéinu.
Oprez! Uredaj iskljucite i iskopcajte iz struje prije no sto zamijenite nastavak ili se priblizite dijelovima koji
se pomicu dok je uredaj u upotrebi.

Sve dijelove osim osnovice s motorom operite u toploj vodi sa sapunicom. Prije uporabe dobro osusite
sve dijelove.

ok Mijesalice i nastavke za mijesenje mozete Cistiti ¢etkom pod mlazom vode ili u stroju za pranje
posuda.

Kuciste se cisti isklju¢ivo mekom vlazZnom krpicom, a zatim osusi krpom.
Napomena: Ne upotrebljavajte abrazivna sredstva za ¢is¢enje ni jastucice za ribanje prilikom ¢isé¢enja
uredaja.

POCETAK RADA

Pri¢vrscivanje mijesalice na postolje procesora. Prije postavljanja ili uklanjanja miksera, iskljucite mikser
(pomicanjem biraca brzina u krajnji lijevi polozaj), a zatim utikac izvadite iz strujne uti¢nice. Za prikl-
jucivanje, utisnite mikser na stalak procesora i pritisnite na dolje dok se ne zabravi.

Uklanjanje mijesalice s postolja procesora. Za skidanje, pritisnite odbravljiva¢ i povucite mikser prema
gore.

Dizanje/spustanje miksera. Prije dizanja/spustanja uvjerite se da je mikser iskljucen ! Pritisnite dugme za
dizanje/ spustanje i zakrenite mikser prema gore i prema dolje, dok se ne zabravi u mjestu.
Postavljanje/skidanje posude za mijeSanje. Posudu postavite na plocu. Pazite da se dno posude zatvori
oko ploce. Prikljucivanje ili uklanjanje posude i nastavaka lakse je kada je mikser podignut.

Gurnite mijesalice ili nastavke za mijesenje tijesta u utore koji se nalaze na donjoj strani mijesalice, tako
da se namjeste i kliknu.

Prije uklanjanja mijesalica ili nastavaka za mijesenje kabel za napajanje ru¢ne mijesalice iskopcajte iz
uti¢nice. Potom drzite uredaj ¢vrsto jednom rukom i pritisnite gumb za izbacivanje.

Napomena: Pjenilice ili spiralni nastavci mogu se ukloniti samo kad je bira¢ brzina u krajnjem lijevom
polozaju.

UPUTE ZA RAD

Pri obradi u posudi za mijesanje ne smije biti vise od 2,5 |. Kod mijesanje teskog tijesta (npr. pica, kruh)
iznad 1 kg do 1,5 kg, preporucujemo obradu samo 1 porcije te da se zatim mijesalica ohladi na sobnu
temperaturu prije obrade nove porcije ili pocetka postupka. Time éete proizvod zastititi od ostecivanja
uslijed pregrijavanja.

Uporaba mijesalice. Da biste mikser pokrenuli, pomaknite bira¢ brzina s lijeva u desno. Rotirat ¢e se pje-
nilica/nastavci za mijeSanje tijesta i posuda. Uvijek poc¢nite mijesanje na maloj brzini, a potom ubrzajte.



Upozorenje! Zbog opasnosti od ozljede nikad ne dodirujte alatom ili prstima mijesalice ili nastavke koji
se pokrecu.

Sve dok je gumb za ukljucivanje pune snage pritisnut tijekom rada uredaja, mijesalica radi punom
snagom. Mjesalice nisu namjenjene radu s gustim materijalima. Koristite mutilice pri radu s gustim
tijestom (tijesto za pite, tijesto za kruh, tjestenina).

CISCENJE | ODRZAVANJE
Iskljucite uredaj, izvucite utikac iz zidne uti¢nice i pri¢ekajte dok se alat potpuno ne zaustavi.

¥
m Upozorenje! Kuciste, utikac i kabel nikada nemojte uranjati u vodu ni u bilo koju drugu tekuéinu.

Sve dijelove osim osnovice s motorom operite u toploj vodi sa sapunicom. Prije uporabe dobro osusite
sve dijelove.

Mijesalice i nastavke za mijesenje mozete cistiti cetkom pod mlazom vode ili u stroju za pranje
posuda.

Kuciste se disti iskljuc¢ivo mekom vlaznom krpicom, a zatim osusi krpom.
Napomena: Ne upotrebljavajte abrazivna sredstva za ¢is¢enje ni jastucice za ribanje prilikom ¢isé¢enja
uredaja.

Prije pohrane utikac izvadite iz strujne uti¢nice. Pazite da je uredaj Cist i potpuno suh.
Kuke za tijesto i mijesalice spremite u posudu za mijesanje, smjestenu na osnovi procesora. Tako cete ih
zastiti od ostecivanja.

SIGURNOSNI SAVIJETI
Prije prvog koristenja uredaja pazljivo procitajte sljedece upute.

Uredaje mogu upotrebljavati osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom i
ako su dobile upute o sigurnoj upotrebi uredaja te razumiju ukljucene opasnosti.
Potreban je nadzor nad djecom kako se ne bi igrala aparatom.

Nikad ne koristite i ne poseZzite za uredajem ako je

— kabel za napajanje ostecen,

— kuciste uredaja osteceno.

Ako se uredaj ili kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov
ovlasteni serviser ili druga kvalificirana osoba kako biste izbjegli opasnost.

Kad uredaj ne koristite, kao i prije rastavljanja, sastavljanja ili iScenja, uvijek ga drZite
iskopcanog iz napajanja.

Budite oprezni prilikom rukovanja nastavcima, praznjenja posude i tijekom CiScenja.
Uredaj iskljucite i iskopCajte iz struje prije no Sto zamijenite nastavak ili se pribliZite
dijelovima koji se pomicu dok je uredaj u upotrebi.

Ne uranjajte uredaj u vodu ili drugu tekucinu!

Uredaj je namijenjen samo za koriStenje u kucanstvu. Proizvodac ne prihvaca nikakvu
odgovornost za moguca ostecenja nastala zbog neodgovarajuceg ili nepravilnog
koristenja uredaja.



RECEPTI

RECEPTI SASTOJCI

Dizano tijesto (Tijesto za pizzu) P3enic¢no brasno 950 g

Najvece koli¢ine Voda 600 ml
Ulje 100 ml
Sol 3 Zlicice
Secer 2 licice
Suhi kvasac 1 Zlica

Kad postignete

NowupwN=

U posudu za mijesanje stavite kvasac, Secer i toplu vodu i pustite da stoji dok ne postane kremasto.
Smijesi dodajte brasno, sol i ulje.
Mijesajte na nizoj brzini 30 sekundi.

homogenu teksturu tijesta, povecajte brzinu na 5 i mijesajte 4 minute i 30 sekundi.

Tijesto je pripremljeno kada se vise ne lijepi za rubove posude ni na lopaticu za mijesanje.
Razvucite tijesto valjkom na Zeljenu debljinu na pobra3njenoj povrsini.
Stavite ga u nauljenu posudu za pecenje i oblozite nadjevom.

POSTAVKE | OTKLANJANJE POTESKOCA

POSTAVKA BRZINA

Mijesenje, mijesanje
Preklapanje
Protresanje

Mijesanje, tucenje

Zapocnite s niskom brzinom, a zatim je postavite na visoku.
Srednja brzina.
Zapocnite sa srednjom brzinom, a zatim je postavite na visoku.

Srednja ili visoka brzina.

Obradu pocnite na maloj brzini da biste izbjegli izlijetanje praskaste hrane ili prskanje tekucina.

SIMPTOM UZROK RJESENJE

Motor usporava
tijekom rada.

Motor ne radi.

Uredaj vibrira/
pomice se tijekom
rada.

Koli¢ina tijesta mozda prelazi Izvadite pola i nastavite obradu u dvije serije.
maksimalnu koli¢inu.

Tijesto mozda sadrzi preveliku koli¢inu' Dodajte vise brasna, jednu po jednu Zlicu sve dok
vlage, lijepi se na stranicu posude. motor ne ubrza. Obradujte sve dok se tijesto ne
odlijepi od stranice posude.

Uredaj nije priklju¢en na mrezu. Provjerite jeste li prikljucili uredaj prije pocetka rada.
Gumene noZzice su mokre. Gumene noZzice na dnu jedinice moraju biti suhe i
Ciste.

Previsoka postavka na biracu brzine. | Smanjite postavku brzine.

To je normalno za teza punjenja (npr. | Izvadite pola i nastavite obradu u dvije serije.
tesko tijesto, sir).

Ako uredaj i dalje na radi, obratite se sluzbi za korisnike.



ODLAGANJE
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Ovaj simbol na proizvodu oznacava da proizvod sadrzi bateriju koja se ne smije odlagati zajedno s
kuc¢anskim otpadom.

Ovaj simbol na proizvodu ili ambalaZi oznacava da se proizvod ne smije tretirati kao ku¢anski otpad.

Za recikliranje proizvoda odvezite ga na sluzbeno sabirno mjesto ili u Electroluxov servisni centar gdje
mozete izvaditi i reciklirati bateriju i elektri¢ne dijelove na siguran i stru¢an nacin. Postujte propise u vasoj
zemlji za odvajanje elektri¢nih proizvoda i punjivih baterija.

Electrolux zadrZava pravo promjene proizvoda, informacija i specifikacija bez prethodne obavijesti.

Kép a 2-3. oldalon
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MAGYAR

K&szonjuk, hogy Electrolux késziiléket vasarolt! A legjobb eredmények biztositasa érdekében mindig eredeti
Electrolux tartozékokat és alkatrészeket hasznéljon. Ezeket kifejezetten az On késziilékéhez tervezték. A
késziiléket a kdrnyezetvédelem szem el6tt tartasaval tervezték. Minden mianyag alkatrész Ujrahasznositasra
vonatkozé jelzéssel rendelkezik.

A KESZULEK RESZEI

. Keverészar-kidobé gomb G. Allvény
Sebességvalaszto kapcsolo H. Acél keverétal

. ,Turbo”gomb . Habveroszar
Mixer J. Keverdszér
Délésszog-allité gomb K. Csuszasmentes labak
Kiolddgomb

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

A késziilék hasznalatbavétele el6tt tavolitson el minden csomagoléanyagot, miianyagot, cimkét,
matricat és cédulat, mely a késziilék alapzatdn, a talakon vagy a tartozékokon lehet.

)
Lﬁ Figyelem! A késziilékhazat, a dugaszt és a vezetéket soha ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba.
Vigyazat! Tartozékcsere, illetve a miikddés alatt mozgésban [évé részek megkozelitése elétt kapcsolja ki
és valassza le a késziiléket a haldzati dramkorrdl.

A motoralapzat kivételével az 6sszes alkatrészt mossa el meleg, mosogatoészeres vizben. Hasznalat el6tt
al iosan szaritson meg minden alkatrészt.

A habverdket és a dagasztospiralokat folyo viz alatt, illetve mosogatdgépben tisztithatja meg.

A burkolat kizardlag puha, nedves ruhaval tisztithato, és ezt kovetden szérazra kell toréIni. Megjegyzés:
Ne hasznéljon surol6 tisztitészereket vagy surolépérnat a késziilék felliletének tisztitasdhoz.

UZEMBE HELYEZES

A keverd felszerelése a feldolgozéallvanyhoz. A keverétal késziilékbe helyezése vagy eltavolitasa el6tt
kapcsolja ki a mixert (a sebességszabalyozé kapcsold teljesen balra toldsaval), majd huzza ki a halézati
dugaszt a konnektorbdl. Felhelyezéshez a mixert illessziik a keverdallvanyra és a régzitéshez nyomjuk
lefelé.

A keverd leszerelése a feldolgozoéallvanyrol. Levételhez nyomjuk meg a kioldégo-mbot és a mixert
felfelé huzva vegyik le.

A mixer dolésszogének éllitasa felfelé vagy lefelé. A felfelé torténd allitashoz a mixert feltétlendl ki kell
kapcsolni. A dolésszog-allité gombot nyomjuk meg és a mixert dontsiik meg fel- vagy lefelé, amig be
nem reteszelodik.

A keverdtal felhelyezése / levétele. Helyezze a keverétalat a tartolapra. Ugyeljen arra, hogy a keverétal
alja korbedlelje a tartolapot. Kdnnyebb a keverétal, illetve a tartozékok csatlakoztatdsa és levalasztasa, ha
a keveréfej meg van emelve.

Tolja be a habveréket vagy a dagasztospiralokat a mixer alatt talalhaté nyildsokba, amig azok kattanas-
sal rogziilnek a helyiikon.



A habverék vagy spiralok eltavolitasa el6tt aramtalanitsa a kézi mixert. Ezutan egyik kezével tartsa
erbsen a késziiléket, és kozben nyomja meg a kioldégombot.

Megjegyzés: A habverdk vagy dagasztokampodk csak akkor tavolithatok el, ha a sebességszabalyozé
kapcsol6 teljesen balra van tolva.

UZEMELTETESI TAJEKOZTATO

A keverétal hasznalata esetén a megengedett mennyiség legfeljebb 2,5 liter lehet. Ha s(irG tésztat (pl.
pizza, kenyér) kever 1 kg és 1,5 kg kdzotti mennyiségben, azt javasoljuk, hogy 1 adag elkészitése utan
hagyja lehdlni szobahémérsékletre a mixert, miel6tt a kovetkezé adaggal folytatna a miveletet. Ezzel
megovhatja a késziiléket a tulmelegedéstél.

A kever6 Gizemeltetése. A mixer elinditdsahoz mozgassa a sebességszabalyozo kapcsoldt balrol jobbra. A
habverék vagy dagasztokampok és a keverétal egyarant forognak. EIészor mindig alacsony sebesség-
fokozattal kezdjen, majd novelheti a sebességet.

Figyelem! A sériilésveszély elkeriilése érdekében soha ne érintse a mozgésban [évé keverészérakat vagy
spiralokat sem eszkozzel, sem pedig kézzel.

Az Turbogomb megnyomdsakor és nyomva tartasakor a mixer maximalis sebességgel mikodik. Meg-
jegyzés: A habverék konnyebb anyagok keverésére alkalmasak. Nehezebb tésztak készitéséhez (pl.
kenyértészta, pite, piskota), hasznalja a dagasztospiralokat.

TISZTITAS ES APOLAS

Kapcsolja ki a berendezést, hiizza ki a dugét a konnektorbdl, és varjon, amig a kiilonb6z6 eszk6zok
tciljesen le nem allnak.

m Figyelem! A késziilékhdzat, a dugaszt és a vezetéket soha ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba.

A motoralapzat kivételével az 6sszes alkatrészt mossa el meleg, mosogatdszeres vizben. Hasznalat elétt
alaﬁosan szaritson meg minden alkatrészt.

= A habverket és a dagasztospiralokat foly6 viz alatt, illetve mosogatégépben tisztithatja meg.

A burkolat kizarélag puha, nedves ruhaval tisztithato, és ezt kdvetden szérazra kell torolni.
Megjegyzés: Ne hasznéljon surolé tisztitdszereket vagy suroldparnat a késziilék feliiletének tisztitasahoz.

Térolas el6tt huizza ki a halézati dugaszt a halozati aljzatbdl. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék tiszta
és teljesen megszéradt.

A habvero- és keverdszarakat az dllvanyra helyezett keverdtalban téroljuk. Ezaltal elkeriljiik azok
megsérilését.

BIZTONSAGI ELOIRASOK

A késziilék elsé hasznalatat megel6zoen olvassa el figyelmesen a kovetkezo

utasitasokat.

« A hdztartési késziilékeket csokkent fizikai, érzékszervi és mentalis képesséqi
felndttek, tovdbba kelld tapasztalattal és tuddssal nem rendelkez6 személyek
kizardlag feltigyelet mellett, illetve akkor haszndlhatjék, ha elsajétitottak a
biztonsdgos miikodtetés modjat, és megértették az ezzel eqyiitt jard veszélyeket..

- Gyermekek a késziiléket csak felligyelet mellett mikodtethetik, és iigyelni kell arra,
hogy ne hasznéljak jatékra.

- Soha ne haszndlja és ne vegye kézbe a késziiléket, ha:

— megsériilt a tapkabel,
— megsériilt a burkolat.

- Haa késziilék vagy a tdpkabel megsériilt, a veszély elkeriilése érdekében azt a
gyartonak, a gyartd altal megbizott szerviznek vagy hasonléan képzett szakembernek
kell kicserélnie.

« Akésziiléket mindig dramtalanitsa dsszeszerelés, szétszerelés vagy tisztitas el6tt,



illetve ha feliigyelet nélkiil hagyja.

- KoriltekintGen jarjon el a tartozékok kezelésekor, a tal iiritésekor és tisztitds soran.

« Tartozékesere, illetve a mikadés alatt mozgéashan Iévé részek megkozelitése el6tt
kapcsolja ki és vélassza le a késziiléket a halozati dramkorrdl.

« Akésziiléket ne meritse vizbe vagy eqyéb folyadékba.

« Ezakésziilék kizarélag haztartdsi haszndlatra alkalmas. A gyarté nem vallal
semmilyen kotelezettséget a helytelen vagy nem rendeltetésszeri haszndlat miatt
bekovetkezett esetleges karokért.

RECEPTEK
Kelt tészta (Pizzatészta) Buzaliszt 950 gr
Max. mennyiségek Viz 600 ml
Olaj 100 ml
S6 3 teaskanal
Cukor 2 teaskanal
Szaritott élesztd 1 evokanal

1. Tegyen élesztét, cukrot és meleg vizet a késziilék keverétéljaba, majd addig hagyja élini, amig krémessé
nem valik.

2. Adjon lisztet, sét és olajat a keverékhez.

3. Alacsony sebességen keverje 30 masodpercig.

4. Amikor a tészta simavd, egydntet(ivé valik, ndvelje 5-Osre a sebességet és keverje 4 perc 30
masodpercig.

5. A tészta akkor kész, ha nem ragad sem a tal falara, sem a keverére.

6. A tésztat egy liszttel finoman megszort feliileten nyujtsa sodréfaval a megfelelé vastagsagra.

7. Helyezze a tésztat egy vékonyan bezsirozott tepsibe, majd szérja meg a feltéttel.



BEALLITASOK ES HIBAELHARITAS

BEALLITAS TiPUSTOL

Dagasztas, Keverés A késziiléket alacsony fordulatszammal inditsa el, majd azutan kapcsoljon
nagy fordulatszamra.

Lassu bekeverés Kozepes fordulatszam.

Keverés A készuléket kozepes fordulatszammal inditsa el, majd azutan kapcsoljon
nagy fordulatszamra.

Habverés Kozepes vagy nagy fordulatszam.

Alacsony fokozaton kezdje a feldolgozast, ezzel megakadalyozhatja a por allag, illetve a folyékony hozzavaldk
kiszorodasat, kifroccsenését.

A motor mikodés kdzben lelassul. | A tészta mennyisége meghaladjaa Tavolitsa el az anyag felét, és folytassa a
legnagyobb kapacitast. muveletet két adaggal.

Lehetséges, hogy a tészta tul nedves, |EvSkanalanként adagolva addig adjon

és raragad az edény faldra. hozza lisztet, mig a motor fel nem
gyorsul. A mUveletet addig folytassa,
mig a tészta el nem valik az edény

falatdl.
A motor nem muikodik. A készulék nincs a halézatra Uzemeltetés elétt ne feledje
csatlakoztatva. csatlakoztatni a késziiléket az

elektromos halézathoz.

A robotgép mUikodés kdzben A gumitalpak nedvesek. Ugyeljen arra, hogy a késziilék aljan
beremeg/elmozdul. taldlhaté gumitalpak tiszték és szarazak
legyenek.
Tul magas sebességet éllitott be a Vélasszon alacsonyabb
sebességvalaszté gombbal. sebeségfokozatot.

Ez normalis jelenség nagy terhelés (pl.: Tavolitsa el az anyag felét, és folytassa a
nehéz tészta vagy sajt esetén). muiveletet két adaggal.

Amennyiben a késziilék tovabbra sem miikodik, vegye fel a kapcsolatot az tigyfélszolgalattal.

HULLADEKKEZELES

Ez a szimbdélum azt jelzi, hogy a késziilékben elem van, amelyet nem szabad a haztartasi hulladékba
dobni.

Ez a szimbdélum a terméken vagy a csomagoldson azt jelzi, hogy a késziilék nem kezelheté haztartasi
hulladékként. A késztilék tjrahasznositasahoz vigye azt egy gy(ijtéhelyre vagy egy Electrolux
szervizkdzpontba, ahol az elemet és az elektromos alkatrészeket biztonsagosan és professzionélisan
tudjak kiszerelni és Gjrahasznositani. Az elektromos termékek és a tolthetd akkumulatorok elkulonitett
gyUjtéséhez tartsa be orszaga szabdlyait.
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Az Electrolux fenntartja a jogot, hogy kiilén értesités nélkiil megvdltoztassa a termékeket, az informdcidkat és a specifikdcickat.



ITALIANO

Grazie per aver scelto un prodotto Electrolux. Per ottenere i risultati migliori, usate sempre gli accessori

e i ricambi originali Electrolux, in quanto sono stati realizzati appositamente per il vostro prodotto.
Questo prodotto é stato progettato pensando alla protezione all'ambiente. Tutte le parti in plastica sono
contrassegnate ai fini del riciclaggio.

COMPONENTI

Tasto di rotazione Piedini antiscivolo

Tasto di sbloccaggio

A. Tasto d'espulsione G. Supporto del frullino
B. Interruttore campo di velocita H. Ciotola in acciaio inox
C. Tasto turbo I.  Frusta

D. Mixer J.  Gancio da impasto
E. K.

F.

Immagine sulla pagina 2-3

OPERAZIONI PRELIMINARI AL PRIMO UTILIZZO

Prima di utilizzare I'apparecchio, rimuovere I'imballaggio, la plastica, le etichette, gli adesivi o i cartellini
che potrebbero essere attaccati alla base del motore, ai recipienti o agli accessori.

v

7 iAvvertenza: non immergere I'alloggiamento, la spina o il cavo in acqua o in altri liquidi.
Attenzione! Spegnere l'apparecchio e scollegarlo dalla corrente prima di cambiare gli accessori o avvici-
narsi alle parti che si muovono durante I'uso.

Lavare tutte le parti eccetto la base del motore con acqua calda saponata. Asciugare accuratamente

i parte prima dell'uso.
é_ok Le fruste e gli impastatori possono essere puliti con una spazzola sotto I'acqua corrente oppure in
lavastoviglie.
L'alloggiamento deve essere pulito solamente con un panno morbido umido, e quindi asciugato con
un panno asciutto. Nota: Non utilizzare spugnette o detergenti abrasivi per pulire le superfici dellappar-
ecchiatura.

OPERAZIONI PRELIMINARI

Inserire il frullatore nel supporto del robot. Prima di inserire o togliere lo sbattitore: spegnerlo (spostan-
do il selettore di velocita completamente verso sinistra) quindi togliere la spina dalla presa di corrente.
Per applicare il mixer al supporto del frullino e per bloccarlo, premerlo verso il basso.

Estrarre il frullatore dal supporto del robot. Per staccarlo premere sul tasto di sbloccaggio e togliere il
mixer sfilandolo verso I'alto.

Ruotare il mixer verso I'alto/ il basso. Prima di ruotarlo verso I'alto, spegnere in ogni caso il mixer!
Premere il tasto di rotazione e far ruotare il mixer verso l'alto rispettiv. verso il basso, fi no all'aggancio.

Applicare/togliere il vaso da lavoro. Sistemare la ciotola sulla base. Verificare che la parte inferiore della
ciotola aderisca perfettamente alla base. E piu facile inserire e togliere la ciotola o gli utensili quando lo
sbattitore & sollevato.

Spingere le fruste o gli impastatori negli alloggiamenti per gli accessori presenti nella parte inferiore
dello sbattitore fi no a quando non scattano in posizione.

Prima di rimuovere le fruste o gli impastatori, scollegare lo sbattitore, quindi premere il pulsante di
rilascio tenendo saldamente I'apparecchio con una mano.

Nota: Le fruste o gli uncini possono essere rimossi solo quando il selettore di velocita viene posizionato
completamente a sinistra.

ISTRUZIONI PERL'USO

La lavorazione nella ciotola non deve superare i 2,5 litri. Per miscelare un impasto corposo (ad esempio,
pizza, pane) oltre 1 kg e fino a 1,5 kg, si consiglia di miscelare solo una porzione, quindi far raffreddare
l'impastatrice a temperatura ambiente prima di continuare con la porzione o il processo successivi. In
questo modo il prodotto sara protetto da eventuali danni da surriscaldamento.



Mettere in funzione il frullatore. Per avviare lo sbattitore spostare il selettore di velocita da sinistra a
destra. Sia le fruste/gli uncini che la ciotola ruotano. Avviare sempre lo sbattitore a una velocita bassa,
per aumentarla in un secondo tempo.

Avvertenza: Evitare il contatto delle fruste o degli impastatori in movimento con le dita o altri utensili da
cucina: rischio di lesioni.

Fino a quando il tasto Turbo rimane premuto con I'apparecchio in funzione, lo sbattitore funziona alla

massima velocita. NB: Le fruste non sono adatte alle lavorazioni di impasti compatti. Per impasti densi,
come dolci e pane, usare gli uncini impastatori.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Spegnere I'apparecchiatura, rimuovere la spina dalla presa di corrente e attendere finché i componenti
non si sono completamente fermati.

¥
m Avvertenza: non immergere |'alloggiamento, la spina o il cavo in acqua o in altri liquidi.

Lavare tutte le parti eccetto la base del motore con acqua calda saponata. Asciugare accuratamente
o? ni parte prima dell’uso.

ok Le fruste e gli impastatori possono essere puliti con una spazzola sotto I'acqua corrente oppure in
lavastoviglie.

L'alloggiamento deve essere pulito solamente con un panno morbido umido, e quindi asciugato con
un panno asciutto.

Nota: Non utilizzare spugnette o detergenti abrasivi per pulire le superfici dell'apparecchiatura.

Prima di riporre, togliere la presa dalla spina di corrente. Verificare che I'apparecchiatura sia pulita e
completamente asciutta.

Conservare gancio da impasto e frusta nel vaso da lavoro applicato nel supporto del frullino. Cosi sono
protetti dal danneggiamento.

NORME DI SICUREZZA

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, leggere attentamente le
seguenti istruzioni.

Le apparecchiature possono essere usate da adulti con limitate capacita

fisiche, sensoriali 0 mentali o con scarsa esperienza o conoscenza sull‘'uso
dell'apparecchiatura, se sorvegliati o se sono stati istruiti relativamente all‘uso
dell'apparecchiatura e hanno capito i rischi coinvolti.

Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con I'apparecchio.

Non utilizzare né afferrare I'apparecchio se:

- il cavo di alimentazione é danneggiato,

- il rivestimento esterno & danneggiato.

In caso di danneggiamento dell’apparecchio o del cavo di alimentazione, ottenerne
|a sostituzione rivolgendosi al produttore, a un suo agente dell'assistenza o a una
persona equalmente qualificata, in modo da evitare rischi.

Scollegare sempre I'apparecchio dall'alimentazione se viene lasciato incustodito e
prima del montaggio, dello smontaggio o della pulizia.

Prestare attenzione nel maneggiare gli utensili, nello svuotare il recipiente e durante
la pulizia.

Spegnere |'apparecchio e scollegarlo dalla corrente prima di cambiare gli accessori o
avvicinarsi alle parti che si muovono durante |'uso.

Non immergere I'apparecchio in acqua o in altri liquidi.

Questo apparecchio & progettato esclusivamente per uso domestico. Il produttore
declina qualsiasi responsabilita per eventuali danni causati dall’'uso improprio o errato.



RICETTE

RICETTE ELENCO DEGLI INGREDIENTI

Impasto lievitato (Impasto per pizza)

Quantita massime

Farina di frumento
Acqua

Olio

Sale

Zucchero

Lievito secco

950 ar

600 ml

100 ml

3 cucchiaini
2 cucchiaini
1 cucchiaino

1. Versare lievito, zucchero e acqua calda nella ciotola dell’elettrodomestico e lasciar riposare fino a
ottenere un composto cremoso.

oA wWN

spessore desiderato.

Aggiungere al composto farina, sale e olio.
Mescolare a velocita bassa per 30 secondi.
Quando I'impasto e diventato omogeneo, aumentare la velocita a 5 per 4 minuti e 30 secondi.
La pasta é pronta quando non si attacca ai lati della ciotola o all’'utensile.

Su una superficie leggermente infarinata, stendere la pasta con un mattarello fino a ottenere lo

7. Stendere I'impasto su una teglia leggermente oliata e disporre sopra i condimenti.

IMPOSTAZIONI ED ELIMINAZIONE DEI GUASTI

FUNZIONE VELOCITA

Iniziare con una bassa velocita, e poi passare ad una velocita piu elevata.

Impastare, miscelare
Incorporare
Sbattere

Frullare, montare

Velocita media.

Iniziare con una velocita media, e poi passare ad una velocita piu elevata.

Velocita media o elevata.

Avviare I'apparecchio a una velocita bassa per evitare schizzi di ingredienti liquidi e in polvere.

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE

Il motore rallenta durante il
funzionamento.

I motore non funziona.

L'apparecchiatura vibra/si muove
durante il funzionamento.

La quantita di impasto potrebbe
essere superiore alla capacita
massima.

Limpasto potrebbe essere troppo
bagnato attaccandosi sulle pareti del
recipiente.

L'apparecchiatura non & collegata alla
presa elettrica.

| piedini in gomma sono bagnati.

Impostazione troppo alta sul selettore
di velocita.

E normale con carichi pesanti (ad es.
impasto spesso, formaggio).

Rimuoverne la meta e lavorarlo in due
tempi.

Aggiungere pit farina, 1 cucchiaio da
tavola alla volta finché il motore non
accelera. Lavorare finché I'impasto non
si stacca completamente dalle pareti
del recipiente.

Assicurarsi di collegare
I'apparecchiatura prima di metterla in
funzione.

Controllare che i piedini di gomma alla
base dell’'unita siano puliti ed asciutti.

Abbassare l'impostazione di velocita.

Rimuoverne la meta e lavorare in due
tempi.

Qualora I'apparecchiatura ancora non funzioni, contattare il Centro di Assistenza.




SMALTIMENTO

Ej Questo simbolo indica che il prodotto contiene una batteria che non deve essere smaltita con i normali

rifiuti domestici.

E Questo simbolo sul prodotto o sullimballaggio indica che il prodotto non deve essere trattato come un

normale rifiuto domestico. Per riciclare il prodotto, consegnarlo ad un punto di raccolta ufficiale o ad un

mmm Centro di Assistenza Electrolux in grado di rimuovere e riciclare la batteria e le parti elettriche in modo

sicuro e professionale. Rispettare le disposizioni locali per quanto riguarda la raccolta differenziata di
prodotti elettrici e batterie ricaricabili.

Electrolux si riserva il diritto di modificare prodotti, informazioni e specifiche tecniche senza alcun preavviso.

. Priedo atjungimo mygtukas

. Maisytuvas
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LIETUVISKAI

Dékojame, kad pasirinkote,Electrolux” gaminj. Norédami uztikrinti geriausius rezultatus, visuomet naudokite
originalius,,Electrolux” priedus ir atsargines dalis. Jie sukurti specialiai Jusy gaminiui. Sis gaminys sukurtas
galvojant apie aplinka. Visos plastikinés dalys yra pazenklintos perdirbimo tikslais.

SUDEDAMOSIOS DALYS

. Virtuvés kombaino stovas
. Plieninis maisymo indas
Plakikliai
Teslos maisikliai
. Neslystancios kojelés

Greicio parinkimo jungiklis
JTurbo” funkcijos mygtukas

A=-TIoN

Pakélimo ir (arba) nuleidimo mygtukas
Uzrakto atjungiklis

Paveikslélis 2-3 puslapyje

PRIES NAUDOJANTIS PIRMAKART

Prie$ naudodami prietaisa, nuimkite visas pakavimo medziagas, plastikines dalis, etiketes, lipdukus ar
zymeles, kurios gali bati pritvirtintos prie variklio korpuso, dubeny ar priedy.

v
Lﬁ Ispéjimas! Niekada nenardinkite korpuso, kistuko ar laido j vandenj ar kokj nors kitg skystj.
Démesio! Prie$ keisdami priedus arba liesdami judanciasias dalis, iSjunkite prietaisa ir iStraukite maitini-
mo laida is tinklo.

ISplaukite visas dalis, iSskyrus variklio korpusa, siltame, muiluotame vandenyje.
él Plakiklius ir teslos kablius galima nuvalyti tekan¢iame vandenyje arba indaplovéje.

Korpusas turi buti valomas tik minksta drégna Sluoste, o tada dZiovinamas audeklu.
Pastaba: nevalykite prietaiso pavirsiy abrazyviniais valikliais arba $veiciamosiomis kempinémis.

NAUDOJIMO PRADZIA

Kaip uzdéti maisytuva ant virtuvés kombaino stovo. Pries jdédami arba iSimdami plakiklj, iSjunkite plak-
tuva (iki galo j kaire pasukdami greicio reguliatoriy) ir istraukite i$ elektros tinklo lizdo kiStukg! Norédami
pritvirtinti maisytuva, jstatykite jj j virtuvés kombaing ir spauskite maisytuva Zemyn, kol jis uzsifi ksuos.
Kaip nuimti maisytuva nuo virtuvés kombaino stovo. Norédami nuimti maiSytuva, paspauskite uzrakto
atjungiklj ir traukite maisytuva aukstyn.

Paspauskite pakélimo / nuleidimo mygtuka ir kelkite maisytuva aukstyn arba leiskite Zemyn, kol jis uZsifi
ksuos.

Kaip uzdéti / nuimti maiSymo dubenj. Padékite inda ant pagrindo. Jsitikinkite, kad indo apacia apgaubia
pagrinda. Inda arba priedus bus lengviau jdéti ir iSimti, jei plaktuvas bus pakeltas.

Plakiklius arba teslos kablius stumkite j apatinéje maisiklio dalyje esancias priedy angas, kol jie atsidurs
savo vietoje.



Pries iSimdami plakiklius arba kablius, atjunkite maisiklj. Tada tvirtai laikykite prietaisa viena ranka ir
tuo paciu metu spauskite iSmetimo mygtuka.
Pastaba. Plakiklius arba kablius galima isimti tik tada, kai greicio reguliatorius yra iki galo pasuktas j kaire.

NAUDOJIMO INSTRUKCLJOS.

Maisymo inde negalima apdoroti daugiau kaip 2,5 litry. Tirstos daugiau kaip 1 kg iki 1,5 kg teslos
maisymui (pvz., picos, duonos) rekomenduojama apdoroti tik 1 porcija ir palaukti, kol maisytuvas atvés iki
kambario temperatiros, pries pradedant apdoroti kitg porcijg ar procesa. Taip apsaugosite savo gaminj
nuo perkaitimo.

Kaip naudoti maiSytuva. Norédami jjungti plaktuva, sukite greicio reguliatoriy i$ kairés j desine. Plakikliai
/ teslos kabliai ir indas suksis. Visada pradékite maisyti mazu greiciu ir palaipsniui jj didinkite.

Ispéjimas! Dél pavojaus susizeisti jokiu badu nelieskite judanciy plakikliy ar maisikliy jrankiais ar pirstais.
Jeigu naudojimo metu paspaudziamas ir laikomas nuspaustas ,Turbo” funkcijos mygtukas, maisytuvas
pradés veikti didziausiu galimu greiciu. Pastaba. Plakikliai néra pritaikyti tirStiems misiniams plakti.
Ruosiant tirsta tesla, pavyzdziui, pyragui ar duonai, reikéty naudoti teslos maisiklius.

VALYMAS IR PRIEZIURA
ISjunkite prietaisa, istraukite elektros kistuka i$ sieninio lizdo ir palaukite, kol jrankiai visiskai sustos.

¥
m Ispéjimas! Niekada nenardinkite korpuso, kistuko ar laido j vandenj ar kokj nors kita skystj.
I$plaukite visas dalis, iSskyrus variklio korpusa, Siltame, muiluotame vandenyje.

ok Plakiklius ir teslos kablius galima nuvalyti tekanc¢iame vandenyje arba indaplovéje.

Korpusas turi bati valomas tik minksta drégna Sluoste, o tada dziovinamas audeklu.
Pastaba: nevalykite prietaiso pavirsiy abrazyviniais valikliais arba Svei¢iamosiomis kempinémis.

Norédami padéti prietaisg laikymui, istraukite kistuka i$ maitinimo lizdo. Patikrinkite, ar prietaisas yra
Svarus ir visiskai sausas.

Teslos maisiklius ir plakiklius laikykite maiSymo dubenyje, uzdétame ant virtuvés kombaino pagrindo.
Taip apsaugosite juos nuo galimo apgadinimo.

SAUGOS PATARIMAS

Pries pirma karta naudodami prietaisa atidziai perskaitykite toliau pateiktas

instrukcijas.

« Prietaisus galima naudoti asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy arba protiniy
negaliy arba patirties bei Ziniy trukumo, jeigu jie yra priZiurimi arba instruktuojami,
kaip saugiai naudoti $j prietaisg, ir supranta atitinkamus pavojus.

« Reikia uztikrinti, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

« Niekada nenaudokite ir neimkite prietaiso, jei
— pazeistas maitinimo laidas,

— paZeistas korpusas.

« Jei prietaisas ar maitinimo laidas pazeistas, siekiant iSvengti pavojaus, jj turi pakeisti
gamintojas, gamintojo techninés priezitros atstovas ar kitas kvalifikuotas asmuo.

« Jei prietaisas paliekamas be prieZitros arba pries jj surinkdami, iSrinkdami ar
valydami, visada isjunkite i3 tinklo.

« [Stustindami inda ir plaudami jj bikite atsargus, kad nesusizeistuméte j jrankius.

+ Pries keisdami priedus arba liesdami judanciasias dalis, iSjunkite prietaisq ir iStraukite
maitinimo laidg iS tinklo.

« Nemerkite prietaiso j vandenj ir kitus skyscius.

« Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz
galimus pazeidimus, jei prietaisas naudojamas netinkamai.




RECEPTAI

RECEPTAI INGREDIENTY SARASAS

Mieliné tesla (Picos tesla) Kvietiniai miltai 950 g
Maksimalus kiekis Vanduo 600 ml
Aliejus 100 ml
Druska 3 arbatiniai
Sauksteliai
Cukrus 2 arbatiniai
Sauksteliai
Sausos mielés 1 valgomasis
Saukstas
1. Supilkite mieles, cukry ir Silta vandenij j prietaiso maisymo dubenj, ir palaukite, kol masé pasidarys
kreminés konsistencijos.
2. | misinj supilkite miltus, druska ir aliejy.
3. Maidykite 30 sek., pasirinke maza greitj.
4. Kaitedla taps vienalyté, padidinkite greitj iki 5 lygio ir maiSykite dar 4 min. ir 30 sek.
5. Tedlayra paruosta, kai ji nelimpa prie dubens krasty ir jrankio.
6. Iskociokite teslg koceélu iki norimo storio ant trupuciu milty pabarstyto pavirsiaus.
7. Dékite teslg j riebalais patepta skarda ir uzdékite garnyra.

NUSTATYMAI IR TRIKCIY SALINIMAS

Minkymas, maisymas Pradékite nuo mazo greicio, paskui padidinkite jj iki didelio greicio.
|maiSymas Vidutinis greitis.

Maisymas Pradékite nuo vidutinio greicio, paskui padidinkite jj iki didelio greicio.
Plakimas, puty darymas Vidutinis arba didelis greitis.

Pradékite nuo mazo greicio, kad iSvengtumeéte biriy maisto produkty barstymosi ir skysciy taskymosi.

POZYMIS PRIEZASTIS SPRENDIMAS

Prietaisui veikiant, variklis ima Galbut teslos kiekis virsija maksimaly ' Puse isimkite ir apdorokite per du
veikti léciau. leisting tarj. kartus.

Galbut tesla per drégna ir ji limpa prie ||dékite daugiau milty; dékite po 1

indo Sony. valgomajj Sauksta, kol variklis ims veikti
greiciau. Apdorokite, kol tesla atsoks
nuo indo Sonuy.

Variklis neveikia. Prietaio elektros kistukas nejkistas Prie$ naudojima prijunkite prietaisg
sieninj lizda. prie elektros tinklo.
Prietaisas veikdamas vibruoja / Suslapo guminés kojelés. Batinai nuvalykite ir nusausinkite
juda. prietaiso apacioje esancias gumines
kojeles.

Per didelé greicio parinkiklio nuostata. Sumazinkite greicio nuostata.

Esant dideléms apkrovoms (pvz., 1Simkite puse produkty ir apdorokite
apdorojant sunkia tesla, sarj) tai per du kartus.
normalu.

Jeigu prietaisas vis tiek neveikia, kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.



ISMETIMAS
:g Sis ant gaminio esantis simbolis rodo, kad Siame gaminyje yra akumuliatorius, kurio negalima 3alinti su

jprastomis buitinémis atliekomis.

;gi Sis simbolis ant gaminio ar jo pakuotés rodo, kad gaminio negalima laikyti buitinémis atliekomis.

Norédami perdirbti savo gaminj, nuneskite jj j oficialy surinkimo punktg arba,, Electrolux” techninés

mmmm  PrieZiGros centra, kur bus galima saugiai ir profesionaliai iSimti ir perdirbti akumuliatoriy ir elektrines dalis.

Laikykités savo 3alies taisykliy dél atskiro elektriniy gaminiy ir jkraunamy akumuliatoriy surinkimo.

JElectrolux” pasilieka teise nepranesusi keisti gaminius, informacijq ir techninius duomenis.
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LATVIESU

Paldies, ka izvélgjaties Electrolux izstradajumu. Labakam sniegumam izvélieties originalos Electrolux
piederumus un rezerves dalas. Tie ir paredzéti tiesi jasu izstradajumam. Sis izstradajums veidots, domajot par
apkartéjo vidi. Visas plastmasas dalas ir paredzétas parstradei.

SASTAVDALAS

. Piederumu atbrivosanas poga G. Virtuves kombaina stativs
Atruma diapazona parsléga slédzis H. Térauda bloda
. PogaTurbo I.  Putosanas slotinas
. Mikseris J. Miklas aki
K

Pacel3anas/nolaiSanas poga . Neslido3as kajinas

Fiksésanas mehanisma atbrivosanas poga

Attéls 2-3. lappusé

PIRMS IERICES PIRMAS LIETOSANAS REIZES

Pirms ierices lietoSanas nonemiet visus iepakojuma materialus, plastmasas dalas, uzlimes un etiketes,
kas var bat piestiprinatas motora pamatnei, blodam vai paligiericém.

3
m Bridinajums! Neiegremdéjiet korpusu, kontaktdaksu un vadu Gdent vai cita skidruma. LT
Uzmanibu! Pirms piederumu mainas vai pieskarsanas kustigajam detalam izslédziet ierici un atvienojiet
to no stravas padeves avota. LV

Nomazgajiet visas detalas (iznemot motora pamatni) silta ziepjadent.

ok PutoSanas un maisisanas piederumus var notirit ar birstiti zem tekosa tdens vai trauku mazgajama
masina.

Korpuss ir jatira tikai ar mikstu mitru draninu un janoslauka ar sausu draninu.

Piezime. Tirot ierices virsmu, neizmantojiet abrazivus tiridanas lidzek|us vai skrapjus.

DARBA SAKSANA

Miksera piestiprinasana virtuves kombaina stativam. Pirms miksera uzstadisanas vai nonemsanas
izslédziet to (parvietojot atruma parslégu lidz galam pa kreisi) un iznemiet spraudkontaktu no kontaktlig-
zdas. Lai piestiprinatu mikseri, spiediet to virtuves kombaina stativa un nospiediet lejup, lai to nofi ksétu.
Miksera nonemsana no virtuves kombaina stativa. Lai to nonemtu, nospiediet fi ksésanas mehanisma
atbrivosanas pogu un pavelciet mikseri augsup.

Miksera pacel$ana/nolai$ana. Pirms miksera pacelSanas/nolaisanas noteikti to izslédziet! Nospiediet
pacel3anas/nolaiSanas pogu un pakustiniet mikseri augsup/lejup, lidz tas nofi kséjas vieta.

Blodas pievienosana/nonemsana. Novietojiet blodu uz plaksnes. Gadajiet, lai blodas apaksa aptvertu
plaksni. Blodu vai papildpiederumus ir vieglak uzstadit vai nonemt, ja mikseris ir pacelts.

levietojiet putosanas vai maisisanas piederumus attiecigajas atverés miksera apakséja dala, lidz tie
nofikséjas.

Pirms putosanas vai maisisanas piederumu iznemsanas atvienojiet rokas mikseri no stravas padeves
avota. Stingri turiet ierici ar vienu roku un nospiediet piederumu atlaisanas pogu (D).

Piezime: Slotinas vai akus var nonemt tikai tad, kad atruma parslégs ir novietots lidz galam pa kreisi.



LIETOSANAS NORADIJUMI

Maisamais apjoms maisisanas trauka nedrikst parsniegt 2,5 litrus. Biezas miklas maisisanai (piem.,
picas, maizes) virs 1 kg lidz 1,5 kg més iesakam maisit tikai 1 porciju un Jaut mikserim atdzist istabas
temperatira pirms nakamas porcijas maisisanas vai sagatavosanas. Tadejadi jus pasargasiet ierici no
parkarsanas bojajumiem.

Miksera izmantosana. Lai iedarbinatu mikseri, parvietojot atruma parslégu no kreisas puses uz labo.
Rotés gan slotinas/miklas aki, gan bloda. Vienmér saciet maisisanu [éna atruma un péc tam to palieliniet.
Bridinajums! Traumu riska dé| nekad nepieskarieties ar kadu riku vai pirkstiem putosanas lapstinam vai
akiem, kad tie darbojas.

Kad poga Turbo lietosanas laika tiek nospiesta un turéta, mikseris darbojas ta maksimalaja atruma. Pi-
ezime. Putosanas slotinas nav piemérotas biezu maisijumu apstradei. Biezai miklai, pieméram, piragu
vai maizes miklai, izmantojiet miklas akus.

TIRISANA UN APKOPE
Pilniba izslédziet ierici, atvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas.un nogaidiet, lidz riki ir pilniba
apstajusies.

v
m Bridinajums! Neiegremdéjiet korpusu, kontaktdaksu un vadu adent vai cita skidruma.
Nomazgajiet visas detalas (iznemot motora pamatni) silta ziepjadeni.

—ok Putosanas un maisisanas piederumus var notirit ar birstiti zem tekosa tidens vai trauku mazgajama
masina.

Korpuss ir jatira tikai ar mikstu mitru draninu un janoslauka ar sausu draninu.
Piezime. Tirot ierices virsmu, neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us vai skrapjus.

Pirms uzglabasanas iznemiet kontaktdaksu no kontaktligzdas. Nodrosiniet, lai ierice batu tira un pilnigi
sausa.

Glabajiet miklas akus un putosanas slotinas bloda uz virtuves kombaina pamatnes. Tadéjadi tiks
novérsti to bojajumi.

SAUGOS PATARIMAS
Pirms izmantojat ierici pirmo reizi, uzmanigi izlasiet noradijumus.

So ierici drikst izmantot cilvéki ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam
spejam, vai pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas uzraudziba vai ja tie ir
apmaciti par ierices drosu lietoSanu un izprot potencialos riskus.

Uzraugiet, lai bérni nerotalatos ar ierici.

Nekad nelietojiet ierici vai nenemiet to rokas, ja

— irbojats barosanas vads;

— irbojats ierices korpuss.

Jaierice vai baroSanas vads ir bojati, lai izvairitos no riska, razotajam, apkalposanas
parstavim vai citai kvalificétai personai tas janomaina.

Vienmer atvienojiet ierici no barosanas, ja ta netiek uzraudzita, ka ari pirms tas
salikSanas, izjauksanas vai tirisanas.

levérojiet piesardzibu, darbojoties ar rikiem, iztukSojot blodu un tirot piederumus vai
iekartu.

Pirms piederumu mainas vai pieskaranas kustigajam detalam izsledziet ierici un
atvienojiet to no stravas padeves avota.

Nemeérciet ierici udeni vai citos Skidrumos.

lerice ir paredzéta lietosanai tikai majas. RaZotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas izmantosanas dé|.



RECEPTES

RECEPTES SASTAVDALU SARAKSTS

Rauga mikla (Picas mikla) Kvieu milti
Maks. daudzums Udens
Ella
Sals
Cukurs

Sausais raugs

950 e]

600 ml

100 ml

3 téjkarotes

2 téjkarotes

1 édamkarote

1. lelieciet masinas stenda miksésanas bloda raugu, cukuru un siltu Gdeni un atstajiet tos tur, lidz rodas

krémveida masa.
Pievienojiet masai miltus, sali un e]lu.
Léni mikséjiet 30 sekundes.

Mikla ir gatava, kad ta nelip pie blodas malam un pie rika.

Nowuh,wnN

Uzlieciet miklu uz viegli ieziestas pannas.

IESTATIJUMI UN BOJAJUMU NOVERSANA

Kad ir izveidojusies viendabiga mikla, palieliniet &trumu lidz 5 uz 4 minatém un 30 sekundém.

Izrull&jiet miklu lidz vélamajam biezumam uz virsmas, kas viegli apkaisita ar miltiem.

IESTATIJUMS ATRUMI

Micisana, jauksana Saciet ar mazu atrumu, tad palieliniet uz lielu atrumu.
Pievienosana Vidéjs atrums.

Maisisana Saciet ar vidéju atrumu, tad palieliniet uz lielu atrumu.
Putosana, kulsana Vidéjs vai liels atrums.

Saciet darbu ar mazu atrumu, lai izvairitos no pulverveida produktu un skidrumu izSlakstisanas.

PAZIME CELONIS

Ekspluatacijas laika motora darbiba Miklas daudzums var parsniegt
paléninas. maksimalo pielaujamo daudzumu.

Mikla var bat parak slapja, ta pielip pie
blodas malas.

Motors nedarbojas. lerice nav pievienota elektrotiklam.

lerice vibré/kustas darbibas laika. | Gumijas kajinas ir slapjas.

Parak augsts iestatijums uz atruma
parsléga.

Ta ir normala paradiba, apstradajot
smagus produktus (piem., smagu
miklu, sieru).

Jaierice vél arvien nedarbojas, sazinieties ar klientu apkalposanas centru.

RISINAJUMS
Iznemiet pusi un apstradajiet miklu
divas porcijas.

Pievienojiet vairak miltu, katru berot
klat pa vienai @damkarotei, lidz motora
atrums uzlabojas. Apstradajiet miklu,
lidz ta nepielip pie blodas malas.

Pieslédziet ierici elektrotiklam pirms
lietosanas.

Parliecinieties, ka gumijas kajinas bloka
apaksa ir tiras un sausas.

Pazeminiet atruma iestatijumu.

Iznemiet pusi un apstradajiet divas
porcijas.




UTILIZACIJA

I3t

Sis simbols uz produkta norada, ka produkts satur akumulatoru, ko nedrikst izmest kopa ar parastajiem
sadzives atkritumiem.

Sis simbols uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka produktu nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem. Lai produktu nodotu parstradei, ladzu, nogadajiet to oficiala savaksanas punkta vai
Electrolux apkalposanas centra, lai akumulatora un elektrisko dalu nonemsana un parstrade notiktu drosi
un profesionali. levérojiet savas valsts noteikumus par elektroiericu un ladéjamo akumulatoru atsevisku
savaksanu.

Electrolux patur tiesibas veikt produktu, informdcijas un specifikaciju izmainas bez iepriekséja pazinojuma.

NORSK

Takk for at du velger et Electrolux-produkt. For & sikre de beste resultatene, ma du alltid bruke originale
tilbeher og reservedeler fra Electrolux. De er spesielt designet for produktet ditt. Dette produktet er utformet
med miljget i tankene. Alle plastdeler er merket for resirkuleringsformal.

KOMPONENTER
A. Utkastertast G. Omrgrerstativ
B. Bryter hastighetsomrade H. Blandebolle i stal
C. Turbotast l.  Visper
D. Mikser J.  Eltekroker
E. Svingknapp K. Sklisikre fatter
F. Opplasingsknapp
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FOR FORSTE GANGS BRUK

For du bruker apparatet, ma du fjerne alt av emballasje, plast, etiketter og klistremerker som kan veere
festet til motorenheten, bollene eller tilbehgret.

¥
m Advarsel! Senk aldri huset, stgpselet eller ledningen ned i vann eller annen vaeske.
Forsiktig! Sla av apparatet og koble det fra stramforsyningen for du bytter tilbeher eller naermer deg
deler som beveger seg nar apparatet er i bruk.

Vask alle delene unntatt motorenheten i varmt sapevann. Terk hver del grundig for bruk.

ok Visper og eltekroker kan rengjores med en berste under rennende vann eller i oppvaskmaskin.

De ytre dekslene bor bare rengjeres med en myk, fuktig klut og deretter terkes av med en torr klut.
Merk: Ikke bruk skuremidler eller skuresvamper til a rengjere apparatets overflater.

SLIK KOMMER DU | GANG

Feste mikseren pa prosessorfoten. For du monterer eller tar av mikseren, ma du sla mikseren av (ved &
flytte hastighetsvelgeren helt til venstre) og trekke ut stopselet fra stram-stikkontakten. For 8 montere
mikseren pa stativet og lase den trykker du ned.

Ta av mikseren fra prosessorfoten. For & ta av mikseren trykker du pa opplasingsknappen og lafter av
mikseren oppover.

Sving mikseren oppover/nedover. Mikseren ma veere avslatt for du svinger den opp! Trykk pa sving-
knappen og sving mikseren oppover hhv. nedover, til den gar i Ias.

Sette pa/ta av rgrebollen. Sett bollen pé platen. Serg for at bunnen pé bollen lukkes rundt platen. Det er
lettere a feste og ta av bollen eller utstyret nar mikseren er loftet.

Skyv vispene eller eltekrokene inn i tilbehgrssporene péd undersiden av mikseren til du horer et klikk.

Trekk stgpselet ut av handmikseren for du fierner vispene eller eltekrokene. Hold deretter apparatet fast
med én hand mens du trykker pa utmatingsknappen.
Merk: Vispene eller eltekrokene kan bare tas av nar hastighetsvelgeren er satt helt til venstre.



BRUKSANVISNING

Behandling i blandebollen ma ikke overstige 2,5 liter. For a blande en tung deig (f.eks. pizza, bred) over
1 kg opptil 1,5 kg, anbefaler vi a behandle bare 1 porsjon og la blanderen kjgle seg ned til romtemperatur
for neste porsjon eller prosess startes. Dette vil beskytte produktet fra skader eller overoppheting.

Bruke mikseren. Mikseren startes ved a flytte hastighetsvelgeren fra venstre mot hgyre. Bade vispene/
deigkrokene og bollen vil rotere. Begynn alltid miksingen pa lav hastighet og ok gradvis.

Advarsel! Bergr aldri visper eller eltekroker som er i gang, med verktgy eller fingre. Ellers kan det fore til
personskade.

Sa lenge Turboknappen trykkes ned og holdes inne under bruk, gar mikseren med maksimal hastighet.
NB! Vispene skal ikke brukes til stive/harde blandinger. Bruk eltekrokene til blanding av tyngre deiger
som f.eks. pai- og breddeiger.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

Sla av produktet, ta ut stepselet ut av stikkontakten og vent til vektayene har stoppet helt.
¥

LﬁAdvarseI! Senk aldri huset, stopselet eller ledningen ned i vann eller annen vaeske.

Vask alle delene unntatt motorenheten i varmt sdpevann. Terk hver del grundig fer bruk.

ok Visper og eltekroker kan rengjgres med en barste under rennende vann eller i oppvaskmaskin.

De ytre dekslene bor bare rengjores med en myk, fuktig klut og deretter terkes av med en torr klut.
Merk: Ikke bruk skuremidler eller skuresvamper til & rengjore apparatets overflater.

Trekk stopselet ut av stikkontakten for lagring. Se til at produktet er rent og helt tort..
Oppbevar eltekroker og visper i rorebollen som stér i stativet. P4 denne maten er de beskyttet mot
skade.

SIKKERHETSRAD
Les falgende anvisninger ngye for du bruker maskinen for forste gang.

Produkter kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de fér tilsyn eller instruksjoner om
bruk av produktet pa en sikker mate, og hvis de forstdr farene.

Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

lkke bruk eller laft opp apparatet hvis

— stramledningen er skadet,

— huset er skadet.

Hvis apparatet eller stramledningen er skadet, ma disse skiftes av produsenten,
produsentens servicerepresentant eller tilsvarende kvalifisert person for & unnga fare.
Koble alltid apparatet fra stramforsyningen hvis du gar fra det uten tilsyn samt for
montering, demontering eller rengjgring.

Veer forsiktig ndr du handterer redskapene, tammer bollen og rengjgr mikseren.

SI& av apparatet og koble det fra stramforsyningen for du bytter tilbeher eller neermer
deg deler som beveger seq ndr apparatet er i bruk.

lkke senk apparatet i vann eller andre vaesker.

Dette apparatet er kun beregnet pa husholdningsbruk. Produsenten patar seg ikke
ansvar for eventuell skade som skyldes feilaktig bruk av apparatet.




OPPSKRIFTER

OPPSKRIFTER LISTE OVER INGREDIENSER

Gjeerdeig (Pizzadeig)

Maks mengder

NowuprwN-=

Hvetemel 950 ar
Vann 600 ml
Olje 100 ml
Salt 3 ts
Sukker 2 ts
Torrgjeer 1 Ss

Plasser gjeer, sukker og varmt vann i muggen til mikseren og la den sta til konsistensen blir kremete.
Legg hvete, salt og olje til blandingen.

Bland ved lavere hastighet i 30 sek.

Nér deigen har en homogen form gk hastigheten til trinn 54 og et 1/2 min.

Deigen er klar nar den ikke henger fast pa siden av bollen og heller ikke pa elkekroken.

Spre deigen med en kjevle slik at den far den gnskede tykkelsen pé en lett melet overflate.

Plasser deigen pa en lett smurt panne og spre pa med fyll.

INNSTILLINGER OG FEILS@KING

INNSTILLING HASTIGHET

Elting, miksing
Vendeinn
Rere

Visping, pisking

Start med lav hastighet, og ok deretter til hgy hastighet.
Middels hastighet.

Start med middels hastighet, og ok deretter til hoy hastighet.
Middels eller hgy hastighet.

Begynn behandlingen ved lav hastighet for 8 unnga sel av mel, vaeske o.l.

SYMPTOM ARSAK L@SNING

Motoren bremser
under bruk.

Motoren fungerer ikke.

Produktet vibrerer /
beveger seg under
bruk.

Mengden deig kan ha oversteget Fjern halvparten og kjer i to omganger.
maksimal kapasitet.

Deigen kan vaere for vat, slik at den setter Tilsett mer mel, 1 teskje av gangen, til motoren

seg fast pa innsiden av bollen. gar raskere. Elt til deigen ikke lenger henger
langs sidene.

Produktet er ikke koblet til stram. Serg for a plugge produktet til strem for bruk.

Gummifoten er vat. Serg for at gummifoten under enheten er ren og terr.

For hay innstilling pa hastighetsvelgeren. Reduser hastighetsinnstillingen.

Det er normalt ndr den er fylt med noe  Fjern halvparten og kjer i to omganger.
tungt (f.eks tung deig, ost).

Dersom apparatet fortsatt ikke fungerer, ma du kontakte kundeservice.

KASSERING

152 0

Dette symbolet pa produktet viser at dette produktet inneholder et batteri som ikke skal kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall.

Dette symbolet pa produktet eller pd emballasjen viser at produktet ikke ma behandles som
husholdningsavfall. For a resirkulere produktet, kan du ta den med til et offisielt innsamlingssted eller til et
Electrolux-servicesenter som kan fierne og gjenvinne batteriet og elektriske deler pa en trygg og profesjonell

mate. Folg ditt lands regler for separat innsamling av elektriske produkter og oppladbare batterier.

Electrolux forbeholder seg retten til G endre produkter, informasjon og spesifikasjoner uten varsel.



POLSKI

Dziekujemy za wybér produktu Electrolux. Aby uzyskac najlepsze efekty, nalezy zawsze uzywac oryginalnych
akcesoridw i czesci zamiennych firmy Electrolux. Zostaty one zaprojektowane specjalnie do tego produktu. Ten
produkt zaprojektowano z mysla o ekologii. Wszystkie czesci z tworzyw sztucznych oznaczono jako nadajace
sie do recyklingu.

ELEMENTY
A. Przycisk wyrzucajacy G. Stojak
B. Przetacznik predkosci H. Miska stalowa
C. Przycisk turbo I.  Trzepaczka
D. Mikser J.  Koncéwka do wyrabiania ciasta
E. Przycisk odchylania K. Nézki antyposlizgowe
F. Przycisk odblokowujacy
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PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy usunag¢ wszystkie elementy opakowania, worki
foliowe, etykiety, naklejki i oznaczenia, ktére moga znajdowac sie na module silnika, miskach lub przyst-
awkach.

3
m Ostrzezenie! Nigdy nie zanurza¢ obudowy, wtyczki ani przewodu zasilajacego urzadzenia w wodzie
ani innej cieczy.
Uwaga! Przed wymiang akcesoriow lub zblizeniem sie do czesci ruchomych w trakcie pracy urzadzenia,
nalezy najpierw wytaczy¢ urzadzenie i odtaczy¢ je od zrodta zasilania.
Umy¢ wszystkie czesci (z wyjatkiem modutu silnika) w cieptej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia
naczyn.

ok Trzepaczki i koricdwki do mieszania ciasta mozna my¢ szczotka pod biezaca wodg lub w zmywarce.
Obudowe nalezy czyscic tylko migkka, wilgotna Sciereczka, a nastepnie wycierac¢ do sucha

Uwaga: nie uzywac do czyszczenia urzadzenia sciernych preparatéw czyszczacych ani myjek do szorow-
ania.

ROZPOCZECIE UZYTKOWANIA

Mocowanie miksera do stojaka robota kuchennego. Przed zamocowaniem lub wyjeciem miksera
nalezy wylgczy¢ go (przesuwajac przetgcznik wyboru predkosci do oporu w lewo) i wyja¢ wtyczke
przewodu zasilajgcego z gniazdka. W celu zamocowania nasadzi¢ mikser na stojak w celu zablokowania
nalezy wcisna¢ je w dot.

Zdejmowanie miksera ze stojaka robota kuchennego. Aby zdja¢ mikser, nacisna¢ na przycisk od-
blokowujacy | wyciagna¢ mikser do gory.

Odchylanie miksera w gére / w dét. Przed odchyleniem w gére mikser nalezy koniecznie wytgczy¢! Przy-
cisng¢ przycisk odchylania i odchyli¢ mikser w gére lub w dét do momentu,,zaskoczenia”.

Atasarea/indepartarea bolului de mixare. Umiesci¢ miske na podstawie. Upewnic¢ sig, ze dno miski jest
prawidtowo osadzone na podstawie. Mocowanie i wyjmowanie miski lub akcesoriéw jest tatwiejsze, gdy
mikser jest uniesiony.

Introduceti telurile sau paletele pentru aluat in orificiile pentru accesorii de sub mixer, pana cand
acestea se fixeaza.

Przed wyjeciem trzepaczek lub kornicéwek do mieszania ciasta odfacz mikser reczny. Nastepnie, pewnie
trzymajac urzadzenie jedna reka, nacisnij przycisk zwalniajacy akcesoria.

Uwaga: Koncowki do ubijania lub mieszadfa hakowe mozna odfgczac tylko gdy przetacznik wyboru
predkosci znajduje sie w lewym skrajnym potozeniu.



OBSLUGA URZADZENIA

Produkty w misce nie moga mie¢ wiecej niz 2,5 I. Mieszajac ciezkie ciasto (np. na pizze, chleb) o masie
powyzej 1 kg do 1,5 kg zalecamy przetwarza¢ jedng porcje i pozwoli¢ mikserowi na ostygniecie do tem-
peratury pokojowej przed przystgpieniem do mieszania kolejnej porcji. Pozwoli to uchroni¢ urzadzenie
przed uszkodzeniem w wyniku przegrzania.

Obstuga miksera. Aby uruchomic¢ mikser, nalezy przesuna¢ przetacznik wyboru predkosci w prawo. Zaréwno
koricowki do ubijania/mieszadta hakowe jak i miska zaczng sie obracac. Zawsze uruchamiaj mikser z niskg
predkoscia, a nastepnie ja zwigkszaj.

Ostrzezenie! Aby nie narazac sie na zranienie, nigdy nie dotykaj obracajacych sie trzepaczek lub koricdwek
do mieszania ciasta palcami ani zadnym przedmiotem.

Kiedy wcisniety jest przycisk Turbo, do momentu zwolnienia go mikser dziata z maksymalng predkoscia.
Uwaga: Trzepaczki nie nadaja si¢ do obrébki gestych produktéw. Do gestego ciasta, na przyktad na
placek lub chleb, nalezy uzy¢ korncéwek do mieszania ciasta.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Wylaczyc urzadzenie, wyjac wtyczke przewodu zasilajgcego i odczekad, az narzedzie catkowicie sie zatrzy-
ma.

v
m Ostrzezenie! Nigdy nie zanurza¢ obudowy, wtyczki ani przewodu zasilajagcego urzadzenia w wodzie ani
innej cieczy.
Umyc¢ wszystkie czesci (z wyjatkiem modutu silnika) w cieptej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn.

rd Trzepaczki i koncdéwki do mieszania ciasta mozna my¢ szczotka pod biezacg wodg lub w zmywarce.

Obudowe nalezy czyscic tylko miekka, wilgotna sciereczka, a nastepnie wyciera¢ do sucha
Uwaga: nie uzywac do czyszczenia urzadzenia $ciernych preparatdw czyszczacych ani myjek do szorowania.

Przed odtozeniem urzadzenia nalezy wyjac wtyczke z gniazda. Urzadzenie powinno by¢ czyste i catkowicie
suche.

Koncéwki do wyrabiania ciast oraz trzepaczki nalezy przechowywac¢ w misce zamocowanej na stojaku.
Dzieki temu nie beda one narazone na uszkodzenia.

BEZPIECZENSTWO
Przeczytaj uwaznie ponizsze zalecenia przed pierwszym uzyciem urzadzenia.

Urzadzenie moga obstugiwac osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych badz nieposiadajace odpowiedniej wiedzy i
doswiadczenia, jesli beda one nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z urzadzenia i beda Swiadome zwigzanych z tym zagrozen.
Nalezy pilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

Nie wolno uzywac ani podnosi¢ urzadzenia z

— uszkodzonym przewodem zasilajacym,

— uszkodzong obudowa.

W razie uszkodzenia urzadzenia lub przewodu zasilajacego jego wymiane nalezy
powierzy¢ autoryzowanemu serwisowi firmy Electrolux lub osobie o odpowiednich
kwalifikacjach, tak aby unikna¢ niebezpieczenstwa.

Zawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania, gdy nie jest ono uzywane oraz, przed
montazem, demontazem lub czyszczeniem.

Podczas postugiwania sie narzedziami, oprézniania miski i czyszczenia urzadzenia
nalezy zachowac ostroznos$¢.

Przed wymiang akcesoriéw lub zblizeniem sie do czesci ruchomych w trakcie pracy
urzadzenia, nalezy najpierw wytaczy¢ urzadzenie i odfaczyc je od Zrodta zasilania.
Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie lub innym piynie.



« Urzadzenie jest przeznaczone tylko do uzytku domowego. Producent nie ponosi
zadnej odpowiedzialno$ci za ewentualne szkody wynikajace z niewtasciwego lub
nieprawidtowego uzycia.

PRZEPISY
Ciasto drozdzowe (ciasto na pizze) Maka pszenna 950 g
Maks. ilo¢ Woda 60 ml
Olej 100 ml
Sol 3 tyzeczki
Cukier 2 tyzeczki
Drozdze suszone 1 tyzka

1. Wymiesza¢ drozdze, cukier i ciepta wode w misce miksera stojacego i pozostawi¢ az do uzyskania
kremowej konsystencji.

2. Doda¢ do zaczynu make, sél i olej.

3. Wymieszac z niska predkoscia przez 30 sekund.

4. Gdy ciasto uzyska jednorodng konsystencje, zwiekszy¢ predkos¢ do 5 i mieszac przez 4 minuty i 30
sekund.

5. Ciasto jest gotowe, gdy nie przykleja sie do miski ani do mieszadta.

6. Rozwatkowac ciasto na zadang grubos¢ na lekko oprészonej maka powierzchni.

7. Umiescic ciasto w lekko nattuszczonej formie i roztozy¢ na nim dodatki.




USTAWIENIA | USUWANIE USTEREK

USTAWIENIE PREDKOSCI

Zagniatanie, mieszanie Nalezy zacza¢ od matej predkosci, a nastepnie stopniowo jg zwiekszac.

Mieszanie z dodawaniem Srednia predkos¢.

Intensywne mieszanie Nalezy zacza¢ od $redniej predkosci, a nastepnie stopniowo zwiekszy¢ jg do
wysokiej.

Trzepanie, ubijanie Srednia lub wysoka predkos¢.

Rozpocznij od matej predkosci, aby unikna¢ wysypania sproszkowanych substancji lub wylania ptynu.

OBJAW PRZYCZYNA ROZWIAZANIE

Silnik zwalnia podczas pracy Prawdopodobnie ilos¢ ciasta jest zbyt |Wyjac potowe ciasta i wyrobic
urzadzenia. duza. oddzielnie kazda z porgji.
Ciasto moze byc zbyt wilgotne i Dodac wiecej maki (po jednej tyzce), az
przylepia sie do scianek miski. silnik przyspieszy. Wyrabiac ciasto, az
odlepi sie od $cianek miski.
Silnik nie dziata. Urzadzenie nie jest podtaczone do Upewnic sig, ze wtyczka przewodu
zasilania. zasilajacego jest podtaczona do
gniazdka.
Urzadzenie wibruje lub Gumowe no6zki sg mokre. Upewnic sig, ze gumowe ndzki na
przemieszcza sie podczas pracy. spodzie urzadzenia sa suche i czyste.

Zbyt wysoka predkosc na pokretle Zmniejsz ustawienie predkosci.

wyboru predkosci.
Jest to normalne zjawisko przy Wyjac potowe ciasta i wyrobic
wiekszych obcigzeniach (np. oddzielnie kazda z porcji.

wyrabianiu gestego ciasta,
rozdrabnianiu sera itp).

Jesli urzadzenie nadal nie dziata, nalezy skontaktowac sie z serwisem.

WYRZUCANIE

Ten symbol na urzadzeniu wskazuje, ze zawiera ono baterie, ktérej nie wolno wyrzucac z normalnymi
odpadami z gospodarstwa domowego.

Ten symbol na urzadzeniu lub na jego opakowaniu wskazuje, ze urzadzenie nie nadaje sie do utylizacji
z normalnymi odpadami z gospodarstwa domowego. Aby zutylizowac urzadzenie, nalezy dostarczy¢
je do zakfadu utylizacyjnego lub centrum serwisowego Electrolux, ktéry wymontuje baterie i czesci
elektroniczne podda je recyklingowi w profesjonalny, bezpieczny sposéb. Nalezy stosowac sie do
krajowych przepiséw oddzielnej zbiodrki produktéw elektrycznych i baterii akumulatorowych.
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Firma Electrolux zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian w produktach, danych technicznych i informacji bez uprzedniego powiadomienia.



ROMANA

Va multumim pentru ca ati ales un produs Electrolux. Pentru asigurarea celor mai bune rezultate, folositi
ntotdeauna accesorii si piese de schimb originale Electrolux. Acestea au fost proiectate special pentru
produsul dumneavoastra. Acest produs este proiectat cu atentie fatd de mediu. Toate piesele din plastic sunt
marcate in scopul reciclarii.

COMPONENTE
A. Butonul de indepartare a accesoriilor G. Suport procesor
B. Comutator pentru selectarea vitezei H. Bol de otel pentru mixare
C. ButonTurbo I. Teluri
D. Mixer J. Palete pentru aluat
E. Buton ridicare/coborare K. Picioare anti-derapante
F. Deblocare

Imagine pagina 2-3

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Inainte de a folosi aparatul, scoateti toate ambalajele, materialele plastice, etichetele, autocolantele sau
alte etichete care pot fi atasate pe blocul motor, boluri sau accesorii.

v
m Avertisment! Nu scufundati niciodatd carcasa, stecherul sau cablul electric in apa sau in alt lichid.
Atentie! Opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare inainte de a schimba accesoriile sau de
a va apropia de piese care se misca in timpul utilizarii.

Spalati toate piesele in apa calda cu sdpun, cu exceptia unitatii motorului. Uscati bine fiecare piesa
inainte de utilizare.

ok Telurile, paletele si bolul de mixare pot fi curatate cu o perie sub jet de apd sau in masina de spdlat.

Carcasa trebuie sa fie curatata numai cu un material textil moale si umed, apoi uscata cu un material.
Nota: Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau bureti abrazivi la curatarea aparatului dvs.

GHID DE INITIERE

Fixarea mixerului in suportul procesorului. Inainte de a monta sau demonta mixerul, opriti-l (mutand
selectorul pentru viteza in pozitia extrema din stanga) si decuplati stecherul de la priza. Pentru a-I fixa,
impingeti mixerul pe suportul procesorului si apasati pentru a se bloca.

Indepértarea mixerului din suportul procesorului. Pentru a indepirta, apasati butonul de blocare si
trageti mixerul in sus.

Ridicarea/coborarea mixerului. Asigurati-va ca mixerul este oprit inainte de a-I ridica/cobori! Apasati
butonul de ridicare/coborare si rotiti mixerul in sus sau jos pana cand se fixeaza.

Atasarea/indepartarea bolului de mixare. Asezati bolul pe farfurie. Verificati ca fundul bolului sa aiba
o pozitie stabild pe farfurie. Este mai usor sa atasati sau sa indepartati bolul sau accesoriile atunci cand
mixerul este ridicat.

Introduceti telurile sau paletele pentru aluat in orifi ciile pentru accesorii de sub mixer, pana cand
acestea se fixeaza.

Inainte de a indepirta telurile sau, paletele, scoateti mixerul din prizi. Apoi tineti in mana ferm dispozi-
tivul si apdsati butonul de evacuare.

Observatie: Paletele sau cérligele pot fi desprinse doar atunci cand selectorul pentru viteza este in pozitia
extremd din stanga.



INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Cantitatea procesata in bolul de amestecare nu trebuie sa depaseasca 2,5 litri. Pentru amestecarea
aluatului greu (pt. pizza, paine) de peste 1 kg si pana la 1,5 kg, va recomandam sa procesati doar 1 portie
si sa asteptati sa se radceascd mixerul la temperatura camerei inainte de a incepe urmatoarea portie sau
procesare. Astfel veti proteja produsul de deteriorare din cauza supraincalzirii.

Operarea mixerului. Pentru a porni mixerul, mutati selectorul pentru viteza de la stanga la dreapta. Atat
paletele/cérligele, cét si castronul se vor roti. Incepeti mereu mixarea la o vitezd redusa, apoi mériti-o.
Avertisment! Din cauza riscului de a va rani, nu atingeti niciodata telurile sau paletele afl ate in functiune
cu ustensile sau cu degetele.

Atunci cand butonul Turbo este apasat si mentinut pe perioada operarii, mixerul functioneaza la viteza
maxima. Nota: Telurile nu sunt adecvate pentru procesarea amestecurilor dure. Pentru un aluat greu,
precum cel pentru placinta si paine, folositi paletele pentru luat.

CURATAREA S| INTRETINEREA
Opriti aparatul, scoateti cablul din priza si asteptati ca instrumentele sa se opreasca complet.

v
LﬁAvertisment! Nu scufundati niciodatd carcasa, stecherul sau cablul electric in apa sau in alt lichid.
Spalati toate piesele in apa calda cu sapun, cu exceptia unitatii motorului. Uscati bine fiecare piesa
inainte de utilizare.

Nt Telurile, paletele si bolul de mixare pot fi curdtate cu o perie sub jet de apa sau in masina de spalat.

Carcasa trebuie sa fie curatata numai cu un material textil moale si umed, apoi uscata cu un material.
Nota: Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau bureti abrazivi la curatarea aparatului dvs.
nainte de depozitare, scoateti stecherul din priza. Asigurati-va ca aparatul este curat si complet uscat.

Depozitati paletele pentru aluat si telurile in bolul de mixare localizat pe baza de procesare. Astfel nu
vor fi deteriorate.

SFATURI DE SIGURANTA
Cititi cu atentie urmatoarea instructiune inainte de prima utilizare a aparatului.

Aparatele pot fi utilizate de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de persoanele fara cunostinte sau experienta doar sub supraveghere sau
dupa o instruire care sa le ofere informatiile necesare pentru utilizarea in sigurantd a
aparatului si daca acestia inteleg pericolele la care se expun.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

Nu folositi si nu ridicati niciodatd aparatul daca

— cablul de alimentare este deteriorat,

- (arcasa este deterioratd.

In cazul in care aparatul sau cablul de alimentare este deteriorat, pentru a evita
pericolul, acesta trebuie inlocuit de producator, de un agent de service al acestuia sau
de o persoana cu o calificare similara.

Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare daca este lasat
nesupravegheat si inainte de a-l asambla, dezasambla sau curata.

Se va proceda cu atentie la manevrarea instrumentelor, la golirea vasului si pe durata
curdtarii.

Opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare inainte de a schimba
accesoriile sau de a vd apropia de piese care se miscd in timpul utilizarii.

Nu scufundati aparatul in apd sau alte lichide.



« Acest aparat este conceput exclusiv pentru uz casnic. Producatorul nu isi asuma
raspunderea pentru eventualele daune cauzate de utilizarea necorespunzatoare sau
incorectd a aparatului.

RETETE
Aluat cu drojdie (Aluat de pizza) Féina de grau 950 g
Cantitati maxime Apd 600 m
Ulei 100 ml
Sare 3 lingurite
Zahar 2 lingurite
Drojdie uscata 1 lingura

Puneti drojdie, zahdr si apa calda in bolul masinii si asteptati pana cand totul devine cremos.
Adaugati faind, sare si ulei la amestec.

Amestecati la viteza redusa timp de 30 secunde.

Dupa ce aluatul s-a format si este omogen, mdriti viteza la 5 timp de 4 minute si 30 de secunde.
Aluatul este pregatit atunci cand nu se lipeste de peretele bolului si nici de instrument.

Pe o suprafatd presarata cu putind faina, intindeti aluatul cu un sucitor pana la grosimea dorita.
Puneti aluatul intr-o cratita putin unsa si presarati topping-urile.

Nowuh,rwN-=

SETARILE S IDENTIFICAREA DEFECTIUNILOR

SETARE VITEZA

Framantare, mixare Tncepeti cu viteza mic3, apoi cresteti viteza treptat.
Incorporare Viteza medie.

Amestecare Incepeti cu viteza medie, apoi cresteti viteza treptat.
Batere, spumare Viteza medie sau mare.

Incepeti procesarea la o viteza scazuta pentru a evita imprastierea alimentelor sub forma de pudra sia
lichidelor.

Motorul incetineste pe durata Cantitatea de aluat poate fi mai mare | Scoateti jumatate si procesati in doud
functionarii. decat capacitatea maxima. etape.

Aluatul poate fi prea umed. Ramane | Adaugati mai multa faina. Cate 1

lipit de peretele lateral al bolului. lingura, pana cand motorul prinde
viteza. Procesati pana cand aluatul se
desprinde de peretele lateral al bolului.

Motorul nu functioneaza. Aparatul nu este conectat la priza. Verificati stecherul aparatului inainte
de a-l porni.

Aparatul vibreazé/se miscd pe Picioarele de cauciuc sunt ude. Asigurati-va ca picioarele de cauciuc de

durata functionarii. la baza unitdtii sunt curate si uscate.

Nivel prea ridicat pe selectorul vitezei. ' Micsorati nivelul vitezei.

Este normal pentru incdrcaturi grele Scoateti jumatate si procesati in doua
(de ex. aluat greu, branza). etape.

Daca aparatul tot nu functioneaza, contactati serviciul pentru clienti.



PROTECTIA MEDIULUI

Ej Simbolul de pe produs indica faptul ca acesta contine o baterie care nu trebuie aruncata cu deseurile menajere

g

obisnuite.

Acest simbol de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul produsul nu poate fi aruncat impreuna cu deseurile
menajere. Pentru reciclare, produsul trebuie dus la un punct de colectare sau la un centru de service Electrolux,
care poate demonta si recicla bateria si componentele electrice intr-un mod sigur si profesional. Pentru
colectarea separata a produselor electrice si bateriilor reciclabile, urmati reglementarile in vigoare la nivel
national.

Electrolux iisi rezervd dreptul de a modifica produsele, informatiile si specificatiile fard preaviz.

mmoN®>

SRPSKI

Hvala Vam na odabiru Electrolux proizvoda. Kako biste osigurali najbolje rezultate, uvek koristite originalnu
dodatnu opremu i rezervne delove kompanije Electrolux. Oni su dizajnirani posebno za Vas proizvod. Ovaj
proizvod je dizajniran s paznjom na Zivotnu sredinu. Svi plasti¢ni delovi obelezeni su u svrhu recikliranja.

KOMPONENTE

. Dugme za odvajanje dodatne opreme G. Postolje jedinice za obradu
Prekidac za brzinu H. Celi¢na ¢inija za mesanje
Dugme Turbo” I. Zice za mucenje

. Mikser J. Spiralne mutilice za testo
Dugme za podizanje/ spustanje K. Postolje protiv klizanja
Otkljucavanje brave

Slika, stranica 2-3

PRE PRVE UPOTREBE

Pre koriS¢enja aparata uklonite svu ambalazu, plastiku, nalepnice, slicice i etikete pri¢vrsé¢ene za bazu
sa motorom, posude ili nastavke.

v
Lﬁ Upozorenje! Nikad nemojte stavljati kuciste, utikac ili kabl u vodu ili neku drugu te¢nost.
Oprez! Iskljucite aparat i izvucite utikac iz uti¢nice pre promene nastavka ili pre kontakta sa delovima koji
se kre¢u tokom rada.

Operite sve delove osim baze sa motorom u toploj, sapunjavoj vodi. Dobro obrisite svaki deo pre
upotrebe.

ok Mutilice, mesalice i Cinija za mucéenje mogu se prati cetkom pod teku¢om vodom ili u masini za
pranje posuda.

Da biste ocistili kuciste, prebrisite ga mekom, vlaznom krpom, a zatim ga osusite suvom krpom.
Napomena: Za brisanje povrsine uredaja ne koristite abrazivna sredstva za ¢i$¢enje i abrazivne sundere.

POCETAK RADA

Postavljanje miksera na postolje jedinice za obradu. Pre postavljanja ili sklanjanja miksera, iskljucite
mikser (tako Sto cete birac brzine pomeriti u krajnji levi poloZzaj), a zatim izvadite utikac kabla za napajan-
je iz zidne uti¢nice. Da biste ga postavili, stavite mikser na postolje jedinice za obradu i pritisnite ga tako
da se zabravi.

Skidanje miksera sa postolja jedinice za obradu. Da biste ga skinuli, pritisnite dugme za otklju¢avanje i
povucite mikser nagore.

Podizanje/spustanje miksera. Uverite se da je mikser iskljucen, pre njegovog podizanja/spustanjal
Pritisnite dugme za podizanje/ spustanje i zakrecite mikser nagore ili nadole, sve dok se ne zabravi.

Postavljanje/skidanje Cinije za mucenje. Postavite Ciniju na postolje. Uverite se da dno cinije celim obi-
mom naleZe na postolje. Ciniju ili dodatke lak3e ¢ete postaviti ili skinuti kada je mikser podignut.

Gurnite metlice ili nastavke za mesenje testa u prikljucke za opremu s donje strane miksera, tako da se
zabrave.



Pre vadenja metlica ili nastavaka za mesenje, iskljucite kabl za napajanje ru¢nog miksera. Zatim jednom
rukom ¢vrsto uhvatite uredaj i pritisnite dugme za izbacivanje.

Napomena: Mutilice i kuke za me$anje mogu da se skinu samo kada je bira¢ brzine postavljen u krajnji
levi polozaj.

UPUTSTVA ZA RUKOVANJE

1 kg do 1,5 kg, preporucujemo obradu samo 1 porcije, nakon ¢ega mikser treba ostaviti da se ohladi

do sobne temperature pre nego sto se zapocne sa slede¢om porcijom ili obradom. Ovo ce zastititi vas
proizvod od ostecenja usled pregrevanja.

Koris¢enje miksera. Da biste aktivirali mikser, pomerite birac brzine s leva udesno. Okretace se i mutilice/
kuke za mesanje i ¢inija. MeSanje uvek treba zapoceti na najmanjoj brzini i zatim je povecavati.
Upozorenje! Zbog opasnosti od povrede, mutilice i nastavke za mesenje nikada nemojte dodirivati
prstima niti drugim priborom dok se okrecu.

Ako u toku rada miksera drzite pritisnuto dugme ,Turbo”, mikser ¢e se okretati maksimalnom brzinom.
Napomena: Mutilice nisu prikladne za obradu gustih smesa. Za obradu gustog testa, poput testa za pitu
ili hleb, koristite nastavke za mesenje testa.

CISCENJE | ODRZAVANJE
Iskljucite uredaj, izvadite utikac iz zidne uti¢nice i sacekajte dok alatka sasvim ne prestane sa radom.

¥
m Upozorenje! Nikad nemojte stavljati kuciste, utikac ili kabl u vodu ili neku drugu te¢nost.

Operite sve delove osim baze sa motorom u toploj, sapunjavoj vodi. Dobro obrisite svaki deo pre
upotrebe.

—ox Mutilice, mesalice i ¢inija za mucenje mogu se prati ¢etkom pod teku¢om vodom ili u masini za
pranje posuda.

Da biste ocistili kuciste, prebrisite ga mekom, vlaznom krpom, a zatim ga osusite suvom krpom.
Napomena: Za brisanje povrsine uredaja ne koristite abrazivna sredstva za ¢i$¢enje i abrazivne sundere.

Pre nego sto odlozite presu, iskljucite je iz uti¢nice za napajanje. Uverite se da je presa Cista i u pot-
punosti suva.

Mesalice i mutilice ¢uvajte u €iniji za mucenje koja se nalazi na postolju. Tako e biti zasticene od
ostecenja.

BEZBEDNOSNI SAVETI

Pre prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte sledeca uputstva.

« Ovaj uredaj mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe kojima nedostaju iskustvo i znanje ukoliko im se obezbedi
nadzor ili im se daju uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan nacin i tako
da razumeju potencijalne rizike.

« Treba paziti da se deca ne igraju ovim aparatom.

« Nemojte da koristite ili podiZete aparat ukoliko je
— kabl za napajanje ostecen,

— kuciste osteceno.

« Ako je uredaj ili kabl za napajanje oStecen, zamenu uredaja mora da izvrsi proizvodac,
njegov ovlas¢eni servis ili druga kvalifikovana osoba kako bi se izbegle sve opasnosti.

« Obavezno iskljucite aparat iz uticnice ukoliko ga ostavljate bez nadzora, kao i pre
sklapanja, rasklapanja i iscenja.

« Vodite racuna tokom kontakta sa nastavcima, tokom praznjenja posude i tokom
(iScenja.

« Iskljucite aparat i izvucite utikac iz uticnice pre promene nastavka ili pre kontakta sa




delovima koji se krecu tokom rada.

« Nemojte potapati aparat u vodu ili neku drugu tecnost.

« Ovaj aparat sluZi iskljucivo za ku¢nu upotrebu. Proizvodac ne snosi nikakvu
odgovornost za moguca ostecenja nastala zbog neodgovarajuceg ili nepravilnog
koriS¢enja uredaja.

RECEPTI
Testo od kvasca (Testo za picu) Pseni¢no brasno 950 g
Maksimalne koli¢ine Voda 600 ml
Ulje 100 ml
So 3 kasike
Secer 2 kasike
Suvi kvasac 1 kasika

—y

Ubacite kvasac, $ecer i toplu vodu u ¢iniju stojeceg miksera i ostavite ih da odstoje dok ne postanu
kremasti.

U smesu dodajte brasno, so i ulje.

Mesajte na manjoj brzini oko 30 sek.

Kada testo postane homogeno, povecajte brzinu na 5 u trajanju od 4 min i 30 sek.

Testo je spremno kada se ne lepi za strane cinije, niti na pribor za mucenje.

Razvucite testo oklagijom na Zeljenu debljinu na povrsini preko koje ste sipali malo brasna.
Stavite testo u malo podmazan pleh i namazite prelivom.

NowswN

PODESAVANJE, RESAVANJE PROBLEMA

PODESAVANJE BRZINE

Mesenje, mucenje Pocnite s manjom brzinom, a zatim prebacite na veliku brzinu.
Savijanje Srednja brzina.

Mesanje Pocnite sa srednjnom brzinom, a zatim prebacite na veliku brzinu.
Mucenje, pravljenje pene Srednja ili velika brzina.

Proces zapocnite pri manjoj brzini da se ne bi rasipale praskaste i te¢ne namirnice.

ZNAK NEISPRAVNOSTI UZROK RESENJE

Motor usporava tokom rada. Koli¢ina testa mozda premasuje Izvadite polovinu testa i obradite ga u
maksimalni kapacitet. dve partije.

Testo je mozda suvise vlazno,ono se  Dodajte jos brasna, po 1 supenu kasiku

lepi na bo¢nu stranu posude. sve dok motor ne ubrza. Obradujte
testo sve dok ne poc¢ne da se odvaja od
stranica posude.

Motor ne radi. Uredaj nije ukljucen u zidnu uti¢nicu. ' Obavezno ukljucite uredaj u struju pre
pocetka rada.



ZNAK NEISPRAVNOSTI UZROK RESENJE

Uredaj vibrira/pomera se tokom Gumene noZice su vlazne. Proverite da li su gumene nozice sa
rada. donje strane aparata Ciste i suve.

Suvise visoko podesavanje na biracu | Smanijite izabranu brzinu.
brzine.

To je normalno za vece punjenje (npr. | Izvadite polovinu testa i obradite ga u
tesko testo, sir). dve partije.

Ako uredaj jos uvek ne radi, obratite se korisnickom servisu.

ODLAGANJE

Ovaj simbol na proizvodu ukazuje da ovaj proizvod sadrzi baterije koje ne treba odlagati sa uobicajenim
otpadom izdomacinstva.

Ovaj simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi ukazuje na to da se ovaj proizvod ne moze odlagati
kao otpad iz domacinstva. Da biste reciklirali ovaj proizvod odnesite ga na zvani¢no mesto prikupljanja
ili u servisni centar kompanije Electrolux gde se baterije i elektri¢ni delovi mogu ukloniti i reciklirati na
siguran i profesionalan nacin. Pridrzavajte se pravila vase zemlje za odvojeno prikupljanje elektri¢nih
proizvoda i punjivih baterija.
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Electrolux zadrZava pravo da izmeni proizvode, informacije i specifikacije bez prethodne najave.

PYCCKUI

Bnarogapum Bac 3a BbiGop npogykumu Electrolux. [1na LOCTUXKeHUA HaumyyLwX pe3ynbTaToB Bceraa
VICMOSb3yIiTe OpUTrMHasIbHbIE akceccyaphbl v 3anyactu Electrolux. OHu paspaboTaHbl crneumanbHO Afis STOro
npoayKTa. ITOT NPOAYKT pa3paboTaH C y4eTOM IKOMOTNYecKnX TpeGoBaHmMii. Ha Bcex nnacTMKoBbIX AeTansax
NpYCyTCTBYET MAaPKUPOBKA OTHOCUTENbHO MOCIEAYIOLIEN NepepaboTKu.

KOMMOHEHTbI
A. KHorMKa BbICBOGOXAEHMA HAaCaaoK G. MNopacraBka
B. lMepekniouatens ckopocTeit H. CranbHas yala mukcepa
C. KHonka Turbo I.  BeHuuku gns B36UBaHMA
D. Mukcep J. Hacagkm ans 3ameca Tecta
E. KHonka nogHumaHusa/ onyckaHua K. Henpockanb3biBatoLime HOXKN
F. CHATVe 6NOKVNPOBKU

U3o06paxenue, cTpanmnua 2-3

NEPEA NEPBbIM UCMNOJZIb3OBAHUEM

I'IepeA ncnonb3oBaHnem npwﬁopa yAanunTte Bce ynakoBo4YHble MaTepuanbl, NNacTuk, APbIKK,
HaKnewnkn nnu 6VIpKVI, KOTOpble MOoryT 6bITb npukKpenieHbl K OCHOBaHUIO C ABuratenem, Yaam nnn
HacagKam.

v
m BHumaHwme! 3anpelyaeTca norpy»atb KOpNyc, WHyP NUTAHWA UK 7o BUIKY B BOAY UK
Apyryto xmaKoctb.BHUmaHme! Bbikniounte Npnbop 1 oTKNouUTe 3neKTponuTaHmne nepes saMeHom
NPUHAANEXHOCTEN UK COBEPLLIEHNEM KaKNX-NIMBO AeCTBII C ABMXKYLLMMWNCA YaCTAMU.

BbimoiiTe BCe feTann, KpOMe OCHOBaHUSA, B TEMJION BOAE C MOOLWMM CpeCTBOM. TLaTesibHO NpoTpuTe
Kaxkay'o AeTanb nepes Ncnosib3oBaHNEM.

BeHurKM 1 HacagKy Ans TecTa MOXHO MbiTb B MPOTOYHON BOAE UM NOCYAOMOEUYHON MalUvHe.

Kopnyc cnegyet ouniyatb MArkow BAa)KHOM TKaHbIo, a 3aTeM BbITUpaTb Hacyxo. lMpumevanune. Ounwas
NOBEPXHOCTb NPUBOPA, HE CMONb3YiiTe abpPa3nBHbIE YNCTALLME CPEACTBA UMV XKECTKIE ryOKN.



NOAroTOBKA K PABOTE

YcTaHOBKa MUKcepa Ha OCHOBaHMe KyXOHHOro Komb6aliHa. Mepep ycTaHOBKOW UM CHATUEM MUKCepa
BbIK/IIOUMTE ero (MyTem nepeBofa cenekTopa CKOPOCTU B KpaliHee NIeBoe NOJIOKeHNE) 1 U3BNIEKUTE BUIKY
13 PO3ETKM 3NEKTPONUTaHNA. YTOObI YCTaHOBUTL MUKCEP, BCTaBbTE €r0 B NOACTABKY U HAXMMUTE Ha HEro,
uTO6bI 3adUKCMPOBATD.

CHAaTne MUKcepa C OCHOBAaHNA KYXOHHOIo Komb6aiiHa. YTobbl CHATb MUKCepP, HaXXMUTE Ha KHOMKY CHATUA
6HOKVIp0BKI/I 1 NOTAHUTE MUKCEP BBEPX.

NopHnmaHne nnn onycKkaHue mmnkcepa. I'IpOBepre, YTOObI MUKcep 6b11 BbIKNIOYEH nepepj 1em, Kak
NOAHATb UK ONYCTUTb ero! Haxmure KHOMKY I'IO,E\HVIMaHVIH/OI'IyCKaHVIﬂ 1 NOAHMMANTe MUKCep BBEPX UMK
OI'IyCKaI?ITe BHW3, NOKa OH He 3a¢|/|KcmpyeTcs B HY>KHOM MONOXKEHUN.

YcTaHOBKa 1 CHATUE eMKOCTU ANA CMeLInBaHUA. YCTaHOBUTE Yally Ha NoACTaBKY. Hwn3 yawwn ponxeH
3aKpbITb NOACTABKY. YcTaHOBKa 1 CHATME Yalum UNn Hacalok ynpoulaeTca, Korga MMKcep NOAHAT.

BcTaBbTe A0 3alleNnKNBaHMA BEHUYMKN WY HacafKu ANA Tecta B rHesja BHU3Y MUKCepa.

Mepep cHATMEM BEHUMKOB 1 HacafloK [J1A TecTa BbiHbTE BISIKY MUKCepa 13 po3eTku. [ocne s1oro,
KPenKo flepxa yCTPONCTBO OAHON PYKOI, HaxMuTe KHOMKY Bblbpoca.

MpumeyaHne: BEHUMKU NN KPIOUKN MOXHO CHATb, TOJIbKO eC/Ii CeNeKTop CKOPOCTY NepeBesieH B
KpaiiHee neBoe NoJsioXeHue.

PYKOBOACTBO MO SKCMNYATALUN

He nepepabartbiBaiiTe B eMKOCTU ANIA CMELIMBaHUA NPOAYKTbl 06bemom 6onee 2,5 nutpa. Mpn
3amMeLLVBaHUM rycToro TecTa (Hanpumep, Ana nNuuLbl, xneba) Becom ot 1 fo 1,5 Kr pekomeHayeTcs
NpUroToBMTbL 1 NOPLMIO, 3aTEM laTb MUKCEPY OCTbITb A0 KOMHATHOW TeMMepaTypbl, U TONBKO Nocne
3TOro NPUCTYNaTb K NPUroTOBMIEHNIO CieAyloLUeli nopLuumn. 3To NpeAoTBPATUAT NepPerpes 1 MONOMKY
YCTPOWCTBA.

3Kcnnya1'a|.wm MUKCepa. [nAa BknoyeHns MUKCepa nepeBeaunTe CeyiIeKTop CKOPOCTU 13 JIeBOro
NoNoXeHnA Bnpaeo. HauHeTtca BpalleHne Kak BeHLII/IKOB/KpKNKOB ANA 3amMellnBaHnA TeCTa, Tak 1 Yalln.
Bcerga HaunHanTe nepemewivBaHne Ha manon CKOpPOCTU, NOCTENEHHO ee yBennyneas.

BHumaHue! Bo nsbexaHue TpaBM He anKacaﬁTer K pa6OTa}OLLLVIM BeHYMKaM 1 HacagKam HN
NHCTPYMEHTamMu, HX nanbuamu.

Moka Bo Bpems paboTbl HaXkaTa 1 yAepKnBaeTcA KHOMKa YCKOpeHUs, CKOPOoCTb MUKCepa
MaKcvmanbHa. MpumeyvaHmne: BeHUMKN Ans B361BaHNA He MOAXOAAT ANA NepemMelunBaHmnaA rycTbix
cmeceit. ina KpyToro TecTa, Hanpumep, Tecta Ans Nupora unu xneba, NCNonb3yinTe KPOYKOO6pPasHbie
B36MBanNKu ansa Tecra.

YUCTKA U YXOA

BbikniounTte Npru6op, BbIHLTE BUMKY U3 PO3ETKU 1 JOXKANUTECH MOMHOWM OCTAHOBKM PaboTbl HACaAOK.
¥

m BHumaHwue! 3anpelyaeTca norpyxatb KOPMyc, WHYP NUTaHWA WAK €ro BUNKY B BOAY WAV APYryio

KNAKOCTb.

BbiMoliTe Bce fieTanu, Kpome OCHOBAHUA, B TENJON BOAE C MOIOLMM CPeACTBOM. TilaTenbHO NpoTpuTe
Kaxay'o AeTanb nepej Ncnosb3oBaHNeM.

BeHunKM 1 HacapKm ANA TeCTa MOXXHO MbITb B MPOTOYHOI BOAE UM NOCY[OMOEYHOW MaLLMHE.

Kopnyc cnepiyeT ouniaTb MArKoii BNa)KHOM TKaHbIO, a 3aTeM BbITUPaTb HaCyxo.
MpumeyaHwne. OunLias NOBEPXHOCTL NPUOOPa, He NCMoNb3yiTe abpasnBHble YACTALYME CPeACTBa UK
KecTkume rybku.

Mpexxae YeM NONOXKNTb NPMOGOP Ha XPaHeHWe, BbIHbTE BUNIKY U3 Po3eTKu. YbeauTecs, 4to npubop
YACTBIN N COBEPLUEHHO CyXOM.

XpaHuTe HacafiKn ANA 3ameca TecTa U BEHYMKN B eMKOCTY ANA CMELLVBAHWNA, YCTAHOBNEHHON Ha
OCHOBaHUV NOACTaBKU. TO 3aLUTUT UX OT MOBPEXAEHUA.



MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

Mepex nepBbIM NPUMEHeHIeM YCTPOICTBa BRUMATEbHO NPOYTHTE CNEAYIOLLYH UHCTPYKLMIO.

« [pnbopbl MOryT KCNAYaTMPOBATHCA NMLAMI C OTPAHUUYEHHBIMU PU3NYECKIMN,
CEHCOPHBIMI MAM YMCTBEHHBIMIU CMOCOBHOCTAMM 1 C HEAOCTATOYHBIM OMbITOM UK
3HAHUAMM TOMbKO NP YCI0BUN HAXOXAEHNA NOA NPUCMOTPOM /INLLA, OTBEYAIOLLErO
3a X 6e30MaCHOCTb UK NOCAE NONYYEHIA COOTBETCTBYHOLLMX UHCTPYKLMIA,
no3BONAKOLNX UM 6e30MaCcHO IKCMNYATUPOBATD INEKTPONPUOOP 1 AAKOLLNX UM
npencTasnexe 06 0nacHOCT, CONPSKEHHON C ero IKCNyaTaLneil.

» He paspewwaitte fetam urpatb C yCTpoiicTBOM.

« He ucnonb3yiite u He Tporaitte yCTPOICTBO: NPY NOBPEXAEHNM LUHYPA NUTAHNS; NPU
MOBpeXAeHMI Kopnyca.

« B uenax 6e3onacHoCTv noBpeXxAeHHbIe YCTPOIICTBO WA LUHYP NUTAHUA JOMKHbI
ObITb 3aMeHeHbl IPON3BOANTENEM, areHTOM N0 00CTYXXUBAHNIO UK APYTUAM
KBaNNGULMPOBAHHBIM CMELUANINCTOM.

« Bcerna BblHUMaliTe BUKY 13 PO3€TKM, 0CTaBNAA YCTPOIACTBO 6e3 npucmoTpa, u
nepeg ero cbopkoii, pa3bopKoii U YNCTKOIA.

« [1pv onopoXHeHMI YaLun 1 BO BpeMs MbiTbsA C06/I0/aiiTe 0CTOPOXKHOCTD B
obpaLLeHnm ¢ Hacaakamu.

« BblKniounte npubop 1 0TKNIOYNTE INEKTPONUTAHIE Nepes 3aMeHOi
NPUHAANEXHOCTEN UMK COBEPLLEHUEM KaKUX-MO0 AeCTBUI C ABIKYLYMMUCA
YacTAMN.

« He norpy>aite ycTpolicTBO B BOAY UM MHYI0 XIUBKOCTb.

« [laHHOe yCTPOCTBO NpeAiHa3HaYeHo AA UCNONb30BaHUA TOMbKO B JOMALLHUX
ycnoBuaXx. 3rotoButenb He HeceT 0TBETCTBEHHOCTY 32 BO3MOMHbIE OBPeXaeHuA
113-33 HeHAZNEXaLLero NpUMeHeHNs.

PELIENTbI

PELENTbI CMUCOK UHITPEAUEHTOB

[Lpox>xesoe TecTo (TecTo Ana NULLbI) MNMweHnyHaa myka 950 r

Makc. kon-a Bona 600 d
PactuTtenbHoe macno 100 Mn
Conb 3 Y. NIOXKKM
Caxap 2 Y. NIOXKKM
Cyxvie BPOXKM 1 CT. NOXKKa

1. TNomecTuTe B Yally Nprbopa Ha NOACTaBKe [POXKN, Caxap, HanelTe Tensyto BOAY U AaliTe NOCTOATb A0
nosly4eHns KpemoobpasHOI Macchl.

2. [lob6aBbTe B CMECb MYKY, COfib U pacTUTENbHOE Maco.

3. CmelunBanTe Ha HU3KOW CKOPOCTM B TeyeHme 30 ceKyHA.

4. Korpa TecTo nprobpeTteT OAHOPOAHOCTb, yBENNUbTEe CKOPOCTb 10 OTMETKM «5» 1 NPOfoKaiTe
CMellnBaHue B TedeHre 4 MUHYT 1 30 cekyHa,.

5. TecTo roToBO, KOrja OHO HE NPUAMNNAET HW K CTEHKAM Yaluu, HN K NPUHAANEXHOCTAM.

6. PackaTaiiTe TeCTO CKafKoi Ao TpebyeMo TONLMHBI Ha NOBEPXHOCTU, Cllerka NPUCbINaHHON MyKO.

7. TlomecTuTe TECTO B CKOBOPOAY, C/lerka CMa3aHHYI0 CIMBOYHbBIM Mac/IoM, U BbINIOXKNTE HAUMHKY.



HACTPOMKU U YCTPAHEHUE HEMONAIOK

HACTPOVMKA CKOPOCTEN

CrmBON NepemeLLvBaHnA HauuHaiiTe paboTaTb Ha HV3KOI CKOPOCTU, a 3aTeM yBeNnUmBaiTe ee.
PasBefeHne CpepnHan ckopocTb.

MNepemeluvBaHne HauuHaiite paboTtaTb Ha cpefiHel CKOpOCTW, @ 3aTeM yBeIMUMBaNTe ee.
B36uBaHue, BCneHBaHvie CpepaHAn cKopoCTb UK BbICOKaA CKOPOCTb.

HauuHaiTe Ha Manoi ckopocTh, YTobbl He PasbpbI3raTb MPOAYKTHI Vi KUAKOCTU.

HEUCMPABHOCTb MPUYNHA
MoTop 3ameanseTca Bo Bpemsa Bo3moxHO, KonnuecTBo TeCTa
paboTbl. NPeBbICNIO MaKCUManbHO

LONYCTVMYIO BENINUMHY.

TecTo CNLWIKOM BNaXxHOe 1 IMMHET K
CTeHKe Yalun.

Mortop He pabotaer. Mpn6op He NOAKMIOUEH K ceT
3NEKTPONUTaHMA.
Mpu6op Bnbpupyet/ Pe31HoBble HOXKM HaMOKIIN.

nepemMeLlaeTca Bo BpemMa paGOTbI.

Bbi6paHa C/IMILKOM BbICOKast
CKOPOCTb Ha CeNeKTope CKOPOCTU.

B cnyuae Taxkenoi 3arpysku (Hanp.,
rycToro TecTa Wim cbipa) 3To ABNAETCA
HOPMOW.

CMOCOB YCTPAHEHUA

Ynanute nonoByHy TecTa u
obpaboTaiite Kaxayo NopLuio
oTAeNbHO.

[lobaBnarite MyKy no 1 cTonoBoi
NOXKe 3a pa3, NoKa MOTOP He yBenuuuT
060opoTbl. ObpabaTbiBaliTe TECTO, MOKa
OHO He OT/INMHET OT CTEHOK Yalln.

Mepen BKNOUeHNeM ybeauTech,
4To NPUBOP NOAKITIOYEH K CETU
3MEKTPONUTaHUA.

Y6eaurech, Uto pesnHoBbIE HOXKM Nog
[HVLLEM OCHOBAHWA YKCTBIE 1 CyXWie.

YMeHbLUMTE HaCTPOWKY CKOPOCTU.

Yanute nonoByvHy 3arpysku v
obpaboTaiite Kaxayio NopLio
oTgenbHO.

Ecnu npu6op no-npexxHemy He paboTaeT, 06patnTeCh B Cly»KOY NOALEPKKN.

YTUNN3ALUA

yTMnn3npoBaTbca C 06blYHbIMY ObITOBBIMM oTXo4amMu.
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DTOT CUMBOJ Ha U3aenun YKa3bIBaeT Ha TO, YTO B HEM MeeTCA 6aTape|7|Ka, KOTOpas He MOXeT

STOT CMBON Ha U3AENNM WU Ha YNAKOBKe 3LeNnA YKa3blBaeT Ha TO, YTO UX HeNb3s KnaccuduumposaTb
KaK 6bIToBble OTXOAbI. [lNA yTUNM3aumy U3Aens oTnpasbTe ero B opuLmanbHbli MyHKT coopa
OTXO[OB UMK B CePBUCHbIN LIeHTp Electrolux, KoTopbiii cMoXKeT 6e30macHbIM U MPodeccroHanbHbIM

06pa3om NPom3BECTY yAaNeHVe 1 yTUm3aLmio 6atapem 1 aneKTpryeckux kKomnoHeHTos. Cobntoparite
npasna BaLleli CTPaHbl B OTHOLLEHUV pa3fenibHOro cbopa OTXO[0B NEKTPOTEXHNYECKNX U3[AENNIA 1

AKKYMyNIATOPHbIX 6aTapeek.

Electrolux ocmaensem 3a coboli npago 8HOCUMb U3MeHeHUS 8 NPOOYKUUIO,

UHd)OpMHuUIO U mexHu4eckue xapakmepucmuKku 6e3 npeasapumeanoeo yBeaUMﬂEHUﬂ.



SVENSKA

Tack for att du valt en produkt fran Electrolux. Anvand alltid originaldelar och tillbehér fran Electrolux for bésta
resultat. De har konstruerats speciellt for din produkt. Den héar produkten har tillverkats med miljon i atanke.
Alla plastdelar &r mérkta i dtervinningssyfte.

KOMPONENTER
A. Utstotarknapp G. Omrorarstativ
B. Hastighetsomkopplare H. Blandningsskal i rostfritt stal
C. TURBO-knapp l. Visp
D. Mixer J. Degkrokar
E. Svangknapp K. Halkfria fotter
F. Upplasningsknapp

Bild sida 2-3

INNAN MASKINEN ANVANDS FORSTA GANGEN

Innan du anvander enheten maste du ta bort allt emballage, all plast, alla etiketter och all mérkning
frdn motorenheten, skalarna och tillbehoren.

v
m Varning! Sénk aldrig ned hdljet, kontakten eller sladden i vatten eller annan vétska.
Obs! Stang av apparaten och dra ur kontakten innan du byter tillbehor eller vidrér rérliga delar.

Rengdr alla delar utom motorenheten i varmt vatten med diskmedel. Torka alla delar noggrant innan du
anvander dem.

ok Visparna och degkrokarna kan rengdras med en borste under rinnande vatten eller i diskmaskinen.

Rengor motorenheten med en mjuk och fuktig trasa. Torka den sedan med en trasa.
Obs! Anvand inte slipande rengéringsmedel eller skursvampar nér du rengér apparatens ytor.

KOMMA IGANG

Montera mixern pa matberedarens sockel. Innan mixern satts dit eller tas bort maste den stangas av
(genom att flytta hastighetsvaljaren hela vdgen till vanster) och kontakten maste tas bort fran vaggutta-
get. Ldgg upp mixern pa stativet och tryck ned for lasning.

Ta bort mixern fran matberedarens sockel. For borttagning tryck pé upplasningsknappen och lyft bort
mixern uppat.

Svang mixern uppat eller nedat. Frankoppla alltid mixern innan den svéngs uppat! Tryck pa svangknap-
pen och svéang mixern uppét eller nedat tills den snépper fast.

Uppséttning/borttagning av bunken. Placera skélen pa plattan. Se till att skalens botten sluter tatt kring
plattan. Det ar enklare att sétta dit och ta bort skalen eller tillbehren nar mixern har lyfts upp.

Tryck i visparna eller degkrokarna i tillbehorssparen under mixern tills de kommer pa plats med ett
klick.

Innan du tar bort visparna eller krokarna ska du ta ut kontakten till apparaten. Hall sedan apparaten
ordentligt med ena handen och tryck pa eject-knappen.
Obs! Visparna och degkrokarna kan endast tas bort nér hastighetsvaljaren &r i positionen langst till

vdnster. RU

BRUKSANVISNING SE

Anvand en skal som inte dverstiger 2,5 liter att blanda i. For knadning av stora degar (t.ex. pizza, brod)
mellan 1-1,5 kg, rekommenderar vi att man bara kor 1 portion och later mixern svalna till rumstemperatur
innan man startar nasta portion eller process. Detta skyddar produkten fran 6verhettning.

Anvénda mixern. Starta mixern genom att flytta hastighetsvaljaren frén vénster till hoger. Bdde visparna/
degkrokarna och skalen roterar. Borja alltid mixa pa lag hastighet, och 6ka den sedan.

Varning! Pa grund av skaderisken ska du aldrig rora vid visparna eller krokarna nar de ar igang, vare sig
med foremal eller med fingrarna.



Medan Turboknappen halls ned kérs mixern pa den hogsta hastigheten. Tank pa: visparna ar inte
lampliga for tungarbetade blandningar. Anvand degkrokarna for bearbetning av till exempel pajeller
broddeg.

RENGORING OCH UNDERHALL
Sténg av apparaten, dra ut kontakten ur vagguttaget och vénta tills verktygen har stannat helt.

)
mVarning! Sank aldrig ned holjet, kontakten eller sladden i vatten eller annan vétska.

Rengdr alla delar utom motorenheten i varmt vatten med diskmedel. Torka alla delar noggrant innan du
anvander dem.

—ok Visparna och degkrokarna kan rengéras med en borste under rinnande vatten eller i diskmaskinen.

Rengor motorenheten med en mjuk och fuktig trasa. Torka den sedan med en trasa.
Obs! Anvand inte slipande rengéringsmedel eller skursvampar nédr du rengér apparatens ytor.

Fore forvaring, ta bort kontakten fran eluttaget. Se till att apparaten &r ren och helt torr.
Forvara degkrokar och visp i pa stativet uppsatt bunke. Detta skyddar redskapen mot att skadas.

SAKERHET
Las foljande instruktioner noga innan du anvander maskinen for forsta gangen.

Produktern kan anvandas av personer med reducerad fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller som saknar erfarenhet och kunskap, om de far tillsyn eller instruktioner
om hur man anvander produkten pa ett sakert satt och forstar riskerna.

Barn madste passas sa att de inte leker med apparaten.

Anvand aldrig och ror aldrig maskinen om

— stromkabeln har skadats

— holjet har skadats.

Om mixern eller stromkabeln har skadats mdste den bytas ut av tillverkaren,
auktoriserad servicepersonal eller ndgon annan kvalificerad person for att undvika
fara.

Koppla alltid frdn apparaten fran eluttaget om den ldmnas odvervakad samt innan
montering, demontering eller rengdring.

Var forsiktig nar du hanterar verktygen, tommer skalen och rengdr produkten.

Sténg av apparaten och dra ur kontakten innan du byter tillbehor eller vidror rérliga
delar.

Sank aldrig ned mixern i vatten eller ndgon annan vatska.

Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Tillverkaren tar inte pa sig ndgot ansvar
for skada som uppstar vid felaktig anvandning av apparaten.

RECEPT

RECEPT INGREDIENSER

Jastdeg (Pizzadeg) Vetemjol 950 g

Max kvantitet Vatten 600 ml
Olja 100 ml
Salt 3 tsk
Socker 2 tsk

Torrjast 1 msk



RECEPT INGREDIENSER

Lagg jast, socker och varmt vatten i mixerskalen och lat det sta tills det blir krdamigt.
Tillsatt mjol, salt och olja.

Blanda pa lag hastighet i 30 sek.

Nér degen &r slét, 6ka hastigheten till 5i 4 minuter och 30 sekunder.

Degen ar klar nér den inte fastnar pa sidorna i skalen eller pa degkroken.

Kavla ut degen till nskad tjocklek pa en mjolad bakplat.

Lagg degen pa en smorad plat och lagg ut ingredienserna.

NowuhwN-=

INSTALLNINGAR OCH FELSOKNING

INSTALLNING HASTIGHET

Knadning, mixning Starta med lag hastighet och 6ka darefter till hog hastighet.
Blanda Medium hastighet.

Rora om Starta med medium hastighet och 6ka dérefter till h6g hastighet.
Vispa, skumma Medium eller hég hastighet.

Borja beredningen med lag hastighet sa att finkorniga och flytande ingredienser inte stanker ut.

SYMPTOM ORSAK ATGARD

Motorn saktar ned under Mangden deg kan 6verskrida maximal  Ta bort hélften och bearbeta i tva omgangar.
drift. kapacitet.

Degen kan vara for vat, den fastnar pa  Tillsétt mer mjol, 1 matsked at gangen tills
sidan av skalen. motorn gar snabbare. Bearbeta tills degen gor
skélens sida ren.

Motorn fungerar inte. Produkten &r inte ansluten till eluttaget. 'Se till att ansluta produkten innan den anvénds.

Produkten vibrerar/ Gummifdtterna &r vata. Kontrollera att gummifdtterna i botten av
flyttar sig under enheten &r rena och torra.
anvandning.
9 For hog installning pa Lagre hastighetsinstalining.
hastighetsvaljaren.
Det dr normalt for tunga laster (t.ex. Ta bort hélften och bearbeta i tva omgangar.
tung deg, ost).

Om produkten fortfarande inte fungerar, kontakta kundservice.

KASSERING

Den hér symbolen pa produkten indikerar att produkten innehéller ett batteri som inte far kasseras med
vanligt hushallsavfall.

Den hér symbolen pa produkten eller pa férpackningen indikerar att produkten inte far kasseras som
hushallsavfall. For att atervinna produkten ska du ta den till en officiell uppsamlingsplats eller till ett
Electrolux servicecenter som kan ta bort och atervinna batteriet och elektriska delar pa ett sdkert
och professionellt satt. Folj ditt lands bestammelser for separat insamling av elektriska produkter och
uppladdningsbara batterier.
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Electrolux férbehdller sig rétten att dndra produkter, information och specifikationer utan féregdende meddelande.



SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Electrolux. Da bi zagotovili najboljse rezultate, vedno uporabljajte
originalne dodatke in rezervne dele Electrolux. Ti so bili zasnovani posebej za vas izdelek. Ta izdelek je
zasnovan z mislijo na okolje. Vsi plasti¢ni deli so oznaceni za recikliranje.

SESTAVNI DELI

A. Gumb za sprostitev opreme G. Stojalo multipraktika
B. Gumb za nastavitev hitrosti H. Jeklena posoda

C. GumbTURBO I.  Metlici

D. Mesalnik J. Metlici za testo

E. Gumb za dvig/spust K. Nedrsece noge

F. Sprostitev blokade

Slika, 2-3. stran

PRED PRVO UPORABO

Pred uporabo pripomocka odstranite vso embalazo, plastiko, nalepke ali oznake, ki so morda
namesc¢ene na motorni enoti, posodah ali nastavkih.

v
m Opozorilo! Ohisja, vtica ali kabla ne potapljajte v vodo ali katero drugo tekocino.
Pozor! Pred menjavo pripomockov ali priblizanjem delom, ki se med uporabo premikajo, napravo izklo-
pite in izkljucite iz elektricnega napajanja.
Vse dele, razen motorne enote, operite v topli milnici. Vsak del pred uporabo temeljito osusite.

Metlici in kavlja za gnetenje lahko ocistite s krtaco ali krpo pod teko¢o vodo oziroma jih operite v
pomivalnem stroju.

Ohisje ocistite z mehko vlazno krpo in ga nato do suhega obrisite.
Opomba: za ¢iS¢enje zunanjosti naprave ne uporabljajte grobih cistil ali gobic.

PRIPRAVA ZA UPORABO

Namestitev mesalnika na stojalo multipraktika. Me3alnik pred names¢anjem ali odstranjevanjem
izklopite (tako da premaknete izbirnik hitrosti povsem v levo) in iztaknite vtic iz vti¢nice. Pri namestitvi
mesalnik postavite na stojalo multipraktika in ga potisnite navzdol, da se zaklene.

Odstranitev mesalnika s stojala multipraktika. Za odstranitev pritisnite gumb za sprostitev in mesalnik
povlecite navzgor.

Dvig/spust mesalnika. Pred dviganjem ali spus¢anjem mesalnika mora biti ta izklopljen! Pritisnite gumb
za dvig/spust in mesalnik dvignite navzgor ali navzdol, da se zatakne na mestu.

Namestitev/odstranitev posode. Postavite posodo na plos¢o. Dno posode se mora oprijeti plosce. Poso-
do ali nastavke je laZje namescati ali odstranjevati, ko je mesalnik dvignjen.

Metlici ali kavlja za gnetenje potisnite v reZi za nastavke na spodnji strani mesalnika, tako da se zaskoci-
ta.

Pred odstranjevanjem metlic ali kavljev izklopite ro¢ni mesalnik iz elektri¢ne vti¢nice. Nato z eno roko
trdno primite napravo in pritisnite gumb za izmet.
Opomba: metlici ali kavlja lahko odstranite samo takrat, ko je izbirnik hitrosti premaknjen povsem v levo.

NAVODILA ZA UPORABO

Koli¢ina v posodi ne sme presegati 2,5 |. Za mesanje tezkega testa (npr. za pizzo, kruh) od 1 kg do 1,5
kg priporo¢amo, da pripravite samo eno porcijo in pustite, da se me3alnik ohladi na sobno tempera-
turo, preden zac¢nete z naslednjo porcijo ali postopkom. Na ta nacin preprecite poskodbe izdelka zaradi
pregrevanja.

Uporaba mesalnika. Za zagon mesalnika premaknite izbirnik hitrost z leve na desno. Metlici/kljuki za
testo in posoda se obrnejo.Vedno zac¢nite z nizko hitrostjo in jo nato povecujte.

Opozorilo! Med delovanjem se z rokami ali drugimi predmeti nikoli ne dotikajte metlic in tako preprecite
poskodbe.



Ce med uporabo pritisnete gumb Turbo in ga nato pridrzite, me3alnik deluje z najvisjo hitrostjo.
Opomba: Metlice niso primerne za mesanje gostih sestavin. Za izjemno gosto testo, na primer za pite
in kruh, uporabljajte metlice za testo.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

I1zklopite napravo, iztaknite vti¢ iz stenske vti¢nice in pocakajte, da se orodja povsem zaustavijo.

v
m Opozorilo! Ohisja, vti¢a ali kabla ne potapljajte v vodo ali katero drugo tekocino.

Vse dele, razen motorne enote, operite v topli milnici. Vsak del pred uporabo temeljito osusite.

ok Metlici in kavlja za gnetenje lahko ocistite s krtaco ali krpo pod tekoc¢o vodo oziroma jih operite v
pomivalnem stroju.

Ohisje ocistite z mehko vlazno krpo in ga nato do suhega obrisite.
Opomba: za ¢is¢enje zunanjosti naprave ne uporabljajte grobih ¢istil ali gobic.

Pred hrambo iztaknite vti¢ iz vti¢nice. Poskrbite, da je naprava cista in povsem suha.
Metlici Metlice za testo in stepanje shranite v posodi, namesceni na stojalo multipraktika. Tako so
zascitene pred poskodbami.

VARNOSTNI NASVETI

Pred prvo uporabo naprave pozorno preberite navodila za uporabo.

« To napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja, ce so pod nadzorom ali Ce so
dobili ustrezna navodila glede varne uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki
obstajajo.

« Otroke je treba nadzirati, da se ne bodo igrali z napravo.

- Naprave ne uporabljajte in je ne prijemajte, ce je
— napajalni kabel poSkodovan,

— ohisje poskodovano.

- (e sta naprava ali napajalni kabel poskodovana, ju mora proizvajalec, serviser ali
druga usposobljena oseba zamenjati, da se izognete nevarnosti.

« Pred sestavljanjem, razstavljanjem in ¢is¢enjem naprave ter takrat, ko je ne
uporabljate, odklopite vtikac iz elektricnega omrezja.

« Pridelu z orodji, praznjenju posode in med ciS¢enjem morate biti previdni.

« Pred menjavo pripomockov ali priblizanjem delom, ki se med uporabo premikajo,
napravo izklopite in izkljucite iz elektricnega napajanja.

- Naprave ne potapljajte v vodo ali kakrsno koli drugo tekocino.

- Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Izdelovalec ne prevzema
odgovornosti za morebitno Skodo ali poSkodbe, ki so posledica neprimerne ali napacne
uporabe naprave.



RECEPTI

RECEPTI SEZNAM SESTAVIN

kvaseno testo (Testo za pico) pseni¢na moka 950 g
L. d 600 |

Najv. koli¢ina voda m
olje 100 ml
sol 3 &z
sladkor 2 &z
suhi kvas 1 jz

1. Kvas, sladkor in toplo vodo dajte v posodo aparata in pustite stati, da nastane kremasta zmes.

2. Mesanici dodajte moko, sol in olje.

3. 30 sekund mesajte pri nizki hitrosti.

4. Ko je testo homogeno, zvisajte hitrost na 5 in mesajte 4 minute in pol.

5. Testo je pripravljeno, ko se ne prijema stene posode in nastavka.

6. Testo na rahlo pomokani povrsini z valjarjem razvaljajte na Zeleno debelino.

7. Testo polozite v rahlo namascen pekac in oblozite s sestavinami.

NASTAVITVE IN ODPRAVLJANJE TEZAV

Gnetenje in mesanje Zacnite pri nizki hitrosti, nato pa zvisajte na visoko hitrost.
Vmesavanje Srednja hitrost.

Zvrkljanje Zacnite pri srednji hitrosti, nato pa zvisajte na visoko hitrost.
Stepanje in priprava pene Srednja ali visoka hitrost.

Obdelavo hrane zmeraj zacnite pri majhni hitrosti, da se izognete prsenju hrane v prahu in skropljenju
tekocine iz posode.

ZNAK VZROK RESITEV
Motor se med delovanjem  Kolicina testa je morda presegla Odstranite polovico in zgnetite v dveh delih.
upocasni. najvecjo zmogljivost.

Testo je morda prevec mokro, prijema | Dodajajte moko, po eno jedilno Zlico naenkrat,
se na steno posode. dokler motor ne pospesi. Gnetite, dokler testo
ne pocisti stene posode.

Motor ne deluje. Naprava ni priklju¢ena na elektricno | Poskrbite, da boste pred delovanjem vkljucili
omrezje. napravo.
Naprava se med Gumijaste noge so mokre. Poskrbite, da bodo gumijaste noge na dnu
delovanjem trese/premika. enote iste in suhe.
Previsoka nastavitev na izbirniku ZniZajte nastavitev hitrosti.
hitrosti

To je obicajno za delovanje pri veliki  Odstranite polovico in obdelajte v dveh delih.
obremenitvi (npr. tezko testo, sir).

Ce naprava 3e vedno ne deluje, se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam.



ODSTRANJEVANJE

152 =0

Ta simbol na izdelku pomeni, da izdelek vsebuje baterijo, ki je ni dovoljeno odlagati z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki.

Ta simbol na izdelku ali njegovi embalazi pomeni, da z izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z obic¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki. Izdelek za recikliranje nesite na ustrezno zbirno mesto ali v Electroluxov servisni
center, kjer lahko na varen in profesionalen nacin odstranijo in reciklirajo baterijo in elektri¢ne dele.
Upostevajte pravila v vasi drzavi za lo¢eno zbiranje elektri¢nih izdelkov in baterij za ponovno polnjenje.

Podjetje Electrolux si pridrzuje pravico, da spremeni izdelke, informacije in specifikacije brez predhodnega obvestila.

TmoNnw®

SLOVENSKY

Dakujeme, Ze ste si vybrali vyrobok spoloénosti Electrolux. Ak chcete dosiahnut ¢o najlepsie vysledky, vzdy
pouzivajte originalne prislusenstvo a ndhradné diely od spolo¢nosti Electrolux. Boli navrhnuté $pecialne pre
vas vyrobok. Tento vyrobok bol vyrobeny s ohladom na Zivotné prostredie. Vsetky plastové ¢asti su oznacené
na recyklacné ucely.

KOMPONENTY
. Uvolhovacie tlacidlo G. Stojan
Prepinac rychlosti H. Ocelova misa na miesanie
. Tlacidlo pulzovania I.  Metlicky
Mixér J. Haky na cesto
Tlacidlo zdvihania/ spust'ania K. Protismykové nozicky
Odomknutie

Obrazok str. 2-3

PRED PRVYM POUZITIM

Skor nez spotrebic pouzijete, odstrarte vietky obalové materidly, plasty, stitky, nélepky alebo etikety
pripevnené na zakladni s motorom, nadobach alebo néastavcoch.

¥

Lﬁvystraha! Nikdy nepondrajte kryt motora, zastr¢ku ani kdbel do vody alebo inej tekutiny.

Pozor! Skor ako zac¢nete vymienat prislusenstvo alebo sa pribliZite k ¢astiam, ktoré sa pocas prevadzky
spotrebica pohybuju, vypnite spotrebi¢ a odpojte ho od zdroja napajania.

Umyte vsetky Casti okrem podstavca s motorom teplou vodou so saponatom. Pred pouzitim kazdu cast
dokladne osuste.

ok Metlicky a haky na cesto mozno vycistit kefkou pod te¢iicou vodou alebo umyt v umyvacke riadu.

Kryt motora by sa mal ¢istit len makkou vlhkou handri¢kou a vysusit utierkou.
Poznamka: pri ¢isteni povrchov zariadenia nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky ani drotenky.

ZACINAME

Pred prvym pouzitim metlicky a haky na cesto vycistite. Mixér pred vkladanim alebo vyberanim vypnite
(posunutim voli¢a rychlosti uplne dolava) a vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky elektrickej siete. Pred ich
zasunutim alebo vybratim z ru¢ného mixéra vzdy odpojte zéstrcku od elektrickej zasuvky.

Vybratie mixéra zo stojana. 0 Ak chcete mixér vybrat; stlacte odomknutie a vytiahnite ho smerom nahor.
Zdvihanie/spust’anie mixéra. Pred zdvihanim/spust’anim musi byt’ mixér vypnuty! Stlacte tlacidlo
zdvihania/ spust’ania a kyvajte mixérom hore alebo dolu, pokym nezapadne na svoje miesto.
Umiestnenie/odstranenie zmiesavacej misy. Misku umiestnite na podstavec. Uistite sa, Ze sa spodna
¢ast misky zapadla do podstavca. Je jednoduchsie upevnit a vybrat misku alebo prislusenstvo, ked'je
mixér zodvihnuty.

Metlicky alebo haky na cesto zatlacajte do otvorov na doplnky pod mixérom, kym nezapadnu na
miesto.




Pred vysunutim metli¢iek alebo hakov na cesto ru¢ny mixér odpojte od napajania. Potom pristroj
jednou rukou pevne uchopte a sucasne drzte stlacené tlacidlo vysunutia.
Poznamka: Metlicky alebo hdky mézete odstranit, len ak je voli¢ rychlosti v pozicii plne vliavo.

NAVOD NA POUZIVANIE

Zmes v mise na mieSanie nesmie prekro¢it 2,5 litra. Pri mieseni tazkého cesta (napriklad na pizzu alebo
chlieb) s hmotnostou od 1 kg do 1,5 kg odporuc¢ame spracovat iba 1 porciu a skor, ako spracujete dalsiu

porciu alebo zapnete spotrebi¢ znovu, nechajte spotrebic vychladnut na izbovu teplotu. Takto ochrénite
vyrobok pred poskodenim alebo prehriatim.

Prevadzka mixéra. Ak chcete zapnut mixér, posurite voli¢ rychlosti zlava doprava. Metlicky/héky na cesto
a aj miska sa budu tocit. Mixovanie vzdy zacinajte pri nizkej rychlosti a postupne zvysujte.

Vystraha! Nikdy sa nedotykajte pohybujucich sa metliciek alebo hdkov néstrojmi ani prstami. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

Ked'sa pocas pouzivania stlaci a podrzi turbo spina¢, mixer pracuje pri maximalnej rychlosti.

Poznamka: $lahacie metlicky nie st vhodné na spracovavanie tuhych zmesi. Na tazké cesta, ako su
cesta na kolace a chlieb, pouzite haky na miesenie.

CISTENIE A STAROSTLIVOST
Vypnite spotrebi¢, vytiahnite zastrcku zo zasuvky a pockajte, kym sa nastroje Uplne nezastavia.

¥
m Vystraha! Nikdy nepondrajte kryt motora, zastr¢ku ani kdbel do vody alebo inej tekutiny.

Umyte vietky casti okrem podstavca s motorom teplou vodou so saponatom. Pred pouzitim kazdu cast
dokladne osuste.

ok Metlicky a héky na cesto mozno vycistit kefkou pod teciicou vodou alebo umyt v umyvacke riadu.

Kryt motora by sa mal ¢istit len méakkou vlihkou handri¢kou a vysusit utierkou.
Poznamka: pri Cisteni povrchov zariadenia nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky ani drotenky.

Pred uskladnenim vytiahnite zastr¢ku zo sietovej zasuvky. Skontrolujte, ¢i je spotrebic Cisty a Uplne
suchy.

Metlicky a haky na cesto skladujte v zmiesavacej mise poloZenej na zakladriu robota. Budu takto
chranené pred poskodenim.

BEZPECNOSTNE INFORMACIE
Pred prvym pouzitim pristroja si dokladne precitajte nasledujtice pokyny.

Spotrebice mdZu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skidsenosti a znalosti, iba ak st pod
dozorom inej osoby, alebo ak boli inou osobou poucené o bezpecnom pouzivani
spotrebica a ak rozumeju pripadnym rizikdm.

Nikdy nedovolte, aby sa deti s pristrojom hrali.

Pristroj nikdy nepouzivajte ani nedvihajte, ak

— je poskodeny kabel napdjania,

— je poskodeny kryt pristroja.

Ak su pristroj alebo kabel napdjania poskodené, musi ich vymenit vyrobca, servisny
technik alebo ind kvalifikovana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

Pristroj vzdy odpojte od elektrickej zasuvky, ak zostane bez dozoru a tiez pred
skladanim, rozobratim alebo Cistenim.

Pri manipuldcii s ndstrojmi, pri vyprdzdiiovani pracovnej nadoby a pri Cisteni je
potrebné dévat'si pozor.

Skor ako zacnete vymienat prislusenstvo alebo sa pribliZite k ¢astiam, ktoré sa pocas
prevadzky spotrebica pohybuju, vypnite spotrebic a odpojte ho od zdroja napdjania.
Pristroj nepondrajte do vody ani inych tekutin.



Tento spotrebic je urceny len na pouzivanie v domdcnosti. Ak sa pristroj pouZiva na iné
ako stanovené tcely alebo sa pouziva nespravne, v pripade poskodenia neposkytuje
vyrobca na pristroj zruku.

RECEPTY
Kysnuté cesto (Cesto na pizzu) P3eni¢na muka 950 g
Max. mnozstva Voda 600 ml
Olej 100 ml
Sol 3 caj. lyzicky
Cukor 2 caj. lyzicky
Susené drozdie 1 caj. lyzicka

NowuprwN-=

Do misky spotrebica vloZte droZdie, cukor a teplt vodu a nechajte postat az do krémova.

Do zmesi pridajte muku, sol'a olej.

Miesajte pri nizsej rychlosti asi 30 sek.

Ked' cesto tvori homogénnu zmes, zvyste rychlost na stupen 5 asi na 4 minuty a 30 sekund.

Cesto je hotové, ked'sa prestane lepit na boky misky a na nastroj.

Cesto rozvalkajte pomocou val¢eka na pozadovanu hribku na doske s jemne pomukovanym povrchom.
Cesto polozte na jemne vymasteny plech a posypte posypkou.



NASTAVENIA A ODSTRANOVANIE PORUCH

NASTAVENIE RYCHLOSTI

Miesenie cesta, Zacnite pri nizkej rychlosti, potom zvyste na vysoku rychlost.
mixovanie

Primiesavanie Stredna rychlost.

Miesanie Zacnite pri strednej rychlosti, potom zvyste na vysoku rychlost.
Slahanie, naperiovanie Stredna alebo vysoka rychlost.

Zacnite pri nizkej rychlosti, aby ste predisli zvireniu praskov a rozstrekovaniu tekutin.

PROBLEM PRICINA RIESENIE

Pocas cinnosti sa otacky motora Mnozstvo cesta mozno prevysuje
znizia. maximalnu kapacitu.

Cesto je mozno prili$ vihké, lepi sa na
steny misy.

Motor nepracuje. Spotrebic nie je zapojeny do
elektrickej siete.

Spotrebic pocas ¢innosti vibruje | Gumené nozicky su vihké.
alebo sa pohybuje.

Prili§ vysoké nastavenie volici
rychlosti.

Pri spracovani vacsich davok potravin
(napr. tazké cesto, syr) je to normalne.

Ak spotrebic stale nefunguje, obratte sa na zékaznicke sluzby.

LIKVIDACIA

bezného domaceho odpadu.

I3t =

Odoberte polovicu a spracujte cesto v
dvoch davkach.

Pridajte viac muky. Muku pridavajte
po jednej polievkovej lyZici dovtedy,
kym sa otacky motora nezrychlia.
Pokracujte v spracovévani, kym sa
cesto neodlepi od stien misy.

Pred spustenim spotrebic zapojte do
siete.

Uistite sa, Ze s gumené nozicky na
spodnej Casti pristroja Cisté a suché.

Znizte nastavenie rychlosti.

Odoberte polovicu a spracujte
potraviny v dvoch davkach.

Tento symbol na produkte indikuje, Ze tento produkt obsahuje batériu, ktora sa nesmie odhadzovat do

Tento symbol na produkte alebo jeho obale indikuje, Ze s tymto produktom sa nesmie zaobchadzat ako s
domacim odpadom. Za ucelom recyklacie zaneste, prosim, produkt na oficidlne zberné miesto alebo do
servisného strediska Electrolux, aby bola zabezpecend demondz batérie a elektrickych casti bezpe¢nym

a profesionalnym spdsobom. Riadte sa pravidlami platnymi vo svojej krajine, ktoré sa tykaju oddeleného

zberu elektrickych produktov a nabijatelnych batérii.

Spolocnost Electrolux si vyhradzuje prdvo na zmenu produktov, informdcii a Specifikdcii bez upozornenia.



TYRKCE

Bir Electrolux Urlinlinii sectiginiz icin tesekkiir ederiz. En iyi sonuglari elde etmek icin daima orijinal Electrolux
aksesuarlarini ve yedek parcalarini kullanin. Uriiniiniiz icin 6zel olarak tasarlanmislardir. Bu iriin cevresel
faktorler g6z oniine alinarak tasarlanmigtir. Tim plastik parcalar geri doniisiim amaciyla isaretlenmistir.

BILESENLER
A. Aksesuar cikarma digmesi G. Mutfak robotu standi
B. Hizayari se¢me diigmesi H. Celik karistirma canagi
C. Turbo diigmesi I.  Cirpma aksesuarlari
D. Mikser J.  Hamur kancalari
E. Kaldirma/indirme diigmesi K. Kaymaz ayak
F. Kilitagma digmesi

Resim sayfa 2-3
iLK KULLANIMDAN ONCE

Cihazi kullanmadan 6nce motor tabani, hazneler veya aparatlarda bulunabilecek plastik veya etiketler
gibi tim ambalaj malzemelerini ¢ikarin.

v
m Uyari! Govdeyi, fisi veya kabloyu, suya ya da diger sivilarin icine kesinlikle sokmayin.
Dikkat! Aksesuarlari degistirmeden ya da kullanim sirasinda hareket eden parcalara yaklasmadan énce
cihazi kapatin ve gli¢ kaynagiyla olan baglantisini kesin.

Motor tabani harig tiim parcalan ilik, sabunlu suyla yikayin. Kullanimdan 6nce tiim pargalari iyice duru-
layin.

ok Fircalar ve hamur kancalar bir firga veya bez ile akan suyun altinda veya bir bulasik makinesinde
yikanabilir.

Muhafaza yalnizca yumusak, nemli bir bezle temizlenmeli, ardindan bir bezle kurulanmalidir.
Not: Cihazi temizlerken asindirici temizlik drtinleri veya bulasik stingeri kullanmayin.

BASLARKEN

Mikseri mutfak robotu standina takma. Mikseri takmadan veya ¢ikarmadan 6nce, mikseri kapatin (hiz
seciciyi tam sola getirerek) ve fisi prizden ¢ikartin. Mikseri mutfak robotu standina iterek takin ve kilitle-
mek icin asagi dogru bastirin.

Mikseri mutfak robotu standindan ¢ikarma. Mikseri ¢cikarmak igin kilit agma diigmesine basin ve yukari
dogru cekin.

Mikserin kaldinlmasi/indirilmesi. Kaldirma/indirme isleminden 6nce mikserin kapali oldugundan emin
olun! Kaldirma/indirme diigmesine basin ve mikseri asagi yukari sallayarak yerine oturmasini saglayin.

Karistirma kabini takma/cikarma. Canagi plaka tizerine koyun. Canagin alt kisminin plaka ¢evresinde
kapandigindan emin olun. Mikser kaldirildiginda canadi ya da ek parcalari takmak ve ¢ikarmak daha
kolaydir.

Fircalari veya hamur kancalarini mikserin alt tarafindaki aksesuar yuvalarina, yerlerine oturuncaya dek
itin.

Fircalari veya hamur kancalarini sékmeden 6nce, el mikserinin fi sini prizden ¢ekin. Ardindan, bir elinizle
¢ikartma diigmesine basarken diger elinizle cihazi sikica tutun.

Not: Cirpma aksesuarlari veya kancalar sadece hiz segici tam sola konumlandirildiginda ¢ikarilabilir.

CALISTIRMA TALIMATLARI

Karistirma kabinin toplam igerigi 2,5 litreyi gegmemelidir. 1 kg'dan 1,5 kg'a kadar ulasan yogun hamuru
(6rn. pizza, ekmek) karistirmak icin tek seferde sadece 1 porsiyonu islemeniz ve bir sonraki porsiyona
gec¢meden 6nce mikserin oda sicakligina dénmesini beklemenizi tavsiye ediyoruz. Bu sayede triintiinlizi
asiriisinmaya karsi koruyabilirsiniz.




Mikserin galistinlmasi. Mikseri baslatmak igin, hiz segiciyi soldan saga getirin. Cirpicilar/hamur kancalar
ve ¢anak donecektir. Cihazi her zaman disiik hizda baglatin.

Uyari! Hiz ayarini daha sonra artirin. Yaralanmaya sebep olabileceginden, ¢irpma aksesuarlarina veya
kancalara herhangi bir aracla veya elinizle temas etmeyin.

Calisma sirasinda Turbo diigmesi basili tutuldugunda, mikser maksimum hizda calisir. Not: Cirpma
aksesuarlari kati karigimlar icin kullanilamaz. Turta ve ekmek hamuru gibi kivami yogun hamurlar i¢in
hamur kancalarini kullanin.

TEMIZLIK VE BAKIM
Cihazi kapatin, fisi prizden cikartin ve aletler tamamen durana kadar bekleyin.

v
m Uyari! Gévdeyi, fisi veya kabloyu, suya ya da diger sivilarin igine kesinlikle sokmayin.
Motor tabani harig tiim pargalar ilik, sabunlu suyla yikayin. Kullanimdan 6nce tiim parcalari iyice duru-

Fircalar ve hamur kancalari bir firga veya bez ile akan suyun altinda veya bir bulasik makinesinde
yikanabilir.

Muhafaza yalnizca yumusak, nemli bir bezle temizlenmeli, ardindan bir bezle kurulanmalidir.

Not: Cihazi temizlerken agindirici temizlik trtinleri veya bulasik stingeri kullanmayin.

Saklamadan once elektrik fisini prizden ¢ekin. Cihazin temiz ve tamamen kuru oldugundan emin olun.

Hamur kancalarini ve ¢irpma aksesuarlarini mutfak robotunun tabanina yerlestirilen karistirma
kabinda saklayin. Bu, aksesuarlarin zarar gdrmesini engeller.

EMNIYET TAVSIYESI
Makineyi ilk kez kullanmadan once agagidaki talimatlan dikkatle okuyun.

Bu cihaz, giivenli sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda talimat,
gozetim veya bilgi verilmesi halinde 8 yas ve izeri cocuklar ve fiziksel, duyumsal
veya zihinsel kapasitesi diisiik veya bilgi ve deneyimi olmayan kisiler tarafindan
kullanilabilir.

Cocuklarin, gerekli uyanlar yapilarak cihazla kesinlikle oynamamasi saglanmalidir.
(ihaz, asagidaki sartlarda kesinlikle kullanmayin veya elinize almayin:

— elektrik kablosu hasar gormiisse,

— dis govdesi/kasasi hasar gormiisse.

(ihaz veya elektrik kablosu hasar gdriirse, bir tehlike olasiligini ortadan kaldirmak
amaciyla soz konusu kablo; Gretici, servis temsilcisi veya benzer niteliklere sahip bir
kisi tarafindan degistirilmelidir.

(ihaz kullanilmadiginda ve parcalanin montaji, demontaji veya temizlenmesi
oncesinde daima cihazin figini prizden ¢ikartin.

Aletleri tutarken, hazneyi bosaltirken ve temizleme sirasinda dikkatli olun.
Aksesuarlari degistirmeden ya da kullanim sirasinda hareket eden parcalara
yaklasmadan once cihazi kapatin ve gii¢ kaynagiyla olan baglantisini kesin.

(ihazi suya veya diger sivilara daldirmayin.

Bu cihaz, yalnizca ev kullanimi amaaiyla tasarlanmis ve iiretilmistir. CGihaz tireticisi,
cihazin uygun olmayan veya yanlig bicimde kullaniimasindan kaynaklanan herhangi
bir olasi zarardan sorumlu degildir.



YEMEK TARIFLERI

YEMEK TARIFLERI MALZEMELERIN LISTESI

Mayali hamur (Pizza hamuru) Bugday unu 950 g

Maks. miktarlar Su 600 m
Yag 100 ml
Tuz 3 cay kasigi
Seker 2 cay kasigi
Kuru Maya 1 yemek kasig

Maya, seker ve ilik suyu makinenin stand mikser ¢canagina koyun ve krema haline gelene kadar bekletin.
Karigima un, tuz ve yag ilave edin.

30 saniye sureyle dusiik hizda karistirin.

Hamur homojen hale geldiginde hizi 4 dakika 30 saniye stireyle hiz 5'%e yiikseltin.

Hamur canagin kenarlarina veya alete yapismadigi takdirde hazir demektir.

Hamuru hafif unlu bir ytizeyde merdane yardimiyla istenilen kalinliga getirin.

Hamuru hafif yagh bir tepsiye koyun ve hamuru stiine ekleyeceginiz malzemeler ile kaplayin.
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AYARLAMA VE SORUN GIDERME

AYARLAMA HIZ

Yogurma, Karigtirma Dusiik hizla baglayin ve ardindan yiiksek hiza gikarin.
Katlama Orta hiz.

Sivi karistirma Orta hizla baslayin ve ardindan ytiksek hiza gikarin.
Cirpma, Koplrtme Orta ya da ytiksek hiz.

Unlu besinler ve sivilarin etrafa dagilmasini 6nlemek iin karnstirma islerini diisiik hizla baslatin.

Calistirma sirasinda motor Hamur miktari maksimum kapasiteyi | Yarisini ¢ikarin ve islemi iki defada

yavasliyor. asmis olabilir. gerceklestirin.
Hamur fazla sulu olabilir, kabin Motorun hizi artincaya kadar her defasinda
ylizeyine yapisiyor. 1 kasik olmak tizere biraz daha un ekleyin.

Kabin ylizeyindeki hamur temizlenene kadar
islemi stirddirtin.

Motor caligmiyor. Cihaz prize takil degildir. isleme baglamadan énce cihazin prize
takildigindan emin olun.
Cihaz islem sirasinda titriyor/ | Lastik ayaklar islaktir. Unitenin altindaki lastik ayaklarin temiz ve
hareket ediyor. kuru oldugundan emin olun.
Hiz secicide ¢ok yiiksek ayar. Hiz ayarini diistiriin.

Agir yukler icin bu durum normaldir Yarisini gikarin ve islemi iki defada
(6rnegin agir hamurlar, peynir). gergeklestirin.

Cihaz hala calismiyorsa, miisteri hizmetleri ile temasa gegin.



ELDEN CIKARMA
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Uriindeki bu sembol, bu tiriiniin normal ev atiklaryla birlikte atlmamasi gereken bir batarya icerdigini
belirtir.

Cihazin veya cihazla birlikte verilen belgelerin tizerindeki bu sembol, Uriine evsel atik muamelesi
yapilmamasi gerektigini belirtir. Uriiniiniizii geri déniistiirmek icin liitfen resmi bir toplama noktasina
veya batarya ve elektrikli pargalari glivenli ve profesyonel bir sekilde sokebilecek ve geri donustiirebilecek
bir Electrolux servis merkezine gétrtin. Elektrikli Grtinlerin ve sarj edilebilir bataryalarin ayri toplanmasi
icin tlkenizin kurallarina uyun.

Electrolux bildirimde bulunmadan liriinleri, bilgileri ve teknik ézellikleri degistirme hakkini sakli tutar.
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YKPAIHCbKA

[akyemo Bam 3a Brbip npoaykuii Electrolux. [1na fOCArHeHHA HaKpaLLyx pe3ysbTaTiB 3aBxan
BUKOPUCTOBYITE OpUriHanbHi akcecyapy Ta 3anyacTvHm Electrolux. BoHn po3pobneHi cneuianbHo Ans Lboro
npopykTy. Liel npoayKT po3pobrieHuii 3 ypaxyBaHHAM eKOMOTUHMX BUMOT. Ha BCix NnacTykoBux AeTansax
NPUCYTHE MapKyBaHHS LOAO NoAaNbLLOT NepepobKu.

KOMMOHEHTU
KHonKa BMBiNIbHEHHA HacagoK G. lMipgcTaBka
MNepemuKay weugKocTemn H. Cranesa vawa Ana 3MilwyBaHHA
KHonka Turbo I.  BiHOYKM Ans 36MBaHHA
. Mikcep J.  Hacapku pnsa 3amicy Ticta
KHonKa nigHiMaHHA / onycKaHHA K. HixKM, WO YHEMOXNVBIIOIOTb KOB3aHHS)
3HATTA 6NOKYBaHHSA

306paxeHHs, cTopinka 3

NEPEA NEPLLUUM BUKOPUCTAHHAM

MNMepepn neplm BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO 3HIMITb NaKyBanbHWUI MaTepian, N1acTMacoBi BCTaBKY,
APAVKN, HaKNEeNKN TOLLO, MPUKPINIeHi 40 OCHOBY 3 IBUIYHOM, MOCYAUH Y/ HacafoK.

v

m YBara! Hikonu He 3aHypioiiTe KOpnyc, lWTencenb abo WHYP XMUBNEHHA Y BOAY UM iHLUY PiauHY.
0O6epexHo! MNepea 3miHOW Npunaaaa abo 6yab-AKUMU AiAMM MOBAN3Y PyXOMUX AeTanei BUMMKaiTe
NPWCTPIN Ta BiA'€AHYNTe NOTO Bifj PO3ETKN.

MpomuiiTe BCi KOMMOHEHTM, 32 BAHATKOM OCHOBM 3 IBUIYHOM, TEMJIOI0 BOZOIO 3 MUIOUYVM 3aCO60M.
MNepen BUKOPUCTaHHAM KOMMOHEHTU cilif Jo6pe BUCYLINTN.

ok BIHUMKM Ta HacaaKky Ana TicTa MOXXHa MUTW y MPOTOYHIN BOAI Y/ MOCYAOMUIHIN MaLLMHI.

Kopnyc cnip nuie npotrpati M’AKOI0 BOJIOTOI0 TKAHWUHOIO, a MOTIM BUTMPATN Ha CyXO.
Mpumitka. He 3acTocoByiiTe abpa3vBHi 3acobu Ta rybKu Afia YMLLEeHHA NOBEPXHi MPUCTPOI.

MOYATOK POBOTHU

BcTaHoBNIeHHA MiKcepa B CTiliKy npouecopa. [Mepes TvM Ak BCTaHOBNIOBATU abo 3HIMaTK Mikcep,
BUMKHITb NOT0 (NepecyHbTe nepeMmnKay WBMAKOCTI O KiHLA BNIBO) | BATATHITb BUIKY 3 po3eTku. LLlo6
BCTAaHOBUTY MiKCep, BCTaBTe OO B NiACTaBKY i HATUCHITb Ha HbOTO, W06 3adikcyBaTy.

3HATTA MiKcepa 3i cTiliKn npouecopa. LLo6 3HATU MiKcep, HATUCHITb Ha KHOMKY 3HATTA G/IOKYBaHHS i
NOTArHITb MiKCep Bropy.

NigHimaHHA abo onyckaHHA Mikcepa. MNepeBipTe, Wo6 Mikcep 6yB BUMKHEHWIA Nepes TUM, AK MigHATA
a6o onyctuTu itoro! HaTuCHITb KHOMKY NifHIMaHHA / onycKaHHA i NigHimMarTe mikcep Bropy abo onyckaiite
BHW3, NMOKMU BiH He 3adiKCyETbCA B NOTPIGHOMY NOSTOMEHHI.

BcTtaHOBNEHHA Ta 3HATTA YaluM ANA 3MilyBaHHA. [ocTaBTe Yally Ha niacTaBKy. [epekoHaiiTecs, Wo AHO
Yawi oxonnioe niactasky. MpreaHyBaTy Ta 3HIMATK Yally 1 HaCafKu neriue, AKLLO AeLo NiAHATA Mikcep.



YcTaBTe BiHUMKMN ab60 HacaaKu ANA TicTa A0 FHi3A YHU3Y Mikcepa, AOKW He MoYy€eTe XapaKTepHe
KnauaHHs.

Mepen TMM AK 3HATU BiIHYMKM Ta HaCaKuN ANA TiCcTa, BUMMITb LWITencenb i3 po3eTku. licna uboro, MiLHo
TPVIMaloun Npunag ofHi€to PyKot, HAaTUCHITb KHOMKY BUKMAY.
Mpumitka. 36VBay i rauky MOXXHa 3HATY, NMLLE KONW NepemMuKay WBMAKOCTI NepecyHyTo A0 KiHLA BiBO.

NOCIBHUK 3 EKCMYATALIT

06'em AnA 06po6KY B MUCLi He MOBMHEH NepeBuLLyBaTK 2,5 niTpa. 11 BUMiLlyBaHHSA rycToro Ticta
(Hanpwuknag, Ana niuw, xni6a) macoto Bif 1 Kr fo 1,5 Kr pekoMeHAyeMo 06pobnATY NnLie ofHY nopito,
nicns Yoro AaBaTy 3MiLLyBayy OXONIOHYTU A0 KIMHATHOI TeMnepaTypu A0 TOro, AK MoYaTy HacTynHy
nopuito abo npouec. Lle 3axmiatume Ball BMpi6 Bif NOWKOAMXKEHHA Yepes neperpiBaHHs.

Po6oTa 3 mikcepom. LLlo6 3anycTuti Mikcep, nepecyHbTe nepemmKay LWBUAKOCTI 311iBa Hanpaso. 36vBaui/
raykm 4n1a TicTa i yalwa noyHyTb 06epTaTiCA. 3aBXKAN MOYMHANTE 3MillyBaHHA Ha Maniii WBNAKOCTI,
nocrynoso 36inbuuyioun ii.

YBara! LL|06 yHUKHY TN TpaBMm, He TOpKanTecsa NanbLAMU Yv iHCTPYMEHTaMM BIHUMKIB | HAaCafoK, WO
pyxatoTbcs.

[loKn KHOMKa NPUCKOPEHHA HaTUCHYTa 11 yTprMaHa nif Yac poboTy, WBNAKICTb MiKcepa MakcMMasbHa.
BeHuikun He npucToCOBaHi AnA ryctux cymiwen. [ina Ticta BAKOPUCTOBYITE cnevljiajibHi Hacaaku, AKi
AOAAI0TbCA.

YULLEHHA TA gornaa
BUMKHiTb npunap, BUAMITb BUSKY 3i CTIHHOT pO3€eTKM i 3aueKaiiTe, JOKM IHCTPYMEHTM MOBHICTIO
3yMUHATbLCA.
v
m YBara! Hikonu He 3aHypioiiTe KOpnyc, WTencenb abo LWHYP KUBNEHHA Y BOAY UM iHLLY PianHY.

npOMI/IVITe BCi KOMMOHEHTU, 3@ BUHATKOM OCHOBM 3 ABUTyHOM, TENNOIO BOAOIO 3 MUIOYNUM 3acobom.
MNepen BUKOPUCTAHHAM KOMMOHEHTY Chif no6pe BUCYLLNTU.

ok BIHUMKM Ta HacagKky Ana TicTa MOXXHa MUTW Yy MPOTOYHIN BOAI UM NOCYAOMUMHIN MaLLWHi.

Kopnyc cnig nvwe npotrpaTi M’AKO0 BOJIOrOK TKAHWUHOM, a MOTIM BUTMPATM Ha CYXO.
MpumiTka. He 3acTocoByiiTe abpasvBHi 3acobu Ta rybKu Ans YnLLEHHA NOBEPXHI MPUCTPOI.

Mepep 36epiraHHAM BUTATHITb BUMKY 3 po3eTKu. [epeKkoHaiTech, Lo NpuUiag YucTrin Ta abcontoTHO
CYXUNA.

36epiraiiTe HacaaKu ANA 3aMmicy TicTa | BIHOUKM B Yalli ANA 3MillyBaHHA, BCTAHOBJEHIN Ha niagcTasui. Lie
3aXUCTUTD IX Bifi YLUKOLMXKEHHSA.

MOPAAU LLOAO TEXHIKU BE3MEKU

Mepep nepmm BUKOPNCTAHHAM NPUNAAY yBaXKHO NPOYMTANTE IHCTPYKLilo 3

eKcnnyarauii.

« [litam Bikom Bif 8 pokiB i 0cobam 3 0bmexxeHMMM i3NUHUMM, CBHCOPHUMM 260
NCUXIYHUMIN MOXKNIMBOCTAMI YN HeOCTATHIM JOCBIAOM | 3HAHHAMU MOXHA
BMKOPUCTOBYBATY NMpUAAA ANLLE NiJ HArNAA0M ab0 NicNA OTPUMAHHA IHCTPYKLiA
CTOCOBHO 6e3neyHoro KOpUCTYBaHHA NPUAAZAO0M 3a YMOBH, LLO BOHI PO3YMilOTb
BiANOBIAHI PU3NKHK.

« CnigkyiiTe 3a TUM, LL06 AiTH He rpanmnca 3 NpUNagoM.

« 3360pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATM ab0 NigHIMaTIN Npunag, AKLo:

— MOLUKOZKEHO LUHYP XUBJEHHS;
— MOLLKOAKEHO KOpNyC.

« Y BUNaAKY NOLIKOAKEHHA Npunagy abo LWHypa XUBNEHHA HOro MaE 3aMiHUTH
BMPOOHWK, 110ro CepBiCHIiA LLEHTp ab0 iHLa KBanidikoBaHa 0co6a, 1106 3anobirti
HeLLaCHOMY BUNAZKY.




« 3aBX[M Bif'€AHyiiTe NpuUNag Bif AXKepena XuBNeHHs, AKLLO 3aNnuwaeTe ioro 6e3
HarnAgy, a Takox nepez 30MpaHHAM, po30MPAHHAM i UMLLEHHAM.

« [loTpumyiiteca 06epexxHOCTI Nif YaC KOPUCTYBAHHA 3HAPARAAM, CNOPOXKHEHHA YaLli
Ta MUTTA.

« [lepen 3miHoto npunagaA abo byab-akumm Biami no6au3y pyxomux Aetaneii
BUMMKaWTe NPUCTPIid Ta BiZ'€AHyiiTe IOr0 Bifl PO3ETKM.

« 3a60pOHAETLCA 3aHyprOBATU NpUNag Y BoAY abo byab-AKY iHLLY piauHy.

« Llein npunaa npusHaueHuii BUKMIOUHO ANA JOMALIHBOTO BUKOPUCTAHHA. BUPOOHMK
He BifNOBIAAE 3 MOXNMBY LIKOAY, CIPUYNHEHY HEHANEXHUM Uk HeNPaBUAbHUM
BUKOPUCTAHHAM.

PELENTU
[Hpixpxxose Ticto (Ticto AnA nium) MweHnyHe 60poLIHO 950 r
L Bopa 600 mn

MakcrmarbHa KinbkicTb
Onia 100 mn
Cinb 3 uJ1.
Llykop 2 uJ.
Cyxi apixpxi 1 CTN.

1. TlomicTiTb ApixAXi, LyKop i Tenny Boay B Yally CTalioOHapHOro Mikcepa Bawworo kKombanHa Ta gaire im
TPOXM MOCTOATU [10 YTBOPEHHA KPEMOMOAIOHOT TEKCTYpPW.

[LopaiTe B Uto Cymill 60POLLHO, Cinb Ta onito.

3. TepemiwanTe ii Ha HU3bKIN WBNAKOCTI NPOTAroM 30 ceKyHA.

4, Konu TicTo cTaHe OfHOPIAHWM, 36inbLWiTh WBMAKICTb JO N'ATOT | BUMIiLLYiTe NPOTAroM 4 XBUAUH i 30
CeKyHA.

TicTo roToBE, KOSIM BOHO He MpUAMNae Ao 6OKIB yaLli Ta 4O Milanku.

Po3kaualiTe TiCTO Kauasnkoto o 6aXKaHOT TOBLUMHM Ha NPYCUNAHIi 60POLIHOM NOBEPXHI.

MoMicTiTb TiCTO B 3n1€rka 3MalleHe Mac/ioM eKo Ta PO3KNaAiTb 3BEPXY HaUMHKY.
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HANALUTYBAHHA TA YCYHEHHA HENOJIAQOK

HAJTAWUTYBAHHA LIBUAKOCTEN

3amilLyBaHHs, MoumnHalTe 3 HU3bKOT LIBUAKOCTI, @ MOTIM 36inbLuyinTe ii.
3MiLLyBaHHA

Po36aBneHHs CepepiHA WBNAKICTb.

MNepemilyBaHHA MouwnHariTe 3 cepeHbOI WBMAKOCTI, @ NOTIM 36inbLuyiTe Ti.
36UTTA, CNiHEHHSA CepepiHs abo BMCOKa LWIBUAKICTb.

MouunHaliTe Ha Maniii LWBMAKOCTI, W06 He po36pr3KaTV MPOAYKTMN Ta PiVIHNA.

O3HAKA NMPUYMNHA CMoCIb YCYHEHHA

[IBUryH yroBINbHIOETbCA Mig Yac MOXNMBO, KinbKiCTb TicTa nepeBuLLye | BuiimiTb NonoBuHy i nepepobnsiite
pob6oTu. MaKCUMasbHy MICTKiCTb. [BOMa napTiAaMu.

Mo»nm1Bo TicTo 3aHaaTo Bonore, BOHO | [loaasariTe Ginblue 60poLuHa, o 1

NPWINMAE Ha CTIHKM Yaluli. CTONOBIN IOXKLj 33 pa3, JOKV ABUTYH He
npuckopuTbes. MepepobnaiTe AOKN
TiCTO He MepecTaHe NPUAMNATK O

CTiHOK yaLui.
[IBUryH He npaLyoe. Mpwnag He NigkntoyeHWn o Mepen noyaTkom po6oTn
enekTpomepexi. nepeKoHanTeCh, WO BUIKa npuiagy

BCTaB/ieHa B PO3ETKY.

Mpautotounin npunag sibpye/ TymoBi HixKwy Bonori. MepeKoHaiiTech, WO ryMOBi HiXKK/ Ha
pyxa€Tbca. [Hi Npunagy YncTi i cyxi.

MepemuKay WBMAKOCTI BCTAHOBNEHWIA | 3HW3bTe HaNalUTyBaHHA LWBWAKOCT.
Ha 3aHaZTO BMCOKY LUBUAKICTb.

Lle HopmanbHe ABMLLE ANA BaXKNX BuimiTb nonoBuHy i nepepobnsaiite
npoAyKTiB (Hanp., rycte Ticto, cup). [BOMa NapTisamu.

AKWO Npunag yce piBHO He NPALIOE, 3BEPHITLCA B CEPBICHY CITyKOY.

YTUNI3ALUIA

Llei cumBon Ha BMpo6i BKasye Ha HafBHICTb B HbOMY 6aTapeliku, ika He MOXe yTui3yBaTnCs 3
nobyToBMMM BigXoLamu.

Llei cumBon Ha Brpo6i abo Ha ynakoBLi BUPOOY BKa3ye Ha Te, Lo X He MOXHa KnacudikyBaTy ik
no6yTosi Bigxoau. ina yTunisauii BUpoby BianpasTe oro Ao odiLlinHOro NyHKTy 36MpaHHA Biaxogis abo
cepsicHoro LieHTpy Electrolux, Akni 3Mmoxe 6e3neyHnmM i npodecinHiM YNHOM NPOBECTY BUAANEHHA

Ta yTvnizauito 6aTapei Ta eneKTPUYHMX KOMMOHEHTIB. [JoTpuMyiiTech NpaBun Balwoi KpaiHu LWoAo
PO3AiNbHOrO 36MPaHHA BIAXOAIB eNEKTPOTEXHIYHYX BUPOBIB | aKyMynATOPHIMX 6aTapei.
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Electrolux 3anuwae 3a coboio npago 8Hocumu 3iu y npodykuito, inghopmayito i mexHidHi xapakmepucmuku 6e3 nonepedHb020 NOBIOOMTEHHS.
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